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AKYMYJIATOPHA LIUPKYNIAPHA NMUNA
PCA20, PCA18
WHCTPYKLIUA NO 3KCNNTYATALMU
HA3HAYEHUE UHCTPYMEHTA

Puc. 1 PCA20

Puc. 2 PCA18

MunbHbIA AnCK

Knonka

Pyuka

Bbikntovatenb

3alUTHbI KOXYX

OnopHas nuTa

BonT KpenneHus NUAbHOrO AUCKa

. AKKymynatop *

He BCe npefcTaBNeHHbIe aKceccyapbl BXOAAT B
KOMM/EeKT NocTaBKM.

O NG AW =

TEXHWYECKME XAPAKTEPUCTUKN

nasnenus Lpalk

YpoBeHb 3BYKOBOM

voutoom Lwalk LwA=80dB(A); K= +3dB(A)

Knacc 3awutbl IPX0

Kateropus 3awutbl Il

Bec (Bkntoyas
aKceccyapbl), Kr

Mogenb PCA20 [ PCA18

HomuHanbHoe 20
Hanpsxexue, B

EmkocTb 6aTapen, Ay 4.0

060pOTbl XONOCTOr0

0-5200 0-6500
X0Aa, 06/MUH

[inameTp nessus, MM 185 120

Make. InyéuHa 55 1
pesaHus, MM

Yron cpesa 0-56° 0-45°

YpoBeHb Bu6paumu,

u 2,5,K=41.5

YpoBeHb 3BYKOBOO LpA=78dB(A); K= +3dB(A)

NMPEAHA3HAYEHHOE UCMOJIb30BAHUE

[laHHbIA MHCTPYMEHT npeAHasHayeH A1 NPOAOMbHbIX
M MOMEpeyHbIX MPAMBIX MPOMWIOB M PacnunoB Moa
YI7I0M W3AENMiA U3 APEBECHHBI NPU XOPOLIEM KOHTaKTe
¢ 06pa6aTbiBaeMoit fieTanbio.

NPEAOCTEPEXXEHWME OTHOCUTEJIbHO TEXHUKU
BE3OMACHOCTU NPU PABOTE C
ANIEKTPONPUBOPAMMU

BHUMAHMWE! TpouutaiiTe Bce npepocTepexeHus
OTHOCUTENbHO 630MacHOCTHU 1 BCE MHCTPYKLIMM.
HecobnioieHne  AaHHbIX  NpeAoCTEPeXeHnd  u
MHCTPYKLMIA MOXET MPUBECTU K MOPaXEeHUI0 TOKOM W
BO3HWUKHOBEHMSA NoXapa W / Nnu CepbesHbIX TPaBM.
CoxpaHuTe BCe MHCTPYKLMM MO TEXHUKE 6e30MacHOCTH
1 9KCnnyaTaumMm Ha GyayLiee.

OBLUEE NMPEAYNPEXAEHWUE NO BE3OMACHOCTU
ANEKTPUYECKOI0 U AKKYMYJIATOPHOIO
WHCTPYMEHTA

1. Wcnonb3yitTe BCNOMOraTeNbHYIO PyyKy, ecin OHa
NoCcTaBAAOTCA BMECTE C MHCTPYMeHTOM. MoTeps
KOHTPOANSA MOXET NPUBECTYU K TPaBMaM.

2. [lepxuTe 3neKTponpuéop No M301UPOBaHHbIE
NOBEPXHOCTW  AepxaTens npu  BbINONHEHNM
[edCTBUA, NpU KOTOPOW PexXyluuii yCTPOMCTBO
MOXeT 3afieTb CKPbITYl0 31eKTPONPOBOAKY.
KacaHus pexylimm ycTpoWcTBOM TOKOBepyLuei
NPOBOAKM  MOXET MPUBECTM K nepepave
HamnpsXXeHUsi MO OTONEHHbIM MeTanInyecKum
4acTAM UHCTPYMEHTA 1 K MOPaXKeHuto onepatopa
3NEeKTPUYECKUM TOKOM.

3. [lepxute anekTponpuGop 3a M30NUPOBaHHbIE
NOBEPXHOCTW 3axBaTa BO BPeMS BbIMNONHEHUS
AeiiCTBUSA, NpPU KOTOPOA OH MOXET 3aAeTb
CKpbITYIO NpoBOAKY. Bo Bpems  KOHTakTa
npuéopa ¢ NPOBONOKOW NOJ HanpPsXEHUEM ero
OGHaXEeHHble MeTannnyeckne 4acTu TaKxe
MOFYT 0Ka3aTbCA MO/ HanpsXXeHWeM 1 NpuBecTn
K MOpaXeHUIo onepatopa  3NeKTPUYECKUM
TOKOM.

4. Bcerpa  umeiite  TBeppyto  onopy. [lpu

BbINONHEHNUN BbICOTHBIX PaboT y6eauTech, YTo

nop, Bamu HuKoro Her.

Kpenko fepxunTe NHCTPYMEHT.

He kacaitecb pykamu BpaLLaoLLnuXca YacTeil.

He ocTaBnsiite NHCTPYMEHT paGoTaloWMM.

PaboTailTe C WHCTPYMEHTOM TONbKO TOrAa,

KOTAa AepXMTe ero B pyKax.

o N oo
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10.

11.

HekoTopble MaTepuasnbl UMEKT B CBOEM COCTaBe
TOKCUYHblE XUMUYeckue BeljecTBa. byabTe
BHUMaTe/bHbI, YTO6bI NPeA0TBPaTUTb BAbIXaHUE
MbiIM W KOHTaKTOB C Koxeil. Cobniofaiite
npaBuna TEXHUKKU 6e30MacHOCTH NPOU3BOAUTENS
maTtepuana.

BHUMAHWE: HWKOTOA HE CNEQYET Tepath
6AMTENbHOCTM W paccnabnstbCi BO BpeMms
NoNb30BaHUA W3fenuem (4To MPUXOAUT Npu
4acTOM MCNONb30BaHUK) CleAyeT BCeraa CTporo
cobnioaatb  NpaBuna  6e30macHoCTM  Mpw
MCMONb30BaHMM 3TOFO YCTPONCTBA.

B pesynbTate HenpaBWMbHOW 3KCMyaTaLuu
Hecob6nofieHne npasun 6esonacHocTy,
M3NOXKEHHbIX B  3TOM  [OKYMEHTE, MOXeT
NPWUBECTU K CEPbe3HbIM TPaBMaM.

NPABUJIA BE3OMACHOCTH [iNfl PABOYEIA OBNIACTH

1.

MoanepxuBaiiTe B paboyeil 06nacT YUCTOTY M
XopoLuee ocBelleHne. 3axnamneHHble i TeMHble
o6nactM  cayxaT  MPUYMHOA  HECYACTHbIX
cnyyaes.

He ucnonb3syiiTe aneKTpUYecKne WHCTPYMEHTbI
BO B3pblBOONAcHoii aTmocdepe, Hanpumep, B
NPUCYTCTBUN OrHEONACHbIX )XMAKOCTEN, rasoB
MAN  MbIAN.  ONeKTPUYECKNe  WHCTPYMEHTbI
CO3[al0T UCKPbI, KOTOpble MOryT NpUBECTU K
BOCMNAMEHEHMNIO MbIN UK NapoB.

Mpu aKcnayataummn 9NeKTPUYECKOro
MHCTPYMeHTa He nopmnyckaiite 6nusko Aeteii u
oKpyXxatolux. OTBneYeHne BHUMaHWE MOXeT
npuBecTu K noTepe Bamu koHTpons.

NPABWJ/IA AIEKTPOBE30MACHOCTH
1.

LliTencenbHble BUNKM 3NeKTPUYECKOro
MHCTPYMEHTa LO/KHbI COOTBETCTBOBATH PO3ETKE.
Hukorpa Hukakum o6pasom He mopuduumpyiiTe
WwTencenbHylo BUAKY. He ncnonbsyite HukKakue
WTencens-nepexofHNKM € 3a3eMNIeHHbIMU
(3aMKHYTBIMM ~ Ha  3eMNK0)  3NIEKTPUYECKUMH
MHCTPYyMEHTaMu.

He MoanduumMpoBaHHble LWTencenbHble BUNKU U
COOTBETCTBYIOWME PO3ETKM yMeHblaT —puck
NOpaxXeH!s 3NEKTPUYECKUM TOKOM.

5. W36eraiiTe KOHTaKTa Tena Cc 3aMKHYTbIMM Ha
3eMI0  WUAW  3a3eMJIEHHbIMA  MOBEPXHOCTAMMY,
Hanpumep, Tpybamu, paguatopami, KyXOHHbIMM
NAUTaMu U XONoAUNbHUKaMK. Puck nopaxeHns
3NeKTPUYECKMM TOKOM Bo3pacTaeT, ecnu Bawe
TEN0 3aMKHYTO Ha 3eMJI0 /N 3a3eMJIEHO.

6. He nopBepraite anekTpuyeckne WHCTPYMEHTbI
BO3JEACTBMIO [OXAA wnu Bnaru. [lonapaHue
BOAbl B 3NEKTPUYECKUIA MHCTPYMEHT yBENUuuT
PUCK NOPaXeHus 3NeKTPUYECKUM TOKOM.

He HapywaiiTe npasuna aKkcnnyaTtauuu LHypa.
Hukoraa He ucrnonbsyiiTe WHYp ANS NEepeHOCKM
9NEeKTPUYECKOTO  MHCTPYMEHTa, MNOATArMBaHUA
WU OTCOEAMHEHNS ero OT ceTu. [lepxuTe WHYp
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nofanblue oT Tenna, Macna, ocTpbiX Yrnos uau
ABMXYWMXCA  yacTedl.  [loBpex/aeHHble  unu
3anyTaHHble  WHYPbl  YBENMYUBAIOT  PUCK
NOpaxeH!s 3NeKTPUYECKUM TOKOM.

Mpu akcnnyaTaummn 3NeKTPUYECKOro MHCTPYMeHTa
Ha ynuue, UCMONb3yiTe YAMMHUTENbHBIA LWHYP,
NOAXOAAWMA [N HAPYXKHOTO WMCMONb30BaHUS.
Mcnonb3oBaHne  lWHYpa, NOAXOAAlLEro  ANs
HapY)XHOTO MCMONb30BaHUS, YMeHbLIAeT PUCK
NOpaxXeH!s 3NeKTPUYECKUM TOKOM.

Ecnu Heo6x0aMMO MCMONb30BaTb SNEKTPUYECKUit
MHCTPYMEHT BO BNAXHOM MecTe, WUCMONb3yiiTe
NUHUKO 3NeKTPONUTaHUS, 3allULLLEHHYI0
BbIK/IOYaTeNeM Lienk C 3aMblKaHUeM Ha 3eMJio.
McnonbsoBanne  BblKlouaTens  LUenn ¢
3aMblKaHWeM Ha 3eMJI0  yMeHbluaeT — puUcK
NOpPaXeHMs 3NeKTPUYECKUM TOKOM.

NPABWJIA JINYHOI BE3ONACHOCTH

1.

byabte BHMMaTenbHbl, CMOTpUTe, 4TO Bbl
Aenaete, W MCNONb3yiiTe 3ApaBblit CMbICA Mpy
JKcnayaTaLnn 3NeKTPUYECKOro MHCTPYMEHTa.

He wucnonbsyiite 3neKTPUYECKUA WHCTPYMEHT,

Korga Bbol ycTanu wMau  HaxoguTech o
BO3//CTBMEM TPAaHKBMNM3ATOPOB, anKorons
nim MefNKaMeHTOB. Nposienenne
HEBHUMaTEsbHOCTH npu pa6ote c
3MIEKTPUYECKUM MHCTPYMEHTOM MOXeT
NPUBECTH K CEPbeaHoi TpaBMe.

WcronbayiiTe  MHAMBMAyanbHoe  3aWMTHOE

o6opygoBaHue. Bceraa npuMeHsiTe 3awmty Ans
rnas. 3awutHoe O06OPYAOBaHME, Takoe Kak
nblnesalmuTHas macka, HecKonb3swme
3aWMTHbIE GOTUHKM, Kacka WM 3awura Ans
yle#d, MCMonb3yeMoe B  COOTBETCTBYHLLMX
YCNIOBUSAX, YMEHBLUMT PUCK NOJTYYEHNS TPABMbI.

He nonyckanre cnyyaitHoro 3anycka
MHCTpyMeHTa.  Y6eautecb B TOM,  4TO
nepeknioyatenb  HaxoguTcA B MO3ULMM
BbIKMIIOYEHO  Nepej  MOACOEAMHEHWEM K
UCTOYHMKY  3neKTponuTaHus n/nnmn K
6atapeiiHomy 6noky, NOJHATUEM um
nepeHOCKo# MHCTpyMeHTa. MepeHocka
9NeKTPUYECKNUX  WHCTpyMeHTOB € Bawum

nanbLieM, pacnofoXeHHOM Ha Mepekniovatene,
UM MOACOEANHEHME K CEeTU 3NEeKTPUYECKUX
MHCTPYMEHTOB, Y KOTOPbIX MepekntoyaTenb
HaXoAMTCA B MOMOXEHWe BKIIIOYEHO, ClyXar
NPUYMHON HECYACTHBIX CyyaeB.

Mepen Tem, Kak BKNloYaTb 3MEKTPUYECKMIA
MHCTPYMEHT, YAanuTe BCE PerynMpoBOYHble
npUCnoco6ieHns UK raeyHble KNtoun. MaeyHblii
KM MAM  npucnocobnexne, ocTaBneHHble
NPUKPENNEeHHbIMU K  BpalLaloWMMC  YacTaMm
9NeKTPUYECKOr0 MHCTPYMEHTa, MOTYT MPUBECTY
K TpaBMe.

He nepeHanpsraiitecb. Bce Bpems coxpaHsiite
HapJiexallyto ycToiunBoOCTb U paBHOBecHe. 3T
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obecneyvBaeT  NyYWMiA  KOHTPOMb  Hap
3NIEKTPUYECKUM MHCTPYMEHTOM B
HenpeaBUAEHHbIX CUTYaLMsIX.

OpeBaifTech Hapnexawmum o6pasom. He Hocute
CBOBOAHYIO OAEXKAY MAW yKpaleHus. [epxute
Bawwwu Bonochl, OAEXAY M NepyaTKu Noganblue oT
ABWXyWMxcA yvacTedl. [poBuclwaa opexaa,
YKpaleHUst UMK ASIMHHBIE BONOCHI MOTYT 6biTb
3aXBayeHbl iBUXYLIMMUCA YACTAMM.

Ecnu  nocTaensioTcs  ycTpoiicTBa  Ans
noAcoeanHeHus NblNEcoBbUparoLLL X "
NbiNeyNaBaMBaoLLUX npucnoco6nexuii,
y6eauTecb B TOM, YTO OHW MOACOEAMHEHbI W
npaBunbHO ucnonbayloTes. cnonbaosaxue
C60pHUKA MblIU MOXKET YMEHbLWUTb OMNACHOCTb,
CBA3aHHYIO C BPEAHbBIM BO3AENCTBUEM MbINN.

WUCNOJIb30BAHUE JJIEKTPUYECKOI 0
WHCTPYMEHTA U YXO[, 3A HUM

1.

He npuknapbiBaiiTe cuny K anekTpuyeckomy
MHCTPYMEHTY. Mcnonbayite NOAXOoAALMNA
3NIeKTPUYECKMUIA UHCTPYMEHT Ans Balweii pa6oTbl.
MoaxoaswWwmii aNeKTPUYECKU A MHCTPYMEHT byaeT
Aenatb pa6oTy nyywe K GesonacHee npu
CKOPOCTH, NS KOTOPOIi OH CKOHCTPYMPOBaH.

He wucnonbayiiTe anekTpUYECKUiAi MHCTPYMEHT,
ecnu nepekntoyaTenb He BKIKOYAeT WM He
BblknoYaeT  ero.  Jlo6oit  3anekTpuyeckuit
MHCTPYMEHT, KOTOPbIi He MOXET ynpaBnsTbCs C
NOMOLLbIO NepektoyaTens, ABNAETCA ONacHbIM
1 AOMKeEH BbITb OTPEMOHTUPOBAH.

OTcoeanHuTe  WTencenbHyld  BUAKY — OT
MCTOYHMKA NUTaHUA W/unu GatapeiiHblii 610K OT
3NEKTPUYECKOro MHCTPYMeHTa nepesa
BbINONHEHNEM NHOBbIX PerynupoBoK, 3aMeHoit
npuHapnexHocTei unn XpaHeHnem
3NeKTPUYECcKOro MHCTPYMeHTa. Takue
npodunakTUyeckue Mepbl YMEeHbLIAT pUCK
HenpeAHaMepeHHOro 3anycka 3/eKTPUYecKoro
MHCTPYMeHTa.

XpaHute HepaboTarowmii 3NeKTpUYecKnin
MHCTPYMEHT BHe JocTyna fJieTeil, M He
nosBonfilTe  nMUaM, He  3HaKOMbIM  C
9IEKTPUYECKUM  MHCTPYMEHTOM  UAM  3TOk
MHCTPYKLMeN, 3KCnnyaTupoBaTh dneKTpUYeckmii
MHCTPYMEHT.  INeKTPUYeCKUiA  MHCTPYMEHT
onaceH B pykax Heo6y4YeHHbIX nosb3oBaTeneil.
OcyliecTBnsAiiTe TEXHUYECKOE OBCNyXUBaHUE
3NeKTPUYECKMX  MHCTpyMeHTOB. [poBepsiite
HapylleHWe LIeHTPOBKM ABUXYLLMXCS YacTeil nam
MX 3allemneHue, NOBpeXAeHue pAeTaned U
ntobble Apyrue ycrnoBus, KOTOPbIE MOTYT BAUATH
Ha (yHKLMOHMPOBaHMe 3NeKTPUYECKOro
MHCTPYMEHTa. B cnyyae MONOMKM
OTPEMOHTUPYITE 3NEKTPUYECKUIA MHCTPYMEHT
nepef  ucnonb3oBaHuem. M3-3a  mnoxoro
KOHTPONS Haj 9NeKTPUYECKUM MHCTPYMEHTOM
MPONCXOANT MHOTO HECYACTHbIX C/yyaes.
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CoxpaHsiiTe pexylime UHCTPYMEHTbI OCTPbIMMU U
YUCTbIMU. PexyLune NHCTPYMEHTbI, 33 KOTOPbIMU
OCYLECTBNAGTCA HaAnexaluii yxoa, umerolme
OCTpble  pexylipe KPOMKW, C  MeHblueil
BEPOATHOCTbIO oynyT nopgepratbes
3aLLEeMIEHNIO U UMK NIerye ynpaBnsiThb.
Wcnonb3yitTe  9NEeKTPUYECKUA  MHCTPYMEHT,
NPUHaANEXHOCTH, 3y6una U T.4. B COOTBETCTBUM
C 3TOi MHCTPYKUMWeil, NPUHUMas BO BHUMaHWe
paGoyue ycnoBus W BUA BbIMONHAEMON paboTbl.
Wcnonb3oBaHne

3/IeKTPUYECKOr0 MHCTPYMEHTa A1 Onepavuuii,
OT/NIMYaIOLLMXCA OT NPefHa3HAYeHHbIX onepavLuii,
MOXEeT MpPUBECTU K BO3HUKHOBEHMIO OMACHbIX
CUTyauuid.

TEXHWYECKOE OBC/TY)XUBAHUE

1.

BbinonHaiiTe  TeXHWYeckoe  06CNyKUBaHME
Balwero aneKTpUYecKoro MHCTPYMEHTa TONbKO C
NOMOLLbI0  KBaNM(GUUMPOBAHHOMO CreuuanucTa
N0 PEMOHTY, WCMONb3ys TONbKO WAEHTUYHbIE
3anacHble YacTu. 310 06ecneynT noaaepxaHue
6e30MacHOCTH 3NEeKTPUYECKOrO MHCTPYMEHTA.

2. BbinonHAiTe WHCTPYKLMN MO CMasKe W 3aMeHe
npucnoco6aeHni.

3. CoxpaHafiTe pyKOATKM CYyXUMM, YUCTbIMK ”
CBOBOAHbLIMI OT Macna 1 cMaskiu.

NPABUNA  TEXHWKW  BE3OMACHOCTU  MPU

AKCNNYATALUKN AKKYMYNATOPHOM

LIUPKYJIAPHON NUbl

Mpoueaypbl peskn

1.

OMACHOCTb: [lepxuTte pyku Ha paccTOfiHUM OT
MecTa pacnuna u nunbl. [lepxute BTOpYIO pyKy
Ha ONONHUTENbHOI PyyKe UK Kopnyce MoTopa.
YAepxaHue MHCTPyMeHTa 06enMn  pykamu
no3BonMT M36exaTb MX NONajaHus Noj AMCK
nuanbl.

He HaknoHsitTecb nop  o6pabaTbiBaeMyto
AeTanb. 3alUTHbIA KOXYX He 3aluTUT Bac OT
Auncka noj o6pabartbiBaeMoit eTanbio.
OTperynupyiite rny6uHy pacnuna B
COOTBETCTBUM C  ToAWMHOW Aetanu. [op
pacnunuBaeMoi AeTanbio AOMKEH GbiTb BUAEH
NoYTH BeCb 3y6 NUNbI.

Hukorpa He pJepxuTe paspesaemylo feTanb
pykamu, W He CTaBbTe ee Monepek HOru.
3akpenute o6paGaTbiBaeMylo  feTanb  Ha
YCTPOIiYMBOM OCHOBaHUK. BaxHo obecneuntb
npaBuUbHYl0 GUKcauuio AeTanu ANs CHUXEHUs
A0  MWHMMyMa pucKa MOMyYeHUs  TPaBM,
3aKNVMHUBAHUA ANUCKA U NOTEPU KOHTPONIS.
Ecnu npu BbINONHEHNUN pa6oT cyliecTByeT puck
KOHTaKTa PeXyLLero WHCTPYMEHTa CO CKpbITO
3NeKTPONPOBOAKOIA, AepxuTe
9NEeKTPOMHCTPYMEHT TOMbKO 33  ChewuuanbHo
npeAHasHayeHHble M30NNPOBaHHbIe
noBepxHOCTW. KOHTaKT C NpOBOAOM  MOA
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10.

HamnpskeHeM  NpuBefeT K TOMY,  4TO
MeTannnyeckne feTannm MHCTPyMeHTa Takxe
GyAyT NOA HampsxeHueMm, 4TO npuBefeT K
NopaXeHuIo onepaTopa aNeKTPUYECKUM TOKOM.
Mpu pacnune Bcerga ucnonb3yiite
HanpaBAAKWYIO  MAAHKY WK npamyo
HanpaBnflWyl0 No Kpatw. 970 MOBbIWaeT
TOYHOCTb pacnuna M CHWXaeT PUcK wu3ruba
LMCKOBOW NUNbI.

Bcerpa  ucnonbsyiiTe  AUCKOBble  NUAbI
COOTBETCTByloOWero  pa3mepa M (opmbl
oTBepCTHit AN WNUHAENs (POMGOBUAHBIE UM
Kpyrnble). Munbl € HECOOTBETCTBYHLUM
Kpennexnem 6ymyT paboTaTb IKCLIEHTPUYECKM,
4yTO nNpuUBefeT K MOTepe KOHTPOMA  Hap
MHCTPYMEHTOM.

Hukorpa He ucnonbsyiiTe MoOBpeXJAeHHble WK

HECOOTBETCTBYlOWME  Walibbl, waM  GonT
auckosoi nunbl. LWaibbl u 60NT NuUAbl 6biau
cneyuanbHo  paspaboTaHbl  ANA  JaHHOW
UMPKYNAPHOW  nunbl  Ans obecneyeHus
ONTUManbHbIX 9KCMyaTaLMOHHbIX
XapakTepucTuk M 6esonacHocTM  pa6oTbl.
MpWuvHbl  OTAAYM W COOTBETCTBYyHOLME

npeaynpexAeHus - 0TAaYa - 3TO MFHOBEHHas
peakuus Ha 3allemneHue, U3rné unu HapylexHme
COOCHOCTW LMPKYNSPHOA NUNbI, NPUBOAALLAS K
HEKOHTPONMpYEMOMY MOAbEMY MNUAbI U ee
ABWXEHUIO W3 [ETanu Mo HanpaBneHuo K
onepaTopy. - €CAM  LMPKYNspHas  nuna
3allemMunacb MAM  XecTKO  OrpaHuyMBaeTcs
NPONUIOM CHU3Y, LIUPKYNAPHAsA Nuna npekpaTuT
BPALLATbCA U peakLus MOTopa NPUBEAET K TOMY,
4TO MHCTPYMEHT HauyHeT 6bICTPO [BUraThCA B
CTOPOHY OnepaTopa. - ecnu Nina 6bina U3orHyTa
UM HENpPaBWIbHO OPUEHTMPOBaHa B pacnuie,
3y6bs Ha 3afHeli CTOPOHe MuAbl  MoryT
LennsTbCA 3@ BEPXHIIO  MOBEPXHOCTb
pacnunMBaeMoii ApeBECUHbI, YTO MPUBERET K
BbICKaKMBaHWIO MUAbl W3 nponuna u ee
ABWXEHUIO B CTOPOHY onepatopa. OTgava - aTo
pesynbTaT  HENPaBUIbHOTO  WCMOJb30BaHMSA
MWLl W/WNKM  HENpaBUAbHBLIX MPOLEAYp MM
ycnoBuii akcnnyatauuu. Ee MOXHO M36exartb,
co6nopas  NpefoCTOPOXHOCTH,  YKasaHHble
HUXe.

Kpenko pepxute nuay obeumu  pykamun u
pacnonaraiite pyku TaK, uTOGbl OHM MOFMM
CnpaBUTbCS C cunamu oTaaun. Pacnonaraiitech
CO CTOPOHbI LMPKYNSPHON NUAbI, @ HE Ha OfHOI
NUHMM C Heil. OTAaya MOXET npuUBECTM K
OTCKAaKMBAHWIO  LIMPKYNAPHOW NUAbl  Hasag,
OAHAKO CH/bl OTAAYM MOFYT KOHTPONUPOBATHCS
ONepaTopoM  MpU  YCNOBUM  COBNIOAEHUS
COOTBETCTBYHLLMX MEp NPEAOCTOPOXKHOCTH.

Mpu  WM3rM6aHuu nuNbl  MAKM  NpeKpaLieHun
NUNEHUS N0 KakoW-IM6o NpuYnHe, OTNyCTUTE
KYPKOBBIil BbIK/OYaTeNb U AepXuUTe nuny 6es ee
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nepemeLLeHns B AeTanu ANs NONHOW OCTaHOBKM
BpaweHuss nunbl. Hukorga He nbiTaiTech
BbITALWMTb MUY U3 pacnunuBaemoii Aetanu unm
NOTAHYTb MUY Hasap, Koraa nuna npoposmkaeT
BpawaTbcA. ITO MOXET NpUBECTM K OTAauve.
Onpepenute NpUYMHY n npumuTe
COOTBETCTBYIOLIME  Mepbl AN YCTpPaHeHus
NPWUYMHBI M3rn6a LUPKYSPHON NUNbI.

IMpy NOBTOPHOM BKNOYEHWUN LIUPKYNSPHO NUNbI,
KOrAia OHa HaxOAMTCA B JieTanu, OTLeHTpupyiiTe
AUCK NUAbl B nponune n y6eauTech, YTo 3y6bs
MUIbl He KacaloTCcA pacnuanBaemoil AeTanu.
Ecnu puck nunbl  M30THeTCH, nuna MoOXeT
NPUNOAHATLCS UM BO3HUKHET o6paTHas oTaaya
npy NOBTOPHOM 3anycke Nunbl.

MoppepkuBaiite  Gonblive — naHenn  Ans
CHWKEHWUSI pUCKA 3aK/IMHUBAHUA U OTAaun
Aancka. bombwwne naHenu nmpoBucaloT  nop
CO6CTBEHHbIM  BecoM. Onopbl  HE06X0AUMO
pacnonaratb MOf NaHenblo C 06ENUX CTOPOH,
OKOJI0 IMHUN pacnuna v oKoNo Kpasi NaHenu.

He wucnonb3syiite Tynble WAW NOBPeXAeHHble
anckn. He 3aTOYeHHble WAM  HeNpaBW/IbHO
YCTaHOB/EHHble [NCKW NpUBEAYT K Y3KOMY
pacnuny, YTo NpUBeAET K Ype3MEPHOMY TPEHUIO,
3aK/IMHMBaHME ANCKa M OTAave.

Mepen peskoil HeOGXOLMMO KPenKo 3aTsHYTb
6nokupytowme pbiyaru pesku. Ecnu npu peske
perynupoBka [MCKa HapywnTcs, 3TO MOXeT
NpUBECTM K  3aKMMHMBAHWIO  AuUCKa W
BO3HUKHOBEHUIO OTAAUM.

ByabTe 0co6eHHo OCTOPOXHbI npu
pacnunuBaH1M YXKe UMEILLUXCH CTEH UMW WHBIX
NOBEPXHOCTeN, HeAOCTYMHbIX ANs  ocMoTpa.
BbicTynarowmii AUCK NUbl MOXET CTONKHYTLCA C
npeaMeTamu, KOTOpble MOFYT Bbi3BaTb OTAAYY
MHCTPYMEHTA.

BCEF[JA fepXuTe MHCTPYMEHT 06enMn pykamu.
HWKOTJA He nomewwante pyku WAW nNanblibl
c3agu nunbl. B cnyyae oTpaun, nuna moxer
Nerko OTCKOUYMTb Hasaj Ha Baly pyKy, uYTo
npuBeAeT K Cepbe3HON TpaBMe.

Hukoraa He npunaraiTe NOBbIWEHHbIX YCUAUIA K
nune. [luraiite nuny Brnepep CO CKOPOCTbIO,
KOTOpas Mo3BONSIET AUCKOBOW Nue NUAUTbL 6e3
CHWKEHNSA cKkopocTu. NpunoxeHne NOBbIWEHHbIX
YCUNWIA K AMCKOBOW MuUMe MOXET NpUBECTU K
HepaBHOMEPHOMY Pacruy, CHIKEHUIO TOYHOCTH
M BO3MOXHOW oTgaye. OYHKUMA HUXKHEro
3aLLMTHOrO KOXyXa

Mepea KaxgbiM UCMONb30BaHWEM ybeauTech B
TOM, YTO HWXHWA 3aWMTHBIA KOXYX XOpOLIO
3akpbiTo. He akcnayatupyiite nuny, ecnu
HIDKHUIA 3alNTHBIA KOXYX He nepemeLlyaeTcs
CBOGOJHO UM MFHOBEHHO He 3aKpblBaeTcs.
Hukorpa He OUKCUpPYATE HWXKHMIA 3aLUTHBINA
KOXYX B OTKPbITOM MOJMOXEHUU KAaKUM Gbl TO HM
6bin10 cnoco6oM. Mpu cyyaitHoM nageHuu nunbl
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19.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

26.

KOXYX MOXET COrHyTbCi. [MOAHUMUTE HUXHMIA
3aLMTHBI KOXYX MPY MOMOLLN PYYKN NOAbEMA ¢
y6eauTechb B ero CBO6OAHOM nepemeLleHnm, u
4TO OH HEe Kacaetcsi MUNbl WKW ApYruX AeTanei
npy BCeX yrnax v rybuHax nuneHus.

NpoBepbTe  paboTy  MPYXWHbI  HUXHEro
3aWMUTHOrO KOXyXa. ECnM KOXyX U MpyXuHa He
pa6oTaioT Hafnexatyum o6pasom, ux
Heo6XoANMo OTPEMOHTUPOBATb nepen
MCNONb30BaHNEM LMPKYNAPHONA Munbl. HWXHMIA
3aWMUTHBIA KOXYX MOXET paboTaTb MepfieHHO
13-3a NMOBPEX/AEHHDbIX AeTanew, 0TN0XEeH!s CMON
MW CKOMEeHUs Mycopa.

HWKHWA 3aWMTHBIA KOXYX MOXHO MOAHMMATb
BPYYHYIO TOMbKO MpU CReLnanbHbIX pacnunax,
TaKUX Kak  “BpesaHue”  unaM  “CloXHoe
pacnunusaHue”. TIOAHUMUTE HWKHUIA  KOXYX,
OTOABUHYB PYKOATKY Hasaf; Kak TOMbKO ANCK
BOMAET B MaTepuan, HWKHUA 3alnUTHbIA KOXYX
0053aTeNIbHO HYXHO BepHYTb Ha MecTo. [pu
OCYLIeCTBNEHUN  NIOGbIX  APYrMX  pacrnuios
HWKHWIA 3aWMUTHBIA KOXYX AOMKEH paboTaTb
aBTOMaTUYECKN.

lMepen Tem Kak NonOXUTb MUY Ha BEpPCTaK uaun
Ha non, Bcersa npoBepsiiTe, 4TO  HUXHMIA
3aWMUTHBIA KOXYX 3aKpblBaeT Pexyluit AuCK.
HesawuieHHbI, Bpawaowmitcs no UHepLuuu
AUCK  NUAbl  MOXeT  HenpefHaMepeHHo
ABMHYTbCA  Ha3aj, pacnuaueas BCe, uTO
nonagetca Ha nytw. [oMHMTE O BpeMeHwm,
HEo6XOAUMOM ANs OCTaHOBKM MuAbl nocne
0TNyCKaHMA KYPKOBOTO BbIK/tOYaTens.

I npoBepKM HUKHEro Koxyxa OTKpoiiTe
HWKHWIA  3alLMTHBIA  KOXYX PYKOW, 3aTem
oTnycTMTe M ybepuTech B 3aKpbITUM KOXYXa.
Takxe ybeauTecb B TOM, 4TO Yy6uparolascs
pyuka He kacaeTcs kopnyca. He ocTaBnsiite
AnckoByto muny oTkpbiTod — OYEHb OMACHO!
Puck cepbesHoit TpaBMbl! [lononHUTENbHblE
npepynpexaeHns o 6e3onacHoCcTH

ByabTe 0CO6EHHO OCTOPOXHbI npu
pacnuiuBaHUM  CbIPOW, MPECcCOBaHHOWH WK
Cy4KoBaToii LpeBeCUHbI. CoxpaHsiite
MOCTOSIHHYIO CKOPOCTb MOAAuUM 6e3 CHUXEHMs
060poTOB AMCKa, YTOGbl M36exaTb neperpeBa
KPOMKM Jincka.

He nbiTaiiTech ybupaTtb oTpesaHHble AeTanu npu
BpalyeHU! AMCKOBOW nunbl. MMepen yAaneHnem
pacnuneHHbIX fAeTaneit AOXAMTECH MONHOI
OCTaHOBKM Nunbl. Nocne BbIKIIOYEHNs Nuna eLye
6yAeT HeKOTOpPOe BpeMs BpallaTbCs.

W3Geraiite monajaHus pexyllero WHCTPYMeHTa
Ha rso3gu. lepep pacnunuBaHueM OCMOTpUTE
AeTanb U yAanuTe U3 Hee BCe rBO3AMN.
MomecTUTe  WMPOKYD  4acTb  OCHOBaHUS
LMPKYNISAAPHOW NUNbI Ha YacTb AeTanu, uMeroLei
HafieXHOe KpenneHue, a He Ha Ty YacTb, KoTopas
Gynet oTpesaHa W ynmajeT Npu OTMUAWBAHMU.
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Ecnu pacnunusaemas feTanb KOpoTKas Wau
ManeHbkas, ee Heob6xoaumo 3akpenutb. HE
MbITANTECL [IEPXATb KOPOTKWE [OETANN
PYKO!

27. Tlepep pasMelleHueM Nuabl Nocne 3aBeplleHns
pacnuna, y6emuTech, YTO HUKHWA 3aWMUTHbINA
KOXYX 3aKpbliCs, M YTO NuAa NOMHOCTbIO
npekpaTuna BpawarbCs.

28. Hukorpa He nbiTailTeCb MUAUTb NpU MOMOLLM
nepeBepHyTON LMPKYNAPHOIA MUMbl, 3axaTon B
TUCKax. 3TO OYEHb OMACHO W MOXET NPUBECTMU K
cepbesHbIM TpaBMaMm.

29. HekoTopble MaTtepuanbl  MOryT cofepxarb
TOKCWYHblE XMMMUYeckne BellecTBa. [lpumute
COOTBETCTBYIOIME Mepbl NPesoCTOPOXHOCTH,
yTO6bl W30EXaTb BAbIXaHUS WM KOHTaKTa C
KOXel TaKux BeLLecTB. Co6niopaiite
Tpe6oBaHus, yKasaHHble B nacnopte
6e3onacHoCTV MaTepuana.

30. He nbiTaiiTecb OCTaHOBMTb  MUAy  nyTem
60KOBOr0 AaBNEHNs Ha AUCKOBYIO NUNy.

31.  Bcerpa ucnonb3yiiTe Nuibl, peKOMEHAOBaHHbIE B
[aHHOM pykoBoAcTBe. He ucnonb3yiiTe Kakue-
nn60 abpasmBHble JNUCKM.

32. Munbl BOMXHbI 6biTb OCTPbIMM U YUCTBIMU.
Cmona w ppeBecHblit nek, 3aTBepAeBlIMe Ha
JMUCKOBbIX nunax, CHIXaKT
NPON3BOAMTENBHOCTb  MUAbI W MOBbIWAKT
noTeHunanbHbli puck otaaun. Copepxute nuny
B uuctoTe. [ina  3TOro CcCHUMUTE ee C
MHCTPYMEHTa UM NOYUCTUTE pacTBOpUTENEM
CMOJbl U APEBECHOr0 NeKa, ropsyen BoAon unn
KepOCUHOM. Hukorga He MCnonb3yiTe 6eH3NH.

33.  [lpu umcnonb3oBaHMM WMHCTPYMEHTa HapeBaiite
NblNe3almTHYI0 Macky 1 UCNonb3yiiTe CpeAcTBa
3alLMThI Cyxa.

BHUMAHME! [MpumeHeHne nto6bix NPUHALNEXHOCTEl 1

npucnocobneHnii, a Takke BbINONHEHWE NoGbIX

onepauuit NTOMUMO TeX, YTO PEKOMEH[0BaHbl JaHHbIM
pyKOBOACTBOM, MOXeT MNpUBECTU K TpaBMe Wau

NoSOMKe UHCTPYMEHTa.

AKCNNYATALMA

Mocne TpaHCMOPTUPOBKM 3UMHUX YCNOBUAX, B Clyyae
ero 9KcnnyatauMm B MOMELEHUN, HEOBXOAMMO
BbIAEpXaTb ero npu KOMHAaTHOW TemnepaTtype He
MEHee 2-X 4acoB A0  MOJIHOTO  BbICbIXaHUs
KOHZ,EHCUPOBAHHOI BNarM Ha MOBEPXHOCTU U BHYTPH
MHCTPYMEHTA.

AKKYMYNSTOpHbIE 6Gatapeu noctynatot ot
NPOU3BOANTENS B HE3aPSXKEHHOM COCTOsHUU. [Mepes

pa6otoii Heo6XoAUMO nposecTu 3apaaKy
aKKyMynsTOpHoiA 6aTapeu.
Wcnonb3yiite  TONbKO 3apsfHoe  YCTPOWMCTBO,

NOCTaBNIIEMOE C 3TO MOAENbIO aKKyMYNSTOPHOTO
MHCTpyMeHTa. Mcnonb3oBaHue 3apsfHbIX YCTPOWCTB
APYrMX WMHCTPYMEHTOB MOXeT NPUBECTM K B3pbiBY
6aTapeu, Noxap, TpaBMbl U MaTepuanbHblii yLiep6.
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Bo Bpems 3apsfa 6atapes MOXET HarpeBaTbCsl, 3TO
HOPManbHbI PeXMM paboTbl, OH He yKa3blBaeT Ha
Hanuuue npo6nem.

Mocne  Hayana  aKcnayaTauuu  akKyMynsiTopbl
Ha6upaloT nonHylo emkoctb HE cpasy, a nocne
YeTbIpex-NATU LMKIOB «paspag / 3apaa». [lng nonHoro
MCNONb30BaHU EMKOCTU aKKyMyNnsTOpHO# 6aTapeu
BaXXHO, YTO6bI Mepep, NepBoii U MOBTOPHON 3apsapKoM
aKKyMynsiTop 6bl1 Pa3psixeH NOAHOCTbIO.

3APSIIKA AKKYMYNATOPHbIX BATAPEN
MopsAoK 3apAAKN akKyMynsaTopa:
1. OTKAouMTe  aKKYMynaTopHylo 6atapelo  OT

ycTpoiicTBa.

2. Moakntounte 3apsfHOe YCTPOWCTBO, K CETU
nepeMeHHOro Toka.

3. YcTaHOoBMTE aKKYMynsTop B LAXTy 3apsfHOro
ycTpoiicTBa.

4. MpumepHo uyepe3 60-100 MuHYyT GaTapes
MOHOCTbIO 3apsiKeHa.

5. Mo OKOHYaHWUMN 3apAAKN BbIHbTE aKKyMynsaTop U3
3apAAHOTO YCTPOWCTBA W OTKNOuMTE Kabenb
3apafHoro yctpoiictea 0T ceTW. Bcerpa
3apsxaiiTe 6aTapeto npu Temnepatype ot 5°C fo
40°C.

6. Temnepatypa Huxe 5°C MOXeT nNpuBeCTM K
nepesapsfike, 4To OMacHo AN MOCNeAyioLLero
ucnonb3oBaHus. batapes He CMOXeT 6biTb
3apseHa npu Temnepatype Bbiwe, Yem 40°C.
Hanbonee GnaronpusTHas Temnepatypa Ans
3apsfku 6atapem ot 20°C go 25°C.

7. Korpa 3apsgka opHoii  Gatapeu  Gynet
NOSIHOCTbIO 3aBeplueHa, Heo6XOAMMO OCTaBUTL
3apsagHoe  YCTPOACTBO B BbIK/KOYEHHOM
COCTOSIHUM NPUMEPHO Ha 15 MUHYT, nepes Tem
KaK NpUCTYNUTb K 3apsafKe cnepytoleii 6atapeu.
He 3apsxaiite 6onblue, 4YeM ABe 6aTapeu
noapAa.

8. BAXHO! He BkntouaitTe nuny ecnu Gatapes
paspsxeHa. 3T0 MOXeT NoBpeANTh GaTapeto.

9. Hukorpa NOMHOCTbIO He paspsxanTe
aKKyMynsiTOpHyto GaTapeto. Mocne AANTENbHOTO
CpoKa XpaHeHus 6e3 aKcnnyaTauuu, NUTKIi-
WoHHas  Gatapes  TepseT  3apap  (Tak
Ha3blBaeMblii «camopaspagy). Mocne
ANNTENbHOTO XPaHeHusi, Mmepep SKCnnyataumei
peKoMeHAyeTCA NONHOCTbIO 3apAAUTL HaTapeto.

OBCJTY)XXUBAHUE

1. Tocne OKoHYaHusi paboTbl OYUCTUTb MUAY U
akceccyapbl OT rpssu. B cnyyae cunbHOro
3arpsi3HEHUsl  NpoTepeTb  MUAY  BNAXHON
candeTkoil, YTo UCKNOYaeT nonajaHue Bnaru
BHYTPb WHCTpyMeHTa. [ocne 3TOro BbiTepeTb
MHCTPYMEHT

2. Hacyxo. 3anpeLjaeTcs UCMoNb3oBaTb AN ATUX
Lenei  XWMAKOCTM,  PacTBOPbl,  XUMMKaTbI,
KOTOpble HeraTMBHO AEACTBYIOT Ha MaTtepuan
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Kopnyca, yanbl M AeTanu nuabl (Hanpumep
alLleToH, PaCTBOPUTENH, LLEN0YU, KUCTOTbI U

3. 7. 1.). Cneaute 3a TeM, YTO6bl BEHTUNALMOHHbIE
OTBEPCTUS HU GbiM  COpHbIMU. PerynsipHo
oyuLLanTe yCTPONCTBO.

4. PeMOHT ~ MHCTpymMeHTa [OMKEH BbINOMHATb
TONbKO KBaNM(GMLMPOBAHHbIii CneumanucT.

5. BbinonHeHne pemMoHTa uaM  06CHyXMBaHUS
HeKBaNUAULMPOBAHHBIM CMELWANUCTOM MOXET
NPUBECTM K MONYYEeHUIO TPaBM U CHATUS
u3genus ¢ rapaHTuiiHoro pemoHTa. [ns
PEMOHTA MHCTPYMEHTa MCMONb3yiTe TONMbKO
OpUTMHaNbHbIE 3anacHble YacTu.

XPAHEHUE

Muny cnepyetT XpaHuTb B CYXOM MOMELLEHUN NpH
Temnepatype He Huxe 0 ° C W OTHOCMTENbHOM
BNAXHOCTU Bo3ayxa He Gonee 80%. OnTuManbHble
YCNOBUS  XPaHEHUS NIUTUIA-MOHHBIX aKKYMYnsATOpOB
nocturatotcs npu 40% 3apsfa eMKOCTH akkymynsaTopa
n temnepatype 0 ... 10 ° C. YcnoBua xpaHeHus W
TPaHCMOPTMPOBKN AOMKHbI UCKKYaTb BO3MOXHOCTb
MeXaHUYeckUx  MOBPeXAeHWA M BO3AeACTBUS
aTMoC(epHbIX ~ 0CajKoB.  XpaHWTe  YCTpOIiCTBO,
PYKOBOACTBO MO 3KCM/yaTaLui U NPUHAANEXHOCTEl B
opurMHanbHoi  ynakoBke. B aTom cnyvae Bcs
Heo6xoauMas uHbopmaumusa u AeTanu Bcerga 6yayT y
Bac nop pykoii. Bcerga xpaHuTe yCTPOACTBO B CyXOM
MecTe, HeflOCTYMHOM ANs AeTeil.
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AKYMYJIATOPHA LIMPKYNIPHA TUNA
PCA20, PCA18
IHCTPYKLYIS! 3 EKCTINYATALYT

*

3

Man. 1 PCA20

Man. 2 PCA18
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*Hes

MunbHUit Anck

KHonka

Pyuka

Bumukay

3axuCcHNIt KoXyxX

OnopHa nnauta

BonT KpinnexHs nuabHOro Ancka
akymynatop *

Ci npeacTaBneHi aKcecyapu BXoAATb B KOMNNEKT

NoCTaBKM.

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKKN

Mogenb

PCA20 [ PCA18

HomiHanbHa
Hanpyra, B

20

EMHicTb 6aTapei, Ar 4.0

060poTbl X0N0CTOr0

X043, 0

0-5200 0-6500

6/MUH

[liameTp nesa, Mm 185 120

Makc. ru6una
pi3aHHa, MM

55 41

Kyt 3pisy 0-56° 0-45°

PiBeHb

Bi6paii, M/c? 2,5, K=11.5

PiBeHb

Tncky Lpalk

3BYKOBOTO LpA=78dB(A); K= +3dB(A)

PiBeHb

noTyxHocti Lwalk

3BYKOBOI LwA=80dB(A); K= +3dB(A)

Knac 3axucty IPX0

Kateropisi 3axucty Il

Bara (BK/tO4HO 3
aKcecyapamu), Kr

NMPU3HAYEHE BUKOPUCTAHHA
[laHWiA IHCTPYMEHT npu3HayeHuii ANs MNO3JOBXHIX i

nonep

EYHUX NPAMUX NPONUAIB i PO3NUNIB Mif KYTOM

BUPOGIB 3 AEPeBUHU MPU XOPOLIOMY KOHTaKTi 3
o6po6ntoBaHol aeTanto.

3ACTEPEXXEHHAI W0A0 TEXHIKA BE3MEKWU TMPU
POBOTI 3 ENIEKTPONPUNAJAMU
YBATA! MpounTaiite BCi 3aCTepeXeHHs 100 6e3nekun

Ta BCi

IHCTPYKUiT.

HepoTpuMaHHA Lux 3acTepexeHb Ta iHCTPYKUiii Moxe
Npu3BeCTU [0 YPaXeHH eNneKTPUYHUM CTPYMOM Ta
BUHWUKHEHHAI MOXeXi Ta / abo Cepio3HUX TpaBM.
36epexiTb BCi IHCTPYKUil 3 TexHiku 6esneku Ta
ekcnnyarauii Ha MaiibyTHe.

3ATAJIbHI NONEPEAMXEHHSA 3 BE3MEKN

1.

BukopucToByiiTe AOMNOMIXHY PY4Ky, AIKILO BOHA
NOCTaBNAETbCA PasoM 3 iHCTpyMeHTOM. BTpaTta
KOHTPONS MOXE NPUBECTN [0 TPaBM.

Tpumaiite  enekTponpunaj 3a  i30/1bOBaHi
NOBEpPXHi NPW BUKOHAHHI Ail, Npu AKIiA pixyuii
npucTpin MoOXe 3a4yenuTu npuxoBaHy
€NeKTPONPOBOAKY. TopKaHHs piXy4nm

No o~
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NPUCTPOEM  MPOBOAKM MOXe MPU3BECTU A0
nepejavi Hanpyru no OroNeHWX MeTaneBux
YaCTWUH HCTPYMEHTy i A0 nopasku onmepatopa
€NeKTPUYHNM CTPYMOM.

3aBxan Maiite TBepay onopy. lpu BUKOHaHHI
BUCOTHMX POGIT nepekoHaiiTecs, wWo nig Bamu
HIKOr0 HeMae.

MiuHo TpumaitTe iHCTpPyMeHT.

He TopkaiiTecs pykamu 06epTOBUX YaCTHH.

He 3anuwaiiTe iHCTPYMEHT NpaLiioounMm.
Mpautoiite 3 iHCTPYMEHTOM Auwe TOAI, KOnu
TpUMaeTe Roro B pyKax.

[leski Matepianm MalTb B CBOEMY CcKnagi
TOKCUYHi XiMiYHi pe4yoBMHU. ByabTe yBaXHi, 06
3ano6irTi BAMXaHHS NUNY i KOHTAKTIB 3i WKipo.
[JoTpumyiiTecb  npaBun  TexHiku  6eaneku,
HaflaHNX BUPOBHMKOM MaTepiany.

YBATA: HIKO/TU HE CNIJ], BTpayaT nuabHOCTi Ta

poscnabnioBaTMcs  Mif, 4Yac  KOPUCTYBaHHs
BUPO6OM (WO TPannseTbcs MNpU  YacToMy
BUKOPUCTaHHI) Cnif  3aBXAM  CYBOPO

AOTpUMYyBaTUCA  MpaBun
BUKOPUCTaHHI LibOro NPUCTPOIO.
B pesynbTaTi HenpaBunbHOI  ekcnyarali,
HEeJOTPMMAHHA Npasun 6e3nekun, BUKNaJeHUX B
LbOMY  AOKYMEHTi, MOXe Npu3BectM Ao
Cepiio3HMX TpaBM.

Gesneku  mpu

NPABWJIA BE3MEKW Nfl POB0YOI OBJIACTI

1.

MiaTpumyiiTe B po6ouiii 06nacTi YNCTOTY i rapHe
OCBITNEHHs. 3axapalleHi i TeMHi o6nacTi €
MPUYNHOLIO HEeLaCHUX BUNAAKIB.

He BuKOpUCTOBYIATE €NEKTPUYHI IHCTPYMEHTH Y
BUGYXOHEGe3NeYHUx ymoBax, Hampuknag, B
NPUCYTHOCTi Nerko3anMuUcTuX piauH, rasis abo
nuny. EnekTpuuHi  iHCTpPyMEHTM CTBOPIOIOTH
iCKpW, AIKi MOXYTb CTaTW NPUYMHOKO NOXEXI NNy
a6o napi..

IMpu excnnyatauii eneKTPUYHOro iIHCTPYMEHTY He
nignyckaiite 6nuM3bko  AiTeil i OTOuYHOUMX.
BiaBonikaHHA yBaru Moxe Npu3BecTu 10 BTpaTh
Bamu KoHTponto.

NPABWJIA ENEKTPOBE3NEKK

1.

Bunkn wrencenbHi eneKTPUYHOro iHCTPYMEHTY
MOBWHHI nacyBaTn A0 poseTku. Hikonu Hiskum
YMHOM He 3MiHIOlTe BUNKY. He BUKOpUCTOBYITE
HifIKi WTencens-NepexifHUKM i3 3a3emMieHUMK
(3aMKHYTUMW ~ Ha  3eMNIO)  €NEeKTPUYHUMY
iHcTpymMeHTamu. HemoaumdikoBaHi wrencens Ta
HaneXHi Po3eTKM 3MEeHLaTb PU3UK YpaxXeHHs
€NeKTPUYHNUM CTPYMOM.

YHUKaTe KOHTaKTy Tina i3 3asemieHuMn
noBepxHAMM, Hanpuknag, Tpy6amu, pagiatopamu,
KYXOHHUMU  NAMTaMU i XONOAMNbHUKAMM.
HeGe3sneka ypaXeHHs eNneKTPUYHUM CTPYMOM
3pocTae, AKLLO Bale Tino 3azemnene.

He nippaBaiiTe enekTpUYHi iHCTPYMEHTH BNNBY
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powy a6o Bonoru. [lonajaHHs BOAM B
€NeKTPUYHUI  HCTPYMEHT  36iNblWUTb  PU3MK
YPaXeHHs eneKTPUYHUM CTPYMOM.

He nopywyiiTe npaBuna ekcnnyartauii WHypa.
Hikonn He  BuKOpUCTOBYATE  WHYp AnA
nepeHeceHHs [HCTPYMEHTY, MNIATATYBaHHA a6o
BiA'eiHaHHA Woro Bif Mepexi. Tpumaiite WHyp
nopani Bif Tenna, oOnii, rocTpux KyTiB a6o
pyXoMux 4acTuH. [lowKomKeHi a6o 3annyTaHi
WHYpU 36inbLyOTh pu3nK ypaxeHHs
€NeKTPUYHUM CTPYMOM.

Mpwu ekcnnyaTawii eneKTPUYHOro IHCTPYMEHTY Ha
BYNULi, BWUKOPUCTOBYIiTe MOAOBXYBaY, LWO
NiAXOAUTb ANA  30BHILIHBOTO  BMKOPUCTaHHS.
BukopucTaHHs WHypa, WO NiAXoAuUTb  ANS
30BHILHbOTO BUKOPUCTAHHS, 3MEHWYE PU3NK
YPaXeHHs eneKTPUYHUM CTPYMOM.

AKLO HEOBXIAHO BUKOPUCTOBYBATHU €NEKTPUYHMI
{HCTPYMEHT y BONOrOMY MiCLi, BUKOPUCTOBYITE
NiHil0 eneKTPOXUBEHHS, 3axulieHy BUMUKayeM
naHulora i3 3aMUKaHHAM  Ha  3eMAo.
BukopucTaHHs BUMUKaYa naHutora 3
3aMUKAHHAM  Ha  3eM/II0  3MEHLYEe  PU3MNK
YpaXKeHHs eneKTPUYHUM CTPYMOM.

NPABWJIA 0COBMCTOI BE3MEKU

1.

Byabte yBaxHi, AuBiTbcs, wWo Bu pobute, i
BUKOPUCTOBYIATE ~ 3[OPOBMIA  rAy3n  npu
ekcnnyartauil eneKTpUYHOro iHCTpyMeHTy. He
BUKOPUCTOBYTE NEKTPUYHUIA IHCTPYMEHT, KONM
Bu BTOMMNMCA abo 3HaxoauTecsa nig  Aiewo
HapKOTWKIB, ankorono abo MepfUKaMeHTIB.
MposiB HEYBAXHOCTi Npu po6OTi 3 €NEKTPUYHUM
iHCTPyMEHTOM MOXe NpM3BECTU A0 Cepiio3HOl
TpaBMU.

BukopucTosyiite iHauBipyanbHe 3axucHe
o6nafHaHHs. 3aBXAN 3acTOCOBYITE 3aXuCT ANA
oyeil. 3axucHe yCTaTKyBaHHs, Take fK
nunesaxucHa Mmacka, 3axuCHi YepeBHKM, Kacka
a6o 3axucT Ans ByX, WO BUKOPUCTOBYETLCA Y
BIANOBIAHMX ~ yMOBaX,  3MEHWMUTb  PU3KK
OTPUMaHHSA TPaBMU.

He  ponyckaiiTe ~ BMMagkoBOro  3amnycky
iHCTpymeHTy. [lepekoHaiiTecs B TOMY, IO
nepemukay nepeéyBae B MO3ULiT BUMKHEHO
nepes MiAKNOYEHHAM no Ikepena
eNeKTPOXMBAEHHA | / abo fo 6GaTapeiiHoro
6noky,  MigHATTAM a0  MepeHEeceHHsM
iHCTPYMeHTY. lMepeHeceHHs eNeKTPUYHNX
iHCTpyMeHTIB 3 Bawum nanbLem,
posTalloBaHoMy Ha nepemukaui, abo
Nig'edHaHHs [0  Mepexi  eneKTpPUYHMX
iHCTPYMEHTIB, y IKUX NepemMuKay 3HaXOAUTbCA B
MOJIOXEHHSI BK/IOYEHO, € MPUYMHOK HELLaCHUX
BUNaAKIB.

Mepes TUM, K BKIKYATU  €NEKTPUYHMIA
{HCTPYMEHT, ~ BWAaniTb  BCi  perynioBanbHi
npucTocyBaHHs a6o raiikosi knwoui. laitkoBuit
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KNty abo NPUCTOCYBAHHS, 3anuLeHi
NPUKPINIeHUMN 10 06EPTOBMX  YaCTWH
€NeKTPUYHOTO HCTPYMEHTY, MOXYTb MPUBECTY
A0 TPaBMU.

He nepeHanpyxyiiteca. Becb uyac 36epiraiite
HanexHy CTiiikicTb i piBHoBary Lle 3abeaneuye
Kpawuii KOHTpPONb Haf,  eneKTpUYHUM
iHCTPYMEHTOM B HenepeAGayeHux cuTyaLisx.
OpsranTecs HanexXHUM YMHOM. He HoCITb
npocTopuii oaar abo npukpacu. Tpumaiite Bawe
BOJIOCCA, OAAT | PyKaBUYKW nojani Bif, pyXoMux
yacTuH. Opsr, npukpacu a6o foBre Bonoccs
MOXYTb 6YTM 3aX0MNEHi PyXOMUMMU YacTUHAMK.
fAkwo NOCTaB/IAOTHCA npuctpoi  Ans
NiA'eAHaHHA NUIOYNOBMIOOYMX NPUCTOCYBaHD,
nepekoHaiiTecss B TOMY, WO BOHW Nif'efHaHi i
NpaBUAbHO BUKOPUCTOBYIOTHCA. BMKOpUCTaHHS
36ipHMKa MMMy MOXE 3MEHWMUTU Hebeaneky,
noB'A3aHy 3 WKiANMBUM BNMBOM Nuny.

BUKOPUCTAHHSA ENEKTPUYHOIO IHCTPYMEHTY

1.

He 3actocoByiiTe cuny A0  eneKTPUYHOTO
iHCTPYMeHTy.  BukopucToByiTe  BifnoBigHWIA
eNeKTPUYHMIT THCTPYMEeHT Aans Bawoi po6oTu.
BignoBigHuii  eneKTPUYHWIA IHCTPYMEHT byae
¢yHKUioHYBaTW  Kpawe | 6eaneyHiwe npu
LWBMAKOCTI, ANSA AKOT BiH CKOHCTPYAOBaHUIA.

He BuMKOpUCTOBYiiTE €NEKTPUYHMIA iHCTPYMEHT,
AKLLO NepemMmuKay He BKNOYa€E abo Yn BUMKHEHO
i#oro. byAb-eneKTPUYHWA IHCTPYMEHT, AKWIA He
MOXe KepyBaTUCA 3a AONOMOrot0 Nepemukava, €
Heb6e3neyHuM i Mae byTH BiPEMOHTOBAHNN.
Bin'epHaiiTe BuAenKy Bif mxepena XUBNeHHs i /
abo KOMMIEKT €eNeMEHTIB JKUBNIEHHs Bij
€NeKTPUYHOTO IHCTPYMEHTY nepes BUKOHAHHAM
6yAb-IKUX  peryntoBaHb, 3MiHM [OAATKOBOIO
o6nagHaHHa a6o 36epiraHHsM eneKTpPUYHOro
iHCTpyMeHTy.  Taki  nmpoginakTuyHi  3axoau
3MEHLWYIOTb  PU3NK  HEHaBMUCHOMO  3anycky
€/IeKTPUYHOrO IHCTPYMEHTY.

36epiraiite Henpawoyni eneKTPUYHUiA
iHCTPYMEHT y HeJ0CSHKHOMY ANs AiTeii Micwj, i He
n0o3BoNANTE ocobaM, WO He 3HailoMi 3
eNeKTPUYHUM  THCTPYMEHTOM  abo i€t
iHCTpYKUi€to, ekcnnyaTyBaTu iHCTPYMeHT. 21.
3pifcHioliTe TeXHiuHe 06CNyroByBaHHs
eNeKTPUYHUX IHCTPYMEHTIB. lMepesipsiTe
MOPYLIEHHS LIEHTPYBAHHSA PYXOMMUX YacTUH abo ix
3alLeM/IeHHS, MOWKOAXEHHS AeTaneii i OyAb-AKi
iHWi  dakTopW, SKi MOXyTb BRAMBATM Ha
(bYHKLIOHYBaHHA €NeKTPUYHOrO iHCTPYMEeHTY. Y
pasi NONOMKN BiApEMOHTYITE iHCTPYMEHT nepes
BUKOPUCTaHHAM. Yepes noraHuii KOHTPONb Hap
eNEeKTPUYHUM  IHCTPYMEHTOM  BifGYyBa€eTbCA
6araTo HelLacH1X BUNaAKiB.

36epiraiiTe pixyyi iHCTPYMEHTW rocTpUMM Ta
YUCTUMU.  Pikyui iHCTPyMeHTH, 3a AKUMM
3[IACHIOETBCA HANeXHWIA JOrNAL, MaloTb roCTpi
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piXy4i KPOMKM, 3 MEHLIOK AMOBIPHICTIO 6yayTb

NiAAaBaTMCA 3aTUCKAHHI |  HWAMW  neriwe
ynpasnaTy.
BukopucToByiiTe  €NeKTPUYHWUA  iIHCTPYMEHT,

NPUHANEXHOCTI, 3y6una i T.4. BiANOBIAHO A0 Liel
iHCTpYKUil, 6epyun Ao yBaru poboyi yMoBM i BUA
BUKOHYBaHOI po6oTu. BukopucTaHHs
€/IeKTPUYHOrO iHCTPYMEHTY ANIA onepauiii, wo
BIfIpi3HAOTbCA  BiA NpPU3HAYEHUX onepauii,
MOXe MPUBECTU A0 BMHUKHEHHS HebesneyHux
cuTyauii.

TEXHIYHE OBCJ1YTOBYBAHHSA
1.

BuKoHyiiTe TexHiuHe o6cnyroByBaHHs Baworo
€NeKTPUYHOrO  IHCTPYMEHTY  Tinbku  3a
fonoMorolo  KeanipikoBaHoro  daxiBua 3
PEMOHTY, BUKOPUCTOBYIOUM TiNbKK OPUTiHANbHI
3anacHi yactuHu. Lle 3a6eaneyntb MigTpUMaHHA
6e3neku eNneKTPUYHOr0 IHCTPYMEHTY.

BukoHyiiTe iHCTPYKUiT NO 3MalleHHIo i 3aMiHi
npucTpoiB.

36epiraiiTe  pyKOATKM  CyXUMM,
BiflbHUMMU BiJ Macna i MacTuna.

ncTumn i

MPABUNA TEXHIKM BE3MEKM MPW EKCIUNYATALUT
AKYMY/IATOPHOT LIMPKY NIAPHOI NN

n
1

poue,

fypa pisaHHa

HEBE3MEKA: TpumaiiTe pykm Ha BifCTaHi BiA
Micua po3nuny i nuau. TpumaiiTe Apyry pyky Ha
[OAATKOBI  pyyui a6o kopmyci  MmoTopa.
YTpUMaHHs  iHCTPYyMeHTy  o6oma  pykamu
[03BONNTb YHUKHYTK iX MOTPAnasHHA Mif ANUCK
nunu.

He Haxunsiitecs nig o6po6nioBaHy AeTanb.
3axuUCHMIA KOXYX He 3aXMCTUTb Bac BiA AMUCKa Nig
06po6ntoBaHi.

BigperynioiiTe rnu6uHy posnuny BiANOBIAHO A0
TOBLWMHM  peTani. Mig  peranno,  wo
pO3NUNIETHCA, Mae 6YTW BULHO Maiixe Becb 3y6
nmnu.

Hikonu He Tpumaiite fetanb pykamum, i He cTaBTe
il nonepek Horu. 3adikcyiiTe 06po6GNIOBaHY
heTanb  Ha  CTiliki  nigcTaBui.  Baxnueo
3a6e3neynTu npasuibHy Oikcalito getani ans
3HWKEHHS [0 MiHIMyMy pPU3NKY OTPUMaHHS

TpaBM, 3aKIWHIOBaHHS Jucka abo BTpaty
KOHTpOSI0.

AKWO npu  BWKOHAHHI  POGIT iCHYE pU3NK
KOHTaKTy PiXYy4oro iHCTPyMEHTy 3 MPUXOBaHOK
€NeKTPONPOBOAKOIO, TpumaiTe
€1eKTPOIHCTPYMEHT  TiNbkW 3@  cnewianbHO

npu3HayeHi i30nboBaHi MoBepxHi. KoHTakT 3
NPOBOAOM Mif, HaNpyrow npuseefe A0 TOro, Lo
MeTaneBi fieTani iHCTPYMEeHTY TakoX 6yayTb nif
Hanpyroo, Lo npu3BeAe A0 NOpaskyu onepaTtopa
€NEeKTPUYHNM CTPYMOM.

Mpun  po3nuni  3aBXAM  BUKOPUCTOBYIiTE
HanpaBnAloyy NNaHKy abo NpsAMY HanpaBnsouy

10
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no kpat. Lle nigsuwye TOYHICTb posnuny i
3HUKYE PU3MK BUTMHY ANCKOBOI MUNN.

3aBXANW  BUKOPUCTOBYATE  [MCKOBI  MUAM
BiAANOBiAHOrO po3mipy i ¢opmu oTBOpIB ANS
wnuHgens (pom6osuaHi ab6o kpyrni). Muau 3
HEBIAMOBIAHUM  KPIMMIEHHAM  NpauioBaTUMYTb
eKCLEHTPUYHO, WO npu3Bee A0  BTpaTy
KOHTPOJIO Haf iIHCTPYMEHTOM.

Hikonu He BMKOPUCTOBYTE MNOWKOXKEHI abo
HEBIANOBIAHI LWaii6y, a60 60N1TM AUCKOBOI MUK,
LLlait6m i 60nT N 6ynu cnewyianbHO po3po6neHi
ANS JaHOT LUPKYNAPHOT NN ANs 3a6e3neyeHHs
ONTUMaNbHUX eKcnnyaTaLiinHUX XapaKTepucTuK i
6e3nekn po6oTu.

NPUYUHU BIAAAMI | BIANOBIAHI NONEPEXEHHA

1.

Biapaua - ue MUTTEBA peakLuif Ha 3alieMieHHs,
BUTMH ab0 NOPYLIEHHs CNIBBICHOCTI LMPKYNsSpHOT
nunu, sika Befie A0 HEKOHTPONbOBAHOTO NiAoMy
nuan i 1T pyxy 3 feTtani y Hanpamky Ao
onepartopa. fIKWO LMPKYNSpHY MUy 3aliemino
a6o XOPCTKO O0BMEXYETbCS MPOMUIOM 3HU3Y,
LMPKYNsipHA NUNa 3HWKHe i peakuis moTopa
npussefe A0 TOMO, WO IHCTPYMEHT MOYHe
WBKAKO pyxaTucs B 6ik onepaTopa. SKio nuna
6yna 3irHyTa a6o HenmpaBWJIbHO OPiEHTOBaHa B
po3nuni, 3y6u Ha 3afHiii CTOPOHI MMM MOXYTb
YiNNATUCA 3a BEPXHIO MOBEPXHIO AepeBUHU, WO
PO3NUMIOETHCA, WO NPU3BEAE A0 BUCKAKYBaHHA
nunu i3 nponuny i i pyxy B 6ik onepatopa.
Bippaua - ue pesynbTaT  HenpaBWIbHOTO
BUKOPUCTaHHA nuau i / abo HenpaBUNbHUX
npoueayp abo ymoe ekcnayatauii. fi MoxHa
YHUKHYTH, AOTPUMYIOYUCh 06epexHoCTi,
3a3HaYeHi HUXKYe.

MiuHo TpuMaiiTe iHCTPyMEHT o6oMma pykamu i
po3MmillyiiTe pykM TaK, Wo6 BOHU MOFAM
BMoOpaTMcA 3 cunoto Biaaayvi. PosTawoBsyiitecs 3
60Ky LMPKYASPHOI NUAKM, @ He Ha OAHIN NiHil 3
Heto. Bigfaya Moxe npusBecTM AO BifCKOKY
LMPKYNAPHOI NUAK, npoTe cuna Bigpavi Moxe
KOHTPOMNIOBaTUCA ~ OMepaTopoM  3a  YMOBM
[AOTPUMaHHS BiANOBIAHNX 3aN06KHUX 3aX0f,B.
Mpy 3ruHaHHi MUK a6o NPUNUHEHHSA NMUAAHHS 3
AKOI-HebYAb MPUYMHM, BIANYCTiTb  BUMMKAY i
TpUMaiiTe nuny 6e3 il nepeMilLeHHs B aeTani Ans
NOBHOI 3YNUHKKW 06epTaHHA nunu. Hikonu He
HamaraiiTecs BWTATHYTM nuay 3 peTani, LWo
pO3NUMIOETLCA, a60 NOTATHYTU NUAY Ha3ag, Konu
nuna  NpojoBXye obeptatucA.  BusHauTte
NPUYMHY | NpWUIAMITL BIANOBIAHI 3axoan Ans
YCYHEHHS MPUYNHN BUTUHY LIMPKYNAPHOT NUAN.
pn NOBTOPHOMY BKNIOYEHHI LIMPKYASPHOT NUAK,
Konu BOHA 3HAX0AUTbCA B 06'ekTi
pO3NUNIOBaHHS, BiALEHTPYATE [UCK NUAM Y
CTOBGYpi i MepekoHaiTecs, WO 3y6u nNuau He
TOpKalTbCA feTani. AKIWOo AUCK NUAN 3irHeTbCA,
nuna Moxe NiJHATUCA a60 BUHWKHE 3BOPOTHA
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12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

BiZZaya npu NOBTOPHOMY 3anycKy Numu.
MiaTpumyiiTe Benuki MmaHeni ANS  3HUKEHHA
PU3NKY 3aKNUHIOBaHHSA i BigAayi aucka. Benuki
naHeni NpoBKUCaloTb Nif, BNacHoto Baroto. Onopm
HEo6XifHO PO3TalIoBYBATM Mif NAHENNO 3 060X
CTOpiH, 61M3bKO NiHii po3nuny i 6ina Kpato
naseni.

He BuKopucToByiiTe Tyni abo MOLWKOAXeEHi
amckn.  He  3aToyeHi a6o  HenpaBWIbHO
BCTaHOBJ/IEHi AMCKM NpUBEAYTb A0 BY3bKOTO
po3nuny, WO npu3Befe A0 HaAMIpHOro TepTs,
3aK/IMHIOBAHHA AUCKa i Biaaayi.

Mepep pi3kol0 HEOOXIAHO MILHO 3aTArHYTH
6niokyloui Baxeni pisaHHA. AKWO Npu pidaHHi
perynioBaHHA AMCKA NOPYWWTLCA, Le MoXe
npUBECTM A0  3aKJMHIOBAHHA  pucka i
BWHUKHEHHA BiaAavi.

ByabTe 0cO6nMBO 0GEPEXHi NpU PO3NULOBaHHI
BXE HasBHMX CTiH a60 iHWWX MOBEPXOHb,
HefoCTyNHUX Ans ornagy. Buctynatounit gmck
MUU  MOXE 3iTKHYTUCA 3 NpeAaMeTamu, SKi
MOXYTb BUKIMKATH BifiAayy iHCTPYMEHTY.
3ABX[W Tpumaiite iHCTpyMEHT 060Ma pykamu.
HIKOJIX He nuwaiite pyku ab6o nanbui nosagy
nunu. Y pasi Biggavi, nuna Moxe nerko
BiACKOYMTM Hasaj Ha Bally pyKy, WO npussefe
[0 Cepio3HNX TPaBM.

Hikonu He npuknapaiTe nifBUILEHNX 3yCUb A0
nunu. PyxaiiTe nuny Bnepep 3i WBMAKICTIO, iKa
[03BOJISIE AUCKOBOI MUY NUNATU 683 3HUKEHHSA
weunakocTi. [lofatok NiABMILEHWUX 3ycunb [0
ANCKOBOI  MUAM  MOXe  MpMBECTM .o
HEPIBHOMIPHOrO PO3NUIY, 3HWKEHHA TOYHOCTI i
MOXNNBOI  BiAAayi.  QyHKUiA  HWKHbOTO
3aXUCHOTO KOXYyXa

lepes KOXHUM BUKOPUCTaHHAM MepekoHanTecs
B TOMY, WO HWXHIiii 3axuCHUIl KOXYX AoGpe
3aKkpuTo. He BuMKOpMCTOBYHTE MmUATy, AKWO
HWXHIA 3aXUCHUIA KOXYX He pPyXaeTbCA BifbHO i
MUTTEBO He 3aKkpuBaeTbes. Hikonu He dikcyiite
HWKHIA  3aXMCHUIA  KOXYX Y  BiAKPUTOMY
NONOXeHHI AKUM 61 To He 6yno cnocobom. Mpu
BUMAAKOBOMY MajiHHi MUK  KOXYX MOXe
3irHyTUCA. MiAHIMITb HUXKHIA 3aXMCHUIA KOXYX 3a
[OMOMOroK pyykn nignomy i nepekoHanTecs B
ioro  BiNbHE nNepeMilleHHs, i WO BiH He
cTOCYeTbCA NUAM a6o iHWKUX JeTaneit npu Beix
KyTax i FIMBMHaX NMUNSHHS.

MepeBipTe ~ po6OTY  MPYXUHU  HUXKHLOTO
3aXUCHOTO KOXYXa. SKWO KOXYX i MPyXuHa He
NpaulooTb  HAaNeXHUM YMHOM, TX HeobXigHO
BifiPEMOHTYBaTH nepes BUKOPUCTAHHAM
LUMPKYNAPHOT NUAu. HWXKHIA  3aXMCHUIA  KOXKYX
MOXe npautoBatu NOBiNbHO yepes
NOWKOZXEHNX AeTaneil, BifknafeHHs cMon abo
CKYMYEHHS CMITTS.

HWXHIN  3aXMCHUI KOXYX MOXHa nifiniMatu
BPYYHY TiNbKK MPY CMeLianbHUX po3nunax, Takux

1"
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22.

24.
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28.

29.

30.
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AK "Bpi3aHHA" a6o "cknajHe pO3NUMIOBAHHA".
TMiAiAMITD HUXKHIA KOXYX, BIACYHYBLUM PYKOATKY
Hasaj, fK TiNbkM AWUCK YyBilige B Mmatepian,
HUXKHIl 3aXMCHUI KOXYX 0BOB'A3KOBO MOTPIGHO
NOBEPHYTU Ha Micue. Mpyu 3AINCHEHHI byab-AKUX
iHWNX  PO3NUMIB  HUXKHIA  3aXUCHUA  KOXYX
NOBMHEH NpaLoBaTh aBTOMATUYHO.

Mepen TMM, IK MOKNAcTW MUy Ha BepcTak abo
Ha nignory, 3aBXAu NepeBipanTe, W06 HUXKHIN
3aXMCHUIA  KOXYX 3aKpuBaB PiXyuuid [uCK.
HesaxuweHuit, o o6epTaeTbea No iHepuii, Auck
MUAN  MOXE HEHaBMUCHO pYyWWTW Hasaj,
po3nuAloloYM BCe, WO MONafeTbCsi Ha LWAAXY.
MNam'sTaiiTe npo yac, HeOBXIAHWIA AN 3YNMUHKKM
nuUAW Nicns BiANyCKaHHs BUMUKaya.

[ina nepeBipKM HMKHBOTO KOXyXa BiKpuiiTe
HWXKHIA  3aXMCHUA  KOXYX  pyKot, MOTIM
BiANYCTiTb i NepeKkoHaiiTecs B 3aKpUTTi KOXyxa.
TaKkoX nepekoHaiiTecs B TOMY, WO pyyka He
TOpKaeTbcs Kkoprnycy. He sanuwaiite auckoBy
nuny Bigkputolo - [yxe HebesneuyHo! Pusuk
cepiio3Hoi TpaBmu! [lofaTKoBi nonepefxeHHs
npo 6e3neky

ByabTe 0c06nMBO OGEPeXHi NPW PO3NUIOBAHHI
CUpoi, npecoBaHoi abo CyyKyBaToOl AepeBMHU.
36epiraiiTe  MocTiliHy WBKAKICTb nogaui Ges
3HWXKEHHS 000pOTIB  AUCKA, W06 YHUKHYTH
neperpiBy KPOMKM AnCKa.

He Hamaraiitecsa npubupati BiapisaHi petani
npu obepTaHHi  AuckoBOi  nunu.  [epen
BUAANEHHAM PO3NUNAHUX AeTaneit fovekaiitecs
MOBHOT 3yNUHKN Nunu. Ticna BUKMIOYEHHS nuna
Lie byne feskuit yac obeptatucs.

YHuKaiiTe NOTPaNNfHHA PiXY4YOro iHCTPYMEHTY
Ha uBsxu. [epes pO3NUNIOBaHHAM OFNAHbTE
DeTanb i BUAANITb 3 HEl BCi LIBAXM.

MomicTiTb LWIMPOKY 4acTuHy nigcrasm
LMPKYNAPHOI MUK Ha YaCTWHY AeTani, Aika mMae
HapiliHe KpinneHHs, a He Ha Ty YacTuHy, sika byae
Bifjpi3aHa i BMaje 3a BiANWNIOBaHHA. AKWO
JeTanb KOpoTKa abo ManeHbka, il HeobxigHo
sakpinutn. HE HAMATAATECH TPUMATH
KOPOTKI LEETATI PYKOIO!

Mepea pO3MilleHHAM MUAW NiCNA 3aBepLUEHHS
po3nuny, nepekoHaiTecs, WO HWKHIA 3aXUCHWI
KOXYX 3aKpuBCA, | WO nuAa MOBHICTIO
npunuHUNa po6oTy.

Hikonu He HamaraiiTecs NUAATM 3a AONOMOrOH
neperopHyToi LMPKYNSPHOT NUAKW, 3aTUCHYTOLO B
newarax. Lie ayxe He6e3neyHo i Moxe npusecTu
A0 Cepiio3HMX TPaBM.

[leski matepianu MOXyTb MICTUTU TOKCHUYHi
XiMiYHi  peyoBuHW.  TlpUiAMITb  BIANOBIAHI
3an06iXHi 3ax0Au, W06 YHUKHYTU BAMXAHHA a6o
KOHTaKTy ~ 3i  LWKIiPO  TakMX  PeyoBUH.
[loTpumyiiTecb BMMOr, 3a3HayeHi B Nacnopri
6esnekun matepiany.
He Hamaraiitecs

3YNMUHUTKU  Nuny  WIaxoMm
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60KOBOr0 TUCKY Ha ANCKOBY NuYy.

31.  3aBXAN BMKOPUCTOBYIATE MWW, PEKOMEHAOBaHI
B LbOMYy noci6HuKy. He BukopuctoByiite 6yab-
AKi abpasvBHi AUCKMU.

32. MuAnm nOBWHHI 6YTM TOCTPUMM | UUCTUMM.
3atBepini  vyacTUHM Ha [LUCKOBMX Munax,
3HWXYIOTb NPOAYKTUBHICTb MUK | NiABULLYIOTH
NOTeHUjiiHNiA pusuk Bigpavi. Tpumaiite nuny B
YUCTOTI. [ANA LbOro 3HIMITb 1i' 3 IHCTPYMEHTY i
MOYUCTITb PO3YNHHUKOM, rapsiyol BOAOK abo
racoMm. Hikonu He BUKOPUCTOBYiATE GEH3MH.

33. lpu BMKOPUCTaHHI iHCTPYMEHTy Hapsraiite
NUNO3axMCHY Macky i BMKOPUCTOBYiiTe 3acobu
3aXMCTY CNyXy.

YBATA!  3actocyBaHHA

NPUCTOCYBaHb, @ TaKOX BUKOHAHHA  GyAb-AKMUX

onepauin  KpiM TUX, WO peKOMEeHAOBaHi Li€eto

iHCTPYKLjiet0, MOXe NpUBECTU A0 TPaBMU abo NONOMKM
iHCTpYMeHTY.

6yab-Akux  peveit i

EKCMNYATALLIA

licns TpaHcnopTyBaHHA Nif Yac 3MOBMX YMOB, B pasi
iioro  ekcnnyatauii B NPUMILEHHI, Heob6XigHO
BUTPUMATH iHCTPYMEHT NpM KiMHATHi TemnepaTypi He
MeHWe 2-X ToAMH A0  MOBHOrO  BUCUXaHHA
KOHAEHCOBAHOI BONOrM Ha MOBEPXHi i BCepeauHi
IHCTpPYMeHTY.

AKYMynsTopHi 6aTapei HagxoAsTb Bif, BUPOGHUKA B
He3apsAXeHOMy cTaHi. [epeg po6oTol0 HeobXigHO
NPOBECTH 3apsAAKY aKyMynsTopHol 6aTapei.
BukopucTtoByilTe TiNbKW  3apsgHWA  NPUCTPIA, WO
NOCTaBAAETbCA 3 Li€0 MOAEN/0 aKyMynsTOPHOro
{HCTPYMeHTY. BMKOpMCTaHHA 3apsfHWUX NpUCTPOIB
iHWWX [HCTPYMEHTIB MOXe MNpU3BECTM [0 BUOYXY
6aTapei, NoXexi, TpaBMM | MaTepianbHUX 36UTKIB.

Nip yac 3apsagy 6GaTapes Moxe HarpiBaTucs, Le
HOPManbHUii  pexum poboTM, BIH He BKasye Ha
HasBHICTb Npo6neMm.

Micna novatky ekcnnyatauii akyMmynsaTopu HabupaioTb
noBHy emHicTb HE Bigpasy, a micns YoTMpbOX-M'ATH
LMKNIB «po3psf / 3apsa». [Lns NOBHOTO BUKOPUCTaHHSA
€MHOCTi aKyMynsTopHoi 6aTapei BaxnuBo, Wo6 nepep
Neplwow | NOBTOPHOI 3apsAKOl  akymynsTop 6yB
PO3PAMKEHNIA MOBHICTIO.

3APAJIKA AKYMYJIATOPHUX BATAPEN

TMopsAoK 3apaaKM akymynsTopa:

1. BiakniouiTb  akymynsTopHy
npucTpoIo.

2. MigknoviT  3apagHWUA  NPUCTPIA B0 Mepexi
3MIHHOTO CTPYMY.

3. BcTaHOBiTb akymynatop B lWaxTy 3apAfHOro
npucTpoIo.

4. Mpu6nusHo uepes 60-100 xBunuH GaTtapes
NOBHICTIO 3apsfKeHa.

5. Micns 3aKiHYeHHs 3apAAKN BUIMITb aKyMynaTop
3 3apAAHOTO MPUCTPOID | BUMKHITL Kabenb
3apAfHOTO MPUCTPOK  Bifi Mepexi. 3aBXau

Gatapeto  Big

12
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3apsfxalite 6aTapeto npu TemMnepatypi Big 5 ° C
po 40 ° C. TemnepaTypa Humkye 5 ° C moxe
npu3BecTy A0 nepe3apsfeHHs, o Heb6e3neyHo
AN N0AaNbLIOr0 BUKOPUCTAHHS.

6. bartapes He 3MOXe OyTM 3apsfxeHa npu
Temnepatypi Buwe, Hix 40 ° C. Haiibinbw
CNpuUATAMBa TeMmnepaTypa AN 3apsafku 6atapei
Bif20°Cpo25°C.

7. Konu 3apsgka opHiei 6atapei 6yne MOBHICTHO
3aBepLIeHa, HEeOOXiAHO 3aNnuWKTW  3apsAfHUI
npUCTpiil Y BAMKHEHOMY CTaHi npu6nusHo Ha 15
XBWIWH, Mepes TUM AK NPUCTYNUTU [O 3apAAKN
HacTynHoi 6atapei. He 3apsaxaite 6inblue, HiX
[ABi 6aTapei 0fHa 3a OHOI0.

8. BAX/IMBO! He BmukaitTe nuny, skwo 6Gatapes
pospsifxeHa. Lie Moxe nowkoanti 6atapeto.

9. Hikonm NOBHICTIO He pospagxanTte
aKyMynsTopHy 6aTapeto.

10. Ticna TpuBanoro TepMmiHy 36epiraHHs 6e3
ekcnnyatauii, niTiii-ionHa 6aTapes  BTpavae
3apag (Tak 3BaHWit «camopaspsag»). Micns
TpUBanoro 36epiraHHs, nepes ekcniyatawiel
peKoMeHAyeTbCs NOBHICTIO 3apAAMTH 6aTapeto.

O0BCJIYTOBYBAHHA

Micns 3aKiHYeHHs po6OTU OYUCTUTM MUAY i akcecyapw
Big 6pyAy. Y pasi cunbHOro 3a6pyfHEHHs NpoTepTy
MUy BONMOTOK0 CEPBETKOM, WO BUKIOYAE NonajaHHA
BOJIOTY BCEpeAMHY HCTPYMeHTY. Tlicns uboro BuUTepTH
iHCTPYMEHT Hacyxo. 3a60POHSETbCS BUKOPUCTOBYBATH
ANA UMX  Uinel  PiAMHW, PO3YMHM, XiMiKaTW, AKi
HeraTMBHO AiloTb Ha MaTepian Kopnycy, By3nM Ta
AeTani nuau (Hanpuknag aueToH, nyru, kKuenotu i 1. M).
CniakyiiTe 3a TUM, W06 BeHTUNALINHI 0TBOPYU He Gynu
3aCMiyeHUMU. PerynspHo ouuwyante npucTpii.
BuKOHaHHsi peMOHTY a60 06cyroByBaHHA He (axiBLem
MOXe NPUBECTU O OTPUMAHHA TPaBM i BHATTA BUPOOY
3 rapaHTiiHOr0 PeMOHTY. [N PeMOHTy iHCTPyMeHTy
BMKOPUCTOBYIATE TiNIbKWN OPUTiHaNbHi 3aNacHi YacTUHM.

3BEPIFAHHA

Muny cnig 36epiraTu B CyxoMy NpUMilLeHHi npu
Temnepatypi He Hmxye 0 ° C i BigHOCHI## BonorocTi
noBiTps He GinbLue 80%. ONTUManbHi yMoBK 36epiraHHs
NiTIR-IOHHNX  akymynaTopis gocsraotbes npu 40%
3apsfy EMHOCTI akymynatopa i Temnepatypi 0... 10 ° C.
YMOBK  36epiraHHs i TPaHCMOPTYBaHHA  MOBWHHI
BUKIOYATU MOX/MBICTb MeXaHiYHUX MOWKOAXKEHb i
BNAMBY aTMoc(epHux onagis. 36epiraitTe npucTpin,
KepiBHMLTBO MO ekcnayaTtauii Ta npunagas B
opuriHanbHiin  ynakoBui. Y UbOMy BuMNagky BcA
HeobXifHa iHpopMalis i aeTani 3aBxan GyayTb y Bac
nig pykoto. 3aBxAau 36epiraiiTe nNpucTpii y cyxomy
MiCLi, HeOCTYNHOMY ANS AiTeN.
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CORDLESS CIRCULAR SAW
PCA20, PCA18
USER’'S MANUAL

Pic. 1 PCA20

Pic. 2 PCA18

Button

Aucxiliary hand
Stop switch
Protective cover
Baseplate

Battery *

reNo o s wP o

TECHNICAL DATA

Circular Saw Cutter

Bolt mounting the saw blade

Not all accessories shown are included in the scope.

Model PCA20 [ PCA18
Voltage, V 20

Battery capacity, Ah 4.0

Idle speed, rpm 0-5200 0-6500
lade Diameter, mm 185 120
m?ﬁ(. Cutting depth, 55 1
Cutting angle 0-56° 0-45°
Vibration level, m/s? 2,5;K=11.5

Sound pressure level
Lpalk

LpA=78dB(A); K= +3dB(A)

Sound power level
Lwalk

LwA=80dB(A); K= +3dB(A)

Protection class

IPX0

Protection category

Weight (incl.

3 | 25
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accessories)..approx, ‘ |
kg

INTENDED USE

The tool is intended for performing lengthways and
crossways straight cuts and mitre cuts with angles in
wood while in firm contact with the workpiece.

CAUTION

REGARDING ELECTRICAL

ATTENTION! Read all safety warnings and all
instructions.

Failure to follow these warnings and instructions may
result in electric shock and fire and / or serious injury.
Retain all safety and operating instructions for future
reference.

GENERAL GENERAL

1. Use the auxiliary handle, if supplied with the tool.
Loss of control can result in personal injury.

2. Hold the appliance on the insulated surface of the
holder when performing an operation in which the
cutting device can touch hidden electrical wiring.
Touching the cutting device of the current-
carrying wiring can lead to the transmission of
voltage along the exposed metal parts of the tool
and to electric shock to the operator.

3. Hold the appliance by its insulated gripping
surfaces during an operation in which it may
touch hidden wiring. During contact of the
instrument with live wire, exposed metal parts
also may be energized and cause electric shock
to the operator.

4. Always have firm support. When performing high-
altitude work, make sure that there is nobody
under you.

Hold the tool firmly.

5. Do not touch rotating parts with your hands.

Do not leave the tool running.

7. Only use the tool when you are holding it in your
hands

8. Some materials contain toxic chemicals. Be
careful to prevent inhalation of dust and skin
contact. Follow the safety instructions of the
material manufacturer

o

ATTENTION: NEVER SHOULD lose your vigilance and
relax while using the product (which comes with
frequent use), you should always strictly follow the
safety rules when using this device.

WORKSPACE SAFETY RULES

1. Keep your work area clean and well lit. Cluttered
and dark areas cause accidents.

2. Do not wuse electric tools in explosive
atmospheres, for example, in the presence of
flammable liquids, gases or dust. Power tools
create sparks that can ignite dust or fumes.

3. When operating an electric tool, keep children and
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others away. Distraction may cause you to lose
control.

ELECTRICAL SAFETY RULES

1.

The plugs of the power tool must match the
outlet. Never modify the plug in any way. Do not
use any adapter plugs with grounded (grounded)
electrical tools. Unmodified plugs and associated
outlets will reduce the risk of electric shock.
Avoid body contact with grounded or grounded
surfaces, such as pipes, radiators, stoves, and
refrigerators. The risk of electric shock increases
if your body is shorted to ground or grounded.

Do not expose power tools to rain or moisture.
Water entering an electric tool will increase the
risk of electric shock.

Do not break the cord's operating instructions.
Never use a carrying cord an electric tool, pulling
it up or disconnecting it from the mains. Keep the
cord away from heat, oil, sharp corners, or moving
parts. Damaged or tangled cords increase the risk
of electric shock.

When operating an electric tool outdoors, use an
extension cord suitable for outdoor use. Using a
cord suitable for outdoor use reduces the risk of
electric shock.
If you want to use the power tool in a humid
place, use a power line that is protected by a
ground fault circuit breaker. Using an earth-fault
circuit breaker reduces the risk of electric shock.

PERSONAL SAFETY RULES

1.

Be careful, see what you are doing, and use
common sense when operating an electric tool.
Do not use an electric tool when you are tired or
under the influence of tranquilizers, alcohol or
medications. Inattention while operating an
electric tool can result in serious injury.

Use personal protective equipment. Always use
eye protection. Protective equipment, such as a
dust mask, non- slip safety boots, helmet or ear
protection, used in appropriate conditions, will
reduce the risk of personal injury.

Do not accidentally start the tool. Make sure the
switch is in the off position before connecting to
the power source and / or to the battery pack,
lifting or carrying the tool. Carrying power tools
with your finger on the switch, or connecting
power tools with the switch in the on position,
can cause accidents.

Before turning on the power tool, remove all
adjusting devices or wrenches. A wrench or
fixture left attached to rotating parts of an
electric tool can cause personal injury.

Do not overwork. Maintain proper stability and
balance at all times. This provides better control
of the power tool in unforeseen situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewelry. Keep your hair, clothing, and gloves away

EN | ENGLISH

from moving parts. Sagging clothes, jewelry, or
long hair can be caught in moving parts.

If devices for connecting dust collectors and dust
collectors are supplied, make sure that they are
connected and used correctly. Using a dust
collector can reduce the hazard associated with
the harmful effects of dust.

POWER TOOL USE AND CARE

1.

Do not apply force to the power tool. Use a
suitable electric tool for your work. A suitable
electric tool will do the job better and safer at the
speed for which it is designed.

Do not use an electric tool if the switch does not
turn it on or off. Any electric tool that cannot be
controlled by as witch is dangerous and must be
repaired.

Disconnect the plug from the power source and /
or the battery pack from the power tool before
making any adjustments, replacing accessories,
or storing the power tool. Such preventive
measures reduce the risk of unintentional starting
of an electric tool.

Keep the idle power tool out of the reach of
children, and do not allow anyone unfamiliar with
the power tool or these instructions to operate
the power tool. An electric tool is dangerous in
the hands of untrained users.

Carry out maintenance on electrical tools. Check
for misalignment or jamming of moving parts,
damage to parts, and any other conditions that
could affect the functioning of an electric tool. In
case of breakage, repair the power tool before
use. Due to poor control of an electric tool, many
accidents occur.

Keep cutting tools sharp and clean. Properly
maintained cutting tools with sharp cutting edges
are less likely to get pinched and easier to
control.

Use power tools, accessories, chisels, etc. in
accordance with this instruction, taking into
account the work in g conditions and the type of
work performed. Using an electric tool for
operations other than those intended may result
in hazardous situations.

MAINTENANCE

1.

Carry out maintenance on your power tool only
with the help of a qualified repair technician using
only identical placement parts. This will ensure
the safety of the electric tool.

Follow the instructions for lubricating and
replacing attachments.

Keep the handles dry, clean and free of oil and
grease.

CORDLESS CIRCULAR SAW SAFETY WARNINGS
Cutting procedures

1.

14

DANGER: Keep hands away from cutting area and
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the blade. Keep your second hand on auxiliary
handle, or motor housing. If both hands are
holding the saw, they cannot be cut by the blade.
Do not reach underneath the workpiece. The
guard cannot protect you from the blade below
the workpiece.

Adjust the cutting depth to the thickness of the
workpiece. Less than a full tooth of the blade
teeth should be visible below the workpiece.
Never hold piece being cut in your hands or
across your leg. Secure the workpiece to a stable
platform. It is important to support the work
properly to minimize body exposure, blade
binding, or loss of control.

Hold the power tool by insulated gripping
surfaces only, when performing an operation
where the cutting tool may contact hidden wiring.
Contact with a "live" wire will also make exposed
metal parts of the power tool "live" and could give
the operator an electric shock.

When ripping, always use a rip fence or straight
edge guide. This improves the accuracy of cut
and reduces the chance of blade binding.

Always use blades with correct size and shape
(diamond versus round) of ar bour holes. Blades
that do not match the mounting hardware of the
saw will run eccentrically, causing loss of control.
Never use damaged or incorrect blade washers or
bolt. The blade washers and bolt were specially
designed for your saw, for optimum performance
and safety of operation. Kickback causes and
related warnings - kickback is a sudden reaction
to a pinched, bound or misaligned saw blade,
causing an uncontrolled saw to lift up and out of
the workpiece toward the operator; - when the
blade is pinched or bound tightly by the kerf
closing down, the blade stalls and the motor
reaction drives the unit rapidly back toward the
operator; - if the blade becomes twisted or
misaligned in the cut, the teeth at the back edge
of the blade can dig into the top surface of the
wood causing the blade to climb out of the kerf
and jump back toward the operator. Kickback is
the result of saw misuse and/or incorrect
operating procedures or conditions and can be
avoided by taking proper precautions as given
below.

Maintain a firm grip with both hands on the saw
and position your arms to resist kickback forces.
Position your body to either side of the blade, but
not in line with the blade. Kickback could cause
the saw to jump backwards, but kickback forces
can be controlled by the operator, if proper
precautions are taken.

When blade is binding, or when interrupting a cut
for any reason, release the trigger and hold the
saw motionless in the material until the blade
comes to a complete stop. Never attempt to
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remove the saw from the work or pull the saw
backward while the blade is in motion or kickback
may occur. Investigate and take corrective
actions to eliminate the cause of blade binding.
When restarting a saw in the workpiece, centre
the saw blade in the kerf and check that saw
teeth are not engaged into the material. If saw
blade is binding, it may walk up or kickback from
the workpiece as the saw is restarted.

Support large panels to minimise the risk of blade
pinching and kickback. Large panels tend to sag
under their own weight. Supports must be placed
under the panel on both sides, near the line of cut
and near the edge of the panel.

Do not use dull or damaged blades. Unsharpened
or improperly set blades produce narrow kerf
causing excessive friction, blade binding and
kickback. 14.Blade depth and bevel adjusting
locking levers must be tight and secure before
making cut. If blade adjustment shifts while
cutting, it may cause binding and kickback.

Use extra caution when sawing into existing walls
or other blind areas. The protruding blade may
cut objects that can cause kickback.

ALWAYS hold the tool firmly with both hands.
NEVER place your hand or fingers behind the saw.
If kickback occurs, the saw could easily jump
backwards over your hand, leading to serious
personal injury.

Never force the saw. Push the saw forward at a
speed so that the blade cuts without slowing.
Forcing the saw can cause uneven cuts, loss of
accuracy, and possible kickback. Lower guard
function

Check lower guard for proper closing before each
use. Do not operate the saw if lower guard does
not move free lyand close instantly. Never clamp
or tie the lower guard into the open position. If
saw is accidentally dropped, lower guard may be
bent. Raise the lower guard with the retracting
handle and make sure it moves freely and does
not touch the blade or any other part, in all angles
and depths of cut.

Check the operation of the lower guard spring. If
the guard and the spring are not operating
properly, they must be serviced before use. Lower
guard may operate sluggishly due to damaged
parts, gummy deposits, or a build-up of debris.
Lower guard may be retracted manually only for
special cuts such as "plunge cuts" and
"compound cuts". Raise lower guard by retracting
handle and as soon as blade enters the material,
the lower guard must be released. For all other
sawing, the lower guard should operate
automatically.

Always observe that the lower guard is covering
the blade before placing saw down on bench or
floor. Anun protected, coasting blade will cause
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the saw to walk backwards, cutting whatever is in
its path. Be aware of the time it takes for the
blade to stop after switch is released.

20. To check lower guard, open lower guard by hand,
then release and watch guard closure. Also check
to see that retracting handle does not touch tool
housing. Leaving blade exposed is VERY
DANGEROUS and can lead to serious personal
injury. Additional safety warnings

21. Use extra caution when cutting damp wood,
pressure treated lumber, or wood containing
knots. Maintain smooth advancement of tool
without decrease in blade speed to avoid
overheating the blade tips. 24.Do not attempt to
remove cut material when blade is moving. Wait
until blade stops before grasping cut material.
Blades coast after turn off.

22.  Avoid Cutting Nails. Inspect for and remove all
nails from lumber before cutting.

23.  Place the wider portion of the saw base on that
part of the workpiece which is solidly supported,
not on the section that will fall off when the cut is
made. As examples, the RIGHT way to cut off the
end of a board, and the WRONG way. If the
workpiece is short or small, clamp it down. DO
NOT TRY TO HOLD SHORT PIECES BY HAND!

24. Before setting the tool down after completing a
cut, be sure that the lower guard has closed and
the blade has come to a complete stop.

25.  Never attempt to saw with the circular saw held
upside down in a vise. This is extremely
dangerous and can lead to serious accidents.

26. Some material contains chemicals which may be
toxic. Take caution to prevent dust inhalation and
skin contact. Follow material supplier safety data.

27. Do not stop the blades by lateral pressure on the
saw blade.

28.  Always use blades recommended in this manual.
Do not use any abrasive wheels.

29.  Keep blade sharp and clean. Gum and wood pitch
hardened on blades slows saw and increases
potential for kickback. Keep blade clean by first
removing it from tool, then cleaning it with gum
and pitch remover, hot water or kerosene. Never

use gasoline.

30. Wear a dust mask and hearing protection when
use the tool.

ATTENTION! The use of any accessories and

attachments, as well as perform any operations other
than those recommended in this guide may result in
injury or damage to the tool.

EXPLOITATION

After transporting the drill in winter conditions, if it is
used indoors, it must be kept at room temperature for at
least 2 hours until the condensed moisture completely
dries on the surface and inside the tool.
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The batteries come from the manufacturer in an
uncharged state. Before work, it is necessary to charge
the battery.

Use only the charger supplied with this model of
cordless tool. Using the chargers of other tools can lead
to battery explosion, fire, personal injury and property
damage.

The battery may heat up during charging; this is normal
operation; it does not indicate a problem.

After the start of operation, the batteries gain their full
capacity NOT immediately, but after four to five
discharge / charge cycles. To fully utilize the battery
capacity, it is important that the battery is fully
discharged before the first and second charge

BATTERY CHARGE

Battery Charging Procedure:

1. Disconnect the battery from the device.

2. Connect the charger to AC power.

3. Install the battery in the charger shaft.

4 After approximately 60-100 minutes, the battery is
fully charged.

5. When charging is complete, remove the battery
from the charger and unplug the charger cable
from the mains.

6.  Always charge the battery at a temperature
between 5 ° C and 40 ° C.

7. A temperature below 5 C can lead to
overcharging, which is dangerous for subsequent
use.

8.  The battery cannot be charged at temperatures
higher than 40 ° C. The most favorable
temperature for charging the battery is from 20 °
Cto25°C.

9.  When the charging of one battery is fully
completed, you must leave the charger in the off
state for about 15 minutes before starting to
charge the next battery. Do not charge more than
two batteries in a row.

10.  IMPORTANT! Do not turn on the saw if the battery
is low. This may damage the battery.

11. Never fully discharge the battery.

12.  After a long shelf life without operation, the
lithium-ion battery loses its charge (the so-called
"self-discharge"). After prolonged storage, it is
recommended that the battery be fully charged
before use.

o

SERVICE

After finishing work, clean the sawl and accessories
from dirt. In case of severe contamination, wipe the saw
with a damp cloth, which prevents moisture from
entering the tool. After that, wipe the tool dry. It is
forbidden to use liquids, solutions, chemicals that
negatively affect the material of the case, components
and parts of the drill (for example, acetone, solvents,
alkalis, acids, etc.) for these purposes. Ensure that the
ventilation holes are weedy. Clean your device regularly.
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Tool repair should only be performed by a qualified
technician.

Performing repairs or servicing by an unqualified
technician may result in personal injury and the product
will be removed from warranty repairs. Use only original
spare parts to repair the tool.

STORAGE

The saw should be stored in a dry room at a temperature
not lower than 0 ° C and relative humidity not more than
80%. Optimum storage conditions for lithium-ion
batteries are achieved at 40% charge of the battery
capacity and a temperature of 0 ... 10 ° C. Storage and
transportation conditions should exclude the possibility
of mechanical damage and exposure to precipitation.
Keep the device, instruction manual and accessories in
the original packaging. In this case, all the necessary
information and details will always be at your fingertips.
Always store the device in a dry place out of the reach
of children.

RO | ROMANA
FIERASTRAU CIRCULAR FARA FIR

PCA20, PCA18
MANUAL DE UTILIZARE

Desen. 1 PCA20

Desen. 2 PCA18

Disc de tdiat
Buton
Maner
intrerupétor
Aparatoare

oL =
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Placa de sprijin

Surub de prindere a discului de tdiat

Acumulator *

*Nu toate accesoriile prezentate sunt incluse
setul de livrare.

© 2N

DATE TEHNICE

Model PCA20 | PCA18

Tensiune

nominala, vV 2

Capacitate

baterie, Ah 4.0

Vitezd fard

- 0-5200
sarcing, rpm

0-6500

Diametru lama,
mm

185 120

Adancimea
maxima de 55 4
taiere, mm

Unghiul de tdiere 0-56° 0-45°

Nivelul de
presiune al
sunetului,
Lpa | k

LpA=78dB(A); K= +3dB(A)

Nivelul de putere
al sunetului,
Lwa | k

LwA=80dB(A); K= +3dB(A)

Vibratie, m/s2 2,5,K=11.5

Clasa de

protective IPX0

Categoria de
protectie

Greutate, kg 3 | 2.5

UTILIZARE
Prezentul echipament este conceput pentru tdieturi
drepte longitudinale si transversale si taieri la unghi ale
produselor din lemn cu un contact bun cu piesa de
prelucrat.

AVERTISMENT PRIVIND SIGURANTA iN TIMPUL
UTILIZARII DISPOZITIVELOR ELECTRONICE

ATENTIE! Cititi toate avertismentele referitoare la
siguranta si toate instructiunile.

Nerespectarea acestor avertismente si instructiuni
poate duce la electrocutare si la aparitia incendiilor
si/sau a accidentarilor grave.

Péstrati pentru consultare ulterioard toate instructiunile
de sigurantd si exploatare.

AVERTISMENT GENERAL PRIVIND  SIGURANTA

INSTRUMENTULUI ELECTRIC $I PE ACUMULATORI

1. Folositi méanerul auxiliar, dacd acesta se livreaza
impreund cu instrumentul. Pierderea controlului
poate duce la accidentari.

2. in timpul efectudrii operatiilor, in timpul carora
instrumentul de tdiere poate atinge un cablu
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electric ascuns, tineti instrumentul electric de
suprafetele izolate ale mandrinei. Atingerea cu
instrumentul electric a unui cablu conductor de
curent poate duce la transferul tensiunii prin
partile metalice dezgolite ale instrumentului si la
electrocutarea operatorului.

3. in timpul efectudrii operatiilor, in timpul carora
instrumentul de tdiere poate atinge un cablu
electric ascuns, tineti instrumentul electric de
suprafetele izolate de prindere. In timpul
contactului instrumentului electric cu un cablu
sub tensiune, pdrtile metalice dezgolite ale
acestuia pot intra sub tensiune, putand provoca
electrocutarea operatorului.

4. Si aveti mereu un suport solid de sprijin. in

timpul efectudrii lucrdrilor la inaltime verificati sd

nu se afle nimeni sub dvs.

Tineti bine instrumentul.

Nu atingeti cu mainile partile rotative.

Nu l3sati instrumentul in functiune.

Lucrati cu instrumentul doar atunci cand il tineti

in maini.

9. Nu atingeti burghiul sau piesa de prelucrare
imediat dupd gdurire; sunt foarte fierbinti si pot
provoca arsuri ale pielii.

10.  Anumite materiale contin substante chimice
toxice. Fiti atenti pentru a preveni inhalarea de
praf si contactul cu pielea. Respectati
instructiunile de sigurantd ale producatorului
materialului.

11.  ATENTIE: NU VA PIERDETI NICIODATA atentia si
nu va relaxati in timpul utilizarii produsului (ceea
ce se intdmpla in cazul utilizarii frecvente), veti
respecta mereu regulile de sigurantd in timpul
utilizarii acestui dispozitiv.

12. in urma exploatdrii incorecte si a nerespectarii
regulilor de sigurantd prezentate in acest
document pot fi provocate accidentari grave.

® No o

REGULI DE SIGURANTA PENTRU ZONA DE LUCRU

1. Pastrati curatenia si iluminatul adecvat al zonei
de lucru. Zonele aglomerate si intunecoase sunt
cauza producerii accidentelor.

2. Nu folositi instrumentele electrice in atmosferd
exploziva, de exemplu in prezenta lichidelor,
gazelor sau a prafului. Instrumentele electrice
genereazd scantei, care pot duce la inflamarea
prafului sau a vaporilor.

3. in timpul exploatdrii instrumentului electric nu
permiteti prezenta in apropiere a copiilor si a
celor din jur. Distragerea atentiei poate duce la
pierderea controlului.

REGULI DE SIGURANTA ELECTRICA

1. Stecarele instrumentului electric trebuie sa
corespundd prizei. Nu modificati niciodatd si in
nici nu fel stecarul. Nu folositi niciodatd
adaptoare de stecdre cu instrumentele electrice
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impamantate (inchise in pdmant).

Stecarele nemodificate si prizele
corespunzatoare reduc riscul de electrocutare.
Evitati contactul corpului cu suprafetele inchise in
pamant sau impamantate, cum ar fi tevi,
calorifere, plite de bucétarie si frigidere. Riscul de
electrocutare creste dacd corpul dvs. este inchis
in pdmant sau impamantat.

Nu lasati instrumentele electrice in béataia ploii
sau sub influenta umiditatii. Patrunderea apei in
instrumentul  electric  creste  riscul  de
electrocutare.

Respectati regulile de exploatare a cablului de
alimentare. Nu folositi niciodatd cablul de
alimentare pentru transportul instrumentului
electric, tragandu-I sau decuplandu-l de la retea.
Tineti cablul departe de corp, ulei, unghiuri
ascutite sau piese in miscare. Cablurile de
alimentare deteriorate sau incéalcite cresc riscul
de electrocutare.

in timpul exploatarii instrumentului electric in aer
liber, folositi un cablu prelungitor adecvat pentru
utilizarea in exterior. Folosirea unui cablu potrivit
pentru uzul exterior reduce riscul de
electrocutare.

Dacd trebuie sd utilizati instrumentul electric intr-
un loc umed, folositi linia de alimentare electrica,
protejatd de intrerupatorul de circuit cu
impamantare. Utilizarea intrerupatorului de circuit
cu impamantare reduce riscul de electrocutare.

REGULI DE SIGURANTA PERSONALA

1.
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Fiti precauti, fiti atenti la ceea ce faceti si ghidati-
véd dupa bunul simt in exploatarea instrumentului
electric.

Nu folositi instrumentul electric cand sunteti
obosit sau sub influenta tranchilizantelor, a
alcoolului sau medicamentelor. Un moment de
neatentie in timpul utilizarii instrumentului
electric poate provoca accidentari grave.

Folositi mijloace de protectie individuald. Folositi
intotdeauna protectia pentru ochi. Echipamentele
de protectie precum masca antipraf, bocanci
antiderapanti, casca sau protectiile de urechi
folosite in conditii corespunzatoare reduc riscul
de accidentare.

Nu  permiteti  pornirea  accidentala a
instrumentului. Verificati dacd comutatorul se
afla in pozitia inchis nainte de a fi conectat la
sursa de alimentare electricd si/sau unitatea de
baterii, prin ridicarea sau mutarea instrumentului.
Deplasarea instrumentelor electrice cu degetul
dvs. situat pe comutator sau cuplarea la retea a
instrumentelor electrice al cdror comutator se
afld in pozitia deschis (ON) poate fi cauza
producerii accidentelor.

inainte de a porni instrumentul electric,
indepdrtati toate dispozitivele de reglare sau
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UTILIZAREA

cheile. Cheia sau dispozitivul de reglare lasat
prins de piesele in miscare ale instrumentului
electric poate provoca accidentari.

Nu fortati. Péstrati tot timpul stabilitatea si
echilibrul adecvate. Acest lucru va asigura un
control mai bun al instrumentului electric in
situatii neprevazute.

imbrécati-vd in mod corespunzitor. Nu purtati
haine largi sau bijuterii. Tineti parul, hainele si
manusile cat mai departe de pdrtile in miscare.
Hainele largi, bijuteriile sau parul lung pot fi
prinse de piesele in miscare.

Daca se livreaza dispozitive pentru a fi conectate
elemente de colectare a prafului, verificati ca
acestea sd fie racordate si utilizate corect.
Folosirea colectorului de praf poate reduce
pericolul legat de efectul negativ al prafului.

INSTRUMENTULUI  ELECTRIC ~ §$I

INTRETINEREA ACESTUIA

1.

Nu aplicati forte pe instrumentul electric. Folositi
instrumentul electric adecvat pentru munca dvs.
Instrumentul electric adecvat va va face munca
mai bund si mai sigurd, la viteza pentru care a
fost conceput.

Nu  folositi instrumentul electric, dacd
comutatorul nu comutd sau nu inchide. Orice
instrument electric, care nu poate fi controlat din
comutator, este periculos si trebuie reparat.
Decuplati stecarul de la sursa de alimentare
si/sau unitatea de baterii de la instrumentul
electric inainte de a efectua orice reglaje,
inlocuirea  accesoriilor  sau  depozitarea
instrumentului electric. Astfel de mdsuri de
preventie reduc riscul de a porni arbitrar
instrumentul electric.

Péstrati instrumentul electric nefolosit departe
de accesul copiilor, si nu permiteti persoanelor,
care nu stiu sa foloseascd acest instrument
electric sau care nu au parcurs aceste
instructiuni, sa exploateze instrumentul electric.
Instrumentul electric este periculos in mainile
unor utilizatori neinstruiti.

Efectuati intretinerea tehnicd a instrumentelor
electrice. Verificati descentrarea partilor in
miscare sau blocarea acestora, deteriorarea
pieselor sau orice alte conditii, care pot influenta
functionarea instrumentului electric. in caz de
defectiune, reparati instrumentul electric inainte
de utilizare. Din cauza controlului slab al
instrumentului  electric se produc multe
accidente.

Péstrati ascutite si curate instrumentele de
tdiere. Pentru instrumentele de téiere pentru care
se asigurd ingrijirea corespunzatoare si care au
muchii ascutite, probabilitatea de a se bloca este
mai micd, fiind mai usor de controlat.

Folositi instrumentul electric, accesoriile, daltile
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in conformitate cu aceste instructiuni, tinand
cont de conditile de lucru si tipul lucrarii
executate. Utilizarea instrumentului electric
pentru operatiuni diferite de cele concepute
poate duce la aparitia situatiilor periculoase.

INTRETINEREA TEHNICA

1.

REGULI  DE

Efectuati intretinerea tehnicd a instrumentului
dvs. electric doar cu ajutorul unui specialist
calificat in reparatii, folosind doar piese de
schimb identice. Acest lucru va asigura pastrarea
sigurantei instrumentului electric.

Aplicati instructiunile de ungere si inlocuire a
dispozitivelor.

Péstrati manerele curate, uscate, fard urme de
ulei si vaselind.

SIGURANTA  IN  EXPLOATAREA

CIRCULARULUI CU ACUMULATORI
Proceduri de taiere

1.

PERICOL: Tineti mainile la distanta de locul taierii
si de fierdstrdu. Tineti a doua méan& pe manerul
auxiliar sau pe carcasa motorului. Tinerea
instrumentului cu ambele maini va permite
evitarea  patrunderii  mainilor sub  discul
fierdstraului.

Nu vd aplecati sub piesa de prelucrare.
Apdrdtoarea nu va va proteja de discul de sub
piesa de prelucrare.

reglati adancimea de tdiere in conformitate cu
grosimea piesei. Sub piesa de prelucrare trebuie
sd fie vizibil aproape toti dintii fierastraului.

Nu tineti niciodata cu mainile piesa care se taie,
si nu o puneti peste picior. Fixati piesa de tdiere
pe o bazd stabild. Este important sd asigurati
fixarea corectd a piesei, pentru a reduce la
minimum riscul de accidentare, blocare a discului
sau pierdere a controlului.

Daca in timpul efectudrii lucrarilor exista riscul ca
instrumentul tdietor sa intre in contact cu un
cablu electric ascuns, tineti instrumentul electric
doar de suprafetele izolate special concepute in
acest sens. Contactul cu cablul sub tensiune face
ca pértile metalice ale instrumentului s fie si ele
sub tensiune, ceea ce provoaca electrocutarea
operatorului.

in timpul debitarii folositi intotdeauna o placd de
ghidaj sau un ghidaj drept pe margine. Acesta va
creste precizia debitdrii si reduce riscul de indoire
a lamei de disc.

Folositi intotdeauna lame de disc de dimensiune
si formd corespunzdtoare  gaurii  axului
(romboidale sau rotunde). Discurile cu prindere
necorespunzatoare vor functiona excentric, ceea
ce va duce la pierderea  controlului
instrumentului.

Nu folositi niciodatd saibe necorespunzatoare
sau deteriorate, sau surubul lamei de disc.
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

Saibele si surubul lamei de disc au fost special
concepute pentru acest fierdstrau circular pentru
a asigura caracteristicile optime de exploatare si
siguranta lucrului.

Cauzele reculului si avertismentele
corespunzatoare - reculul reprezintd o reactie
instantanee la blocarea, indoirea sau nealinierea
fierdstrdului circular, ducand la ridicarea
necontrolatd a fierdstraului si la deplasarea
acestuia de pe piesa de prelucrare in directia
operatorului.

dacd fierastraul circular s-a blocat sau s-a oprit
brusc cu tdietura in partea de jos, fierdstraul
circular nu se va mai roti si reactia motorului va
face ca instrumentul sa inceapd sd se miste rapid
in directia operatorului.

Dacid fierdstraul a fost indoit sau incorect orientat
spre debitare, dintii din spatele fierdstraului se
pot bloca pe suprafata exterioard a cherestelei
prelucrate, provocand alunecarea fierastraului de
pe piesa de debitat si deplasarea acestuia in
directia operatorului. Reculul este rezultatul
utilizarii incorecte a fierastrdului si/sau a
procedurilor incorecte sau a conditiilor improprii
de exploatare. Reculul poate fi evitat, respectand
avertismentele mentionate mai jos.

Tineti strans fierastraul cu ambele maini si puneti
mainile in asa fel, incat sd facd fatd fortelor
reculului.  Pozitionati-vd de cealaltd parte
fierdstrdului circular, si nu pe aceeasi linie cu
acesta. Reculul poate sa faca fierastraul sa sara
in spate, totusi fortele reculului pot fi controlate
de operator cu conditia respectdrii masurilor
corespunzatoare de precautie.

in cazul in care fierdstrdul se indoaie sau
debitarea inceteazd dintr-un anumit motiv,
eliberati declansatorul intrerupdtorului si tineti
fierdstraul fard ca acesta sa se deplaseze pentru
debitarea pe piesd, pentru oprirea completd a
rotatiei fierdstraului. Nu incercati niciodatd sa
trageti fierastrdul din piesa debitata sau sd
trageti fierdstraul in spate, atat timp cét acesta
continud sd se invarta. Acest lucru poate provoca
reculul. Stabiliti cauza si luati masurile
corespunzatoare pentru remedierea cauzei
indoirii circularului.

la urmdtoarea pornire a circularului, cand acesta
se afld in piesa de debitat, centrati discul
fierastraului in taieturd si verificati ca dintii
acestuia sd nu atingd piesa de debitare. Dacd
discul fierdstrdului se indoaie, acesta se poate
ridica sau poate sd apard un recul invers la
urmatoarea pornire a fierdstraului.

Sprijiniti panourile mari pentru a reduce riscul de
blocare si recul al discului. Panourile mari se lasd
sub propria greutate. Suportii trebuie pozitionati
sub panou din ambele parti, langd linia de
debitare si langd marginea panoului.
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20.

21.

22.

23.

24.
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Nu folositi discuri tocite sau deteriorate. Discurile
tocite sau montate incorect vor avea ca rezultat o
tdieturd ingustd, ceea ce va duce la frecarea
extremd, la blocarea discului si la recul.

inainte de taiere trebuie sa trageti puternic de
manetele de blocare a debitarii. Dacd in timpul
debitarii discul isi pierde reglajul, acest lucru
poate duce la blocarea discului si aparitia
reculului.

Fiti extrem de atenti in timpul taierii peretilor deja
existenti sa a altor suprafete, inaccesibile
verificdrii. Discul proeminent al fierdstraului se
poate lovi de obiectele care pot sd produca
reculul instrumentului.

Tineti INTOTDEAUNA instrumentul cu ambele
maini. Nu puneti NICIODATA mainile sau degetele
in spatele fierdstraului. in caz de recul, circularul
poate sari rapid in spate pe mana dvs., ceea ce
provoaca accidentari grave.

Nu aplicati niciodatd o fortd extremd pe
fierastrau. Deplasati fierdstraul in fata cu o viteza
care sd permitd discului de fierdstrau sa taie fara
micsorarea vitezei. Aplicarea unor forte sporite
pe discul de fierdstrdu poate avea ca rezultat o
tdietura neuniformd, reducerea preciziei si un
posibil recul. Functia aparatorii inferioare

inainte de fiecare utilizare verificati daca
aparatoarea inferioara (de jos) este bine inchisa.
Nu folositi fierdstraul dacd aparatoarea de jos nu
se deplaseaza liber si nu se inchide instantaneu.
Nu fixati niciodatd aparatoarea de jos in pozitie
deschisd, in nici un caz. in cazul caderii
intdmpldtoare a fierdstrdului, apardtoarea se
poate indoi. Ridicati apardtoarea inferioard cu
ajutorul manerului de ridicare si verificati daca se
miscd liber, si dacad nu atinge fierdstraul si alte
piese in toate unghiurile si adéancimile de
debitare.

verificati ~ functionarea  arcului  aparatorii
inferioare. Dacd apdardtoarea i arcul nu
functioneaza in mod adecvat, acestea trebuie
reparate inainte de utilizarea circularului.
Apdratoarea inferioara poate functiona lent din
cauza pieselor deteriorate, a depunerii de rasini
sau a acumuldrii de mizerie.

Apdratoarea de jos se poate ridica manual doar in
cazul debitarilor speciale, precum “patrunderea”
sau “debitarea complexa” (dificild). Ridicati
apardtoarea inferioard, tragand de maneta in
spate; imediat ce discul intrd in material,
apardtoarea inferioard trebuie sd revind
obligatoriu la loc. In cazul realizarii altor debitari,
apdratoarea inferioard trebuie sd functioneze
automat.

inainte de a pune circularul pe bancul de lucru
sau pe pardoseald, verificati intotdeauna daca
apardtoarea inferioard inchide discul de taiere.
Discul neprotejat, care se deplaseaza din inertie
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se poate misca neintentionat in spate, tdind tot
ceea ce-i std in cale. Nu uitati de timpul necesar
pentru oprirea fierdstrdului dupd eliberarea
declansatorului comutatorului.

25. Pentru a verifica apdaratoarea inferioard,
deschideti apdratoarea cu mana, dupd care o
lasati si verificati inchiderea acesteia. Asigurati-
vé si cd manerul retractabil nu atinge carcasa. Nu
lasati fierdstraul de disc deschis - este FOARTE
PERICULOS! Risc de accidentare gravd!
Avertismente suplimentare de securitate.

26.  Fiti foarte atenti la debitarea cherestelei umede,
presate sau cu dopuri. Mentineti viteza constantd
de alimentare, fard a reduce rotatiile discului,
pentru a evita supraincdlzirea muchiilor discului.

27.  Nu incercati s& indepartati pdrtile téiate in timp
ce ferdstraul se roteste. inainte de a indeparta
piesele tdiate, asteptati ca fierdstrdul s& se
opreascd complet. Dupd oprirea fierdstraului
acesta se va mai roti ceva timp.

28.  Evitati contactul instrumentului taietor cu cuiele.
Inainte de debitare, verificati piesa si scoateti din
aceasta toate cuiele.

29. Pozitionati partea latd a bazei circularului pe
partea de piesd care este bine prinsd, si nu pe
partea piesei care va fi tdiatd si va cddea dupa
debitare. Dacd partea care se taie este scurtd sau
micd, aceasta trebuie fixata (prinsa).

NU INCERCATI SA TINETI CU MANA PIESELE SCURTE!
inainte de pozitionarea fierastraului, dupi finalizarea
debitdrii, verificati daca aparatoarea inferioard s-a inchis
si daca fierastraul si-a incetat complet rotatia.

NU INCERCATI NICIODATA SA TAIATI cu ajutorul
circularului inversat, prins in menghind. Este foate
periculos si poate provoca accidentri grave.

Anumite materiale pot contine substante chimice toxice.
Luati mdsurile adecvate de precautie pentru a evita
contactul cu pielea al acestor substante. Respectati
cerintele specificate in pasaportul tehnic de sigurant al
materialului.

Nu incercati sa opriti fierdstraul, aplicand o presiune
laterald pe disc.

Folositi intotdeauna péanzele de fierdstrdu recomandate
in acest manual. Nu folositi discuri abrazive.
Fierdstraiele trebuie s& fie ascutite si curate. Résinile
care s-au intdrit pe discurile fierdstraului reduc
productivitatea fierdstraului si cresc riscul potential de
recul. Pastrati curatenia fierdstraului. in acest scop, il
demontati si curétati cu solventi pentru rdsind de lemn,
cu apad calda sau cherosen. Nu folositi niciodatd
benzina.

in timpul folosirii instrumentului purtati masca antipraf
si mijloace de protectie a auzului.

ATENTIE! Folosirea altor accesorii si dispozitive,
efectuarea altor operatii in afara celor recomandate prin
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prezentele instructiuni pot provoca accidentdri si
defectiuni ale instrumentului.

EXPLOATARE

Dupa transportul dispozitivului in conditii de iarna, in
cazul exploatdrii acestuia in interior, trebuie tinut la
temperatura camerei cel putin 2 ore pana la uscarea
completd a condensului de pe suprafatd si din interiorul
dispozitivului.

Acumulatorii vin de la producétor neincércati. inainte de
utilizare acumulatorii trebuie incarcati.

Folositi doar incarcétorul care se livreazd cu acest
model al instrumentului pe acumulatori. Folosirea
incdrcdtoarelor altor instrumente poate duce la explozia
bateriei, la incendiu, accidentari si prejudicii materiale.
in timpul incércérii, bateria se poate incilzi, acesta este
regimul normal de functionare, nu inseamna ca este un
indicator al problemelor.

Dupéd inceperea exploatdrii, acumulatorii NU ajung
imediat la capacitatea completd, abia dupd patru-cinci
cicluri de “incarcare/descdrcare” ating aceastd
performantd. Pentru utilizarea la capacitatea maximd a
bateriilor de acumulatori este important ca inainte de
prima si a doua incdrcare acumulatorul sa fie complet
descércat.

INCARCAREA ACUMULATORILOR

Procedura de incarcare a acumulatorilor:

1. Decuplati acumulatorul de la dispozitiv.

2. conectati incdrcatorul la reteaua de curent
alternativ.

3. Montati acumulatorul in nisa incarcatorului.

4. Dupéd cca 60-100 minute bateria este complet
incércata.

5. La finalizarea incarcdrii scoateti acumulatorul din
incarcétor si decuplati cablul incércétorului de la
retea.

1. incércati intotdeauna bateria la o temperaturd
intre 5°C si 40°C.

2. Temperatura mai micd de 5°C poate provoca
descdrcarea, ceea ce este periculos pentru
urmatoarea utilizare.

3. Bateriile nu pot fi incdrcate la o temperaturd mai
mare de 40°C. Cea mai potriviti temperaturd
pentru incdrcarea bateriilor este intre 20°C si
25°C.

3. Cand incarcarea unei baterii va fi complet
finalizatd, incdrcdtorul trebuie ldsat in pozitia
inchis pentru cca 15 minute, inainte de a trece la
incércarea urmétoarei baterii. incércati maximum
2 baterii succesive.

4. IMPORTANT! Nu porniti circularul dacd bateria
este descarcatd. Acest lucru poate defecta
bateria. Nu descdrcati niciodatd complet
acumulatorii.

5. Dupd o perioadd indelungatd de depozitare fara
exploatare, bateria de litiu - ion se descarca (asa
numita "autodescarcare”). Dupd o perioadd
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6.  indelungatd de depozitare, inainte de exploatare
se recomanda incdrcarea completd a bateriei.

INTRETINERE

Dupd terminarea lucrului curatati fierastrdul si
accesoriile de murdarie. in cazul murdaririi puternice,
stergeti fierdstraul cu un servetel umed, pentru a
exclude  patrunderea  umezeli  in interiorul
instrumentului. Dupd aceasta, stergeti instrumentul
pentru a ramane uscat. Se interzice utilizarea in acest
scop a lichidelor, solutiilor, produselor chimice, care
afecteazd materialul carcasei, subansamblele si piesele
burghiului (de exemplu, acetond, solventi, alcalii, acizi).
Verificati daca orificiile de aerisire nu sunt infundate.
Curatati dispozitivul in mod regulat.

Reparatia instrumentului trebuie efectuatd doar de cétre
un specialist calificat.

Efectuarea reparatiei sau a fintretinerii de cétre un
necalificat poate provoca accidentdri si iesirea
produsului din perioada de reparatii in garantie. Pentru
reparatia instrumentului folositi doar piese de schimb
originale.

DEPOZITARE

Echipamentul se va depozita intr-o incintd uscatd, la
temperatura minimd de 0°C si o umiditate relativd a
aerului de max. 80%. Conditiile optime de depozitare a
acumulatorilor de litiu-ion se ating la o incarcare de 40%
din capacitatea acumulatorului si la o temperatura de 0
... 10°C. Conditiile de depozitare si transport trebuie sd
excluda posibilitatea deteriorarilor mecanice si influenta
precipitatiilor ~ atmosferice. ~ Pdstrati  dispozitivul,
instructiunile de exploatare si accesoriile in ambalajul
original. In acest caz, toate informatiile necesare si
piesele vor fi mereu la indeméana. Pastrati mereu
dispozitivul in loc uscat, inaccesibil copiilor.
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AbPBO, JOKATO € B 34paB KOHTAKT C AeTaiina.
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BHUMAHUE

OTHOCHO ENEKTPUYECKUTE

WHCTPYMEHTH
BHUMAHME! lpoyeteTe BCUYKW NpepynpexpeHus 3a
6e30MacHOCT U BCUYKM MHCTPYKLIMA.

HecnasBaHeTto Ha Tesu

npegynpexaexus v

MHCTPYKLMM MOXe fia loBefie A0 TOKOB YAap v Noxap
/ WNW CEepUO3HW HapaHsABaHWsA. 3anaseTe BCUYKU
MHCTPYKUMM 3a 6e30nacHOCT W eKcnioaTtauus 3a
6bAeLum cnpaBky.

OBLUY CBEJEHUA

1.

o

10.

N3non3BaiiTe crnomaraTenHata ApbXKa, ako e
AOCTaBeHa C UHCTPYMeHTa. 3ary6ata Ha KOHTpon
MOXe Aia lOBe/ie 10 HapaHsiBaHe.

[lpbxTe ypefa 3a u30aMpaHaTa noBbPXHOCT Ha
ApbXKaTa, KOraTo W3BbpLIBATE OMepauus, npu
KOSITO PeXeLL0To YCTPOHCTBO MOXE Aa AOKOCHE
CKPUTY enekTpuyecku kabenu. [lokOCBaHETO Ha
PEXELWOoTo YCTPOMCTBO Ha TOKOMPOBOAHATA
Mpexa Moxe fAa fOBefe A0 MNpefaBaHe Ha
HanpeXeHWe Mo OTKPUTUTE METaNHU YacTW Ha
MHCTPYMEHTa 1 0 TOKOB y/Aiap Ha onepaTopa.
[lpbxTe ypefa 3a U30aMpaHuTe My 3axBallallm
NOBBPXHOCTU MO BPEME Ha Onepavisi, Npu KosiTo
TOW MOXe Aa JOKOCHe CKpUTO okabensisaHe. Mo
BpeMe Ha KOHTaKT Ha MHCTPYMEHTa C Xuua nop
HanpeXeHue, OTKPUTUTE METaJHW YacTU CblLo
MoraT fa 6bAaT Noj HanpexeHue 1 fa NPUYUHAT
TOKOB yAap Ha oneparopa.

BuHaru  umaiite TBbpja omopa. KoraTo
u3BbplwBaTe paboTa Ha ronsMa BUCOYMHA,
YBEpeTe Ce, Ye NoJ Bac HAMA HUKOIA.

[lpbXTe MHCTpyMeHTa 34paBo.

He foKocBaiiTe BBPTALLYM Ce YaCTy C pble.

He ocraBsiiTe uHCTpyMeHTa fJa  pa6oTu.
M3non3BaiiTe WHCTPyMEHTa caMo KoraTo ro
AbPXMTE B PbLETE CU.

He pokocBailTe CBpeAnoTo Wau Aeraiina
BefHara cneg npo6uBaHeTo; Te MoraT Aa 6baat
MHOTO TOpewy M fAa MPUUYMHAT M3rapsiHus Ha
Koxara.

Hskom  maTepuanu  CbAbpXKaT  TOKCHYHM
XMMUKanu. BHumaBaiiTe fa npegoTBpaTUTe
BAMWBAHE HA Mpax M KOHTaKT C KoXara.
Cneppaiite MHCTpyKuMuTe 3a 6€30MacHOCT Ha
NPOM3BOANTENA HA MaTepuana.

BHUMAHUE: HWKOTA HE TPABBA pa ry6ute
6MTENHOCTTa CM M Ja Ce OTnyckate, 4OKato
13non3Bare UHCTPYMeHTa (KOETO ce cnyysa npu
yecta ynoTpe6a), BUHarv Tpsi6Ba CTPUKTHO Aa
cnassaTe npaBunata 3a 6e30MacHOCT, Korato
13ros13Bare T0Ba yCTPOICTBO.

NPABWJ/IA 3A BE3OMACHOCT HA PABOTHOTO MACTO

1.

NogpabpxaiiTe paboTHOTO CU MSACTO 4YUCTO U
L06pe OCBETEHO. 3aTpynmaHWTe W TbMHU 30HM
NPUYMHABAT NPOU3LLECTBHS.

He wu3nonspaiiTe eNneKTPUYECKN WHCTPYMEHTH
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BbB B3puBOOMacHa atMocdepa, Hanpumep B
NPUCBCTBMETO HA 3amaiuMM TEYHOCTH, rasoBe
WAM  npax. EnekTpuyeckute  MHCTPYMeHTH
Cb3AaBaT MCKPW, KOUTO MOraT Aa Bb3riaMeHsT
npaxa uiu U3napeHusTa.

Korato paboTuTe C eneKTPUYECKN MHCTPYMEHT,
ApbXTE feuarta u Apyrute ganey. PasceiiBaHeTo
MOXe Aa foBefe A0 3ary6a Ha KOHTpo.

NPABWJIA 3A ENIEKTPUYECKA BE3OMACHOCT

1.

Lllencenute Ha eNEKTPUYECKUTE WHCTPYMEHTH
Tpsi6Ba fa CbOTBETCTBAT Ha KOHTakTa. Hukora
He MoauduuuMpaiiTe wWencena N0 HUKaKbB
HauuH. He w3nonsgaiiTe ajanTepHu wWencenu
CbC 3a3eMEHN ENEeKTPUYECKU WHCTPYMEHTH.
OpuruHanHuTe LWencenn W cbBhajawmre
KOHTAKTH Le HaMansaT pucka oT TOKOB yAap.
N36arBaiiTe KOHTAKT C TANOTO CbC 3a3eMEHM
NOBbPXHOCTU KaTo TPb6M, paauaTopu, Neyku u
XNagunHULM.  PUCKBT OT TOKOB yaap ce
yBENNYaBa, ako TANOTO BU € 3a3EMEHO.

He u3naraiite eneKTpOMHCTPYMEHTUTE HA ABXA
wnm  Bnara. [onagaHeTo Ha Bojga B
€NIeKTPUYECKN MHCTPYMEHT e YBENWUYW pucka
0T TOKOB YyAap.

He HapywaBaiiTe npaBunata 3a u3non3paHe Ha
Kabena. Hukora He uanonsgaiite kabena, 3a ga
HOCUTE ENeKTPUYECKM WHCTPYMEHT, fAa ro
Abpnate WM W3KNKOYBaTe OT KOHTaKTa. MaseTe
Kabena paney oT TOMAMHA, MAacno, OCTpU bru
WA ABWXEWM ce yacTu. [lospegenute unu
3anneTeHn Kabenu yBennyaeaT pucka OT TOKOB
ynap.

KoraTo pa6oTuTe ¢ enekTpuyeckusi UHCTPYMEHT
Ha OTKPWTO, M3Non3BaiTe YAbMAXUTENEH Kaben,
NOAXOAAL, 3@ W3NON3BaHe Ha  OTKPUTO.
W3nonssaHeTo Ha Kaben, nogxoAAw, 3a
U3NON3BaHe Ha OTKPUTO, HaMansBa pucka ot
TOKOB yAap.

Ako e  HeobxogMMO  Aa  uM3non3BaTe
€/1eKTPUYECKN MHCTPYMEHT Ha BNAXHO MACTO,
U3NON3BaiATe €NeKTPOMPOBOA, 3aluUTeH OT
3a3eMeH NnpekbcBay. M3non3saHeTo Ha 3asemMeH
NpeKbCcBay HamansABa pucka oT TOKOB yAap.

JINYHU NPABWUJIA 3A BE3OMACHOCT

1.

BHumaBaiiTe KkakBo npaBuTe W U3nonsgaiite
3]paBus  pasyMm, Korato  pa6otute  C
eNeKTpUYeckn MHCTpYyMeHT. He wu3nonsBaiite
€/IeKTPUYECKN MHCTPYMEHT, KOraTo CTe YMOPEeHN
UNU MOA BbB3JEACTBUETO HA TPaHKBUNAHTH,
ankoxon wunu  nekapctBa. Jluncata  Ha
BHUMaTeNHa pa6oTa c eneKTpuyecku
MHCTPYMEHT MOXe fAa JAoBefe [0 CEepuo3HM
HapaHsBaHus.

WsnonsBaite NMYHM npefnasHu  CpeAcTBa.
BuHarn u3nonseaiite npeanasHu cpepcta 3a
oynTe. 3alMTHOTO 0BOpyABaHe KaTo Macka 3a
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npax, NPOTUBOMABLA3raLLM Ce NpesnasHu GoTywH,
Kacka wau npeanasuTeny 3a yiuu, W3nonsBaHu
npy NOAXOASALLM YCNOBUS, e HaManu pucka ot
HapaHsiBaHe.

3. He crapTupaiiTe cnyyalHo  MHCTpyMeHTa.
YBepeTe ce, u4e mpeBKknloYyBaTenaT e B
M3KMIOYEHO MOMOXEHME, Mpean Aa CBbPXETe
KbM M3TOYHMKA Ha 3axpaHBaHe W / wm
6aTepuATa, fJa MOBAMIHETE WAW  HOcUTE
MHCTPYMEHTa. Hocexeto Ha
€NeKTPOMHCTPYMEHTH c npset BbpXY
NpeBK/lOYBaTENS WM BKJOYBAHETO  Ha
€NeKTPOMHCTPYMEHTUTE C NPEBKIOYBATENS BHB
BKJIOYEHO NMOJ0XEHNE BOAM A0 NHLNAEHTH.

4. [pemaxHeTe BCUYKW HACTPOMKM MAW KKOYOBE,
npean fa BKIIOYNTE  eeKTPOMHCTPYMEHTA.
KntoubT unu npucTaBkara, ocTaHanu
NPUKPeNneHn KbM BbPTAWM Ce YacTh Ha
€NeKTPUYECKUS UHCTPYMEHT, MOraT Aa NpUYMHAT
HapaHsiBaHe.

5. He ce npeHanpsraite. Moagbpxante npaBunHa
cTabunHoct M 6anaHc no BCAKO Bpeme. ToBa
ocurypsisa no-go6bp KOHTpON Ha
€/IeKTPOMHCTPYMEHTA B HEOYaKBaHU CUTyaLnN.

6. O6neyete ce noaxoaswo. He HoceTe LIMPOKM
apexu unu 6ukyta. [ipbxTe Kocata, ApexuTe
pbKaBMLMTE CU Aaney OT JBUXELLW Ce YacTu.
LLnpokn Apexu, GuxyTa UAnM Abara koca morat
Aa 6bAaT yNoBeHU B ABUXKELLM CE YaCTH.

7. AKO ca foCTaBeHM YCTPONCTBA 3@ CBbP3BaHe Ha
npaxoynoBMTENU U NPaxoynoBUTeNH, yBepeTe ce,
Yye ca CBbpP3aHM W U3MON3BaHU MPaBMUIHO.
M3nonsBaHeTo Ha npaxoynoBUTeN MOXe fja
Hamanu omnacHoCTTa, CBbp3aHa C BpPeAHOTO
Bb3elicTBMe Ha Npaxa.

WU3MON3BAHE WU TPWXWU 3A ENEKTPUYECKUSA

WHCTPYMEHT

1. He npunaraiite cuna KbM eneKTpOMHCTPYMEHTa.
W3nonssaiiTe NOAXOAAWMA €NEKTPOUHCTPYMEHT
33 Bawarta pabota. [opxopsl, enekTpUyecku
MHCTPYMEHT e cBbpwHM paboTata no-go6pe u
no-6e3onacHo CbC CKOpOCTTa, 3a KOATO e
npeAHasHayeH.

2. He nsnonssaiTe eneKTPOUHCTPYMEHT, OCBEH aKO
NPeBK/IOYBATENAT HE [0  BK/OYBA WM
M3KNoYBa. Bcekn enekTpuyecku MHCTPYyMeHT,
KOWTO He MOXe Ja Ce M3nonsBa C
npeBK/lOYBaTeNs, € onaceH W Tps6Ba Aa Gbae
nonpaBeH.

3. Usknioyete 3axpaHBaLuA LWeNcen 0T U3TOYHUKA
Ha 3axpaHBaHe W / wunu GatepusTa OT
eNeKTPOMHCTPYMEHTa, npean  Aa  npaBuTe
KaKBUTO M fAa 6MNno HAcTpoiikM, CMsiHa Ha
akcecoapu unm CbXpaHeHue Ha
€NIeKTPOMHCTPYMeHTa.  TakuBa NpeBaHTUBHU
MepKW  HamansBaT  pucka OT  HEBOJIHO
CTapTupaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa.
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4. CbxpaHsBaiite HeusnonssaHuTe
€/IeKTPOMHCTPYMEHTU Ha MACTO, HE[OCTBMHO 3a
AeLa, 1 He No3BoONsABaiTe Ha NULa, KOUTO He ca
3arnosHaTM C eNeKTPOMHCTPYMeHTa wuan ToBa

PBKOBOACTBO, na pa6otar c
€NeKTPOMHCTPYMEHTa. EnekTpuyeckusT
MHCTPYMEHT € ONaceH B pbLeTe Ha HeobyueHu
notpe6utenu.

OBC/TY)XXBAHE HA EJIEKTPUMECKWU UHCTPYMEHTU

1. TpoBepeTe 3a HenpaBW/HO NOAPaBHABaHE UM
NpULWMNBAHE Ha ABIKELLN Ce YacTu, NoBpeAa Ha
4acTu 1 BCAKAKBM ApYru yCNoBus, KOUTO Morat
Aa NOBAMSSAT Ha pa6oTaTa Ha eneKTpUYeckus
MHCTPYMEHT. AKO e CuyneH, mnonpaseTe
€NeKTPOMHCTPYMeHTa npeau ynotpe6a. MHoro
MHUNAEHTH Ce CAy4BaT Nopajy Now KOHTPON Ha
€NIeKTPUYECKNS NHCTPYMEHT.

2. MoaabpxaiiTe pexewnte UHCTPYMEHTU OCTPU U
yuctu. [paBUAHO  NOAABPXKAHUTE  pexeLn
MHCTPYMEHTM C OCTPU pexelun pbbose ca no-
Manko CKIOHHM fa 6bAaT NpUTUCHATU WU No-
NecH 3a ynpasieHue.

3. W3nonsBaiite  enekTpUYecKM  MHCTPYMEHTH,
akcecoapu, Aneta u Ap. B CbOTBETCTBUE C Te3n
MHCTPYKUMM, KaTo Cce B3emaT MNpeABUA
ycnoBuaTa Ha Tpya ¥ BUABT paboTa, KOATO
TpAbBa fAa ce M3BbpWW. W3nons3BaHeTo Ha
eNeKTPUYECKM  MHCTPYMEHT 3a  onepauuu,
pasnnyHM OT NpeABUAEHNTE, MOXEe fia AoBefe
710 ONACHY CUTYaLMK.

NOAAPBKA
W3BbpuBaiite noaApPbXKa Ha Bawwus
€NeKTPOMHCTPYMEHT ~ caMO C  noMmowTa  Ha
KBanMGULMpaH CEpBU3EH TEXHWK, M3MNON3Baiiku caMo
€[HAaKBW pe3epBHM uacTW. ToBa e rapaHTUpa
6e3onacHOCTTa Ha eNeKTPUYECKUS UHCTPYMEHT.
CnepBaiiTe MHCTPYKUMMTE 3@ CMa3BaHe U NOAMSHA Ha
NpUCTaBKW. [IPbXTe [APBHXKUTE CyXW, u4uCTU W Ges
Macno ¥ MasHuHU.

NPEAYNPEXEHUA 3A AKYMYJIATOPHUA

LIUPKY NP

OMACHOCT:

1. [ipbxTe pbueTe Aaney oT 30HaTa Ha psAsaHe W
ovcka.  [lpbxTe BTOpaTa €M pbka Ha
cnomaraTenHaTa [fpbXka WAM  Kopnyca Ha
nBuratens. AKo v fBeTe pbLe AbpXaT TPUOHA, Te
He Morar Aja 6bjaT 0Tpsi3aHu 0T OCTPUETO.

2. He cnaraiite pbka nog Aetaiina. Npegnasutenst
He MOXe fa BW MNpepnasu OT OCTPUETO MNoj
Aetaiina.

3. HacTpoiiTe abn6oynHata Ha ps3aHe cnopej
ne6enuHata Ha fetaiina. Mo-manko ot usn 3vb
Ha OT AucKa TpsiGBa Aa ce BUXAA NOA AeTaiina.

4. Hukora He ApbXTe OTPA3AHOTO Mapye B pbLeTe
CWU UMM mpes3 Kpaka cu. 3akpeneTe AeTaina Ha
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cTabunHa nnatdopma. BaxHo e Aa ce nogabpxa
paboTaTa npaBusHO, 3a Aa Ce CBeAe A0 MUHUMYM
eKCnosuumMaTa Ha TANOTO, CBbP3BaHETO Ha
OCTPHETO UNK 3arybaTa Ha KOHTPO.

[pbXTe  eNeKTPOMHCTPYMEHTa  camo  3a
W30NMpaHM 3axBallaliu MOBBPXHOCTH, KOraTo
W3BbPLUIBATE ONEPaLns, MPU KOATO PEXEIMAT
WHCTPYMEHT MOXE [a Ce CBbPXKE CbC CKPUTO
okabenapaHe. KOHTaKTbT C  MpOBOAHMK Mo
HanpexeHue MOXe Aa NPUYMHW TOKOB yAap Ha
onepartopa.

KoraTo  pexete,  BuHarM  u3nonssaiTe
orpaHuuMTen UM npas Bogay. ToBa nogo6psasa
TOYHOCTTa  HAa  psisaHe M Hamansea
Bb3MOXHOCTTA 33 3aCsAflaHe Ha AnCKa.

BuHaru usnonseaiite AucK ¢ NpaBuneH pasmep u
(GopMa, B T.. Ha OTBOpa 3a 3aKpensHe.
[lnckoBeTe, KOMTO He CbBNAAaT C 060pyABaHETO
Ha TPUOHA, We paboTAT  EKCLEHTPUYHO,
NPUYMHABAIKM 3ary6a Ha KOHTPON.

Hukora He u3non3BaiiTe MOBPeAeHU WM
HenpaBuNHKU wWwanbu mnu 6onTose. Laii6ute u
60TOBETE Ha AUCKA Ca CMeLnanHo NPoeKTUpaHu
33 Ballans  WHCTPYMEHT, 3a  ONTUManHa
NPON3BOANTENHOCT W 6e30macHOCT npu paboTa.
MpUYMHK 3a OTKAT M CBbP3aHU NPeAYNpPeXAeHus
- OTKaTbT € BHe3anHa peakuuss Ha MpUTMCHAT,
3acefHan WM HenpaBWIHO MOAPABHEH AUCK Ha
TPUOHA, NPUYMHABALY HEKOHTPONMPAHUS TPUOH
ja ce MnoBaura W W3nusa OT fJeTaiina KbM
onepatopa; ako AMCKA CTaHe YCyKaH Win
HeNpaBUNHO NOAPaBHEH B Cpesa, 3b6uTe Ha
3afHMA pbb Ha AMCKa MoraT fa Ce BKOMasT B
ropHaTa NOBbPXHOCT Ha AbPBOTO, NPUYNHABANKN
AMCKA fla Ce M3Kayu OT npopesa W fa CKOouM
06paTHO KbM onepatopa. OTKaTbT e pesynTar ot
3n10ynoTpe6a C TPUOHA W / MAWN HenpaBWIHU
€KCNNOATaLMOHHN MPOLEAYPU WM YCnoBUS U
MOXe fa 6bae u3berHar uypes B3eMaHe Ha
NOAXOAALM NPEANa3HN MepKM, KaKTo e AafeHo
no-gony.

NoaabpxaiiTe 34paBo 3axBalyaHe C ABETE pble
Ha LMPKyNApa W MO3ULMOHMpaiiTe pbLeTe cu, 3a
Ja ycTouTe Ha cunute Ha oTkat. [locTaBere
TANOTO CU M OT ABETE CTPaHU Ha [NUCKa, HO He B
efiHa nuHua ¢ Hero. OTKaT MOXe Aa foBeje A0
CKOK Ha TPUOHA Hasaf, HO CUAUTE Ha oTKaT
Morat fa 6baaT KOHTPO/AMpaHM OT onepaTopa,
aKo ce B3eMaT NOAXOAALLM NPeAnasHu MepKU.
Korato no HAKakBa MpUYMHa MPeKbCHeTe
ps3aHeTo, OCBOBOAETE CnycbKa M 3agpbXTe
TPMOHA HEMoABWXHO B MaTepuana, AOKaTo
AMCKA HaMmbHO crpe. Hukora He ce onuTBaiiTe
[a v3BagMTe TPMOHA OT 3aroToBKata WM Aa
Abpnate TPUOHA Hasaj, [OKAaTo fAuCKa e B
OBWKEHWE WAN MOXe fAa Bb3HUKHE OTKar.
Mpoyyete M  npegnpuemere  KOpUrMpaLyy
JeiicTBUS, 3a Aa MnpemaxHeTe npuyuHaTa 3a
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3acafaHe Ha Aucka.
Korato pecraptupate TpMOH B  fJeTaina,
LIeHTpUpaiiTe pexelus JUCK B npopesa WU
npoBepeTe fJanM 3b6UTE Ha TPUOHA He ca
3axBaHaTu 3a MaTepuana. AKO pexeLimusT auUcK e
3acapall, Toil MoXe Aa Ce U3Kauu Harope unn aa
ce OTKauyu OT fJeTaiina npu pectapTupaHe Ha
TpUOHa.

MoaabpxanTe ronemMute NAOCKOCTM, KOUTO
pexeTe, 3a fja CBefileTe A0 MUHUMYM pucka ot
3acafaHe M oTKaT Ha Aucka. [lonemute
MIOCKOCTW Ca CKMOHHW Ja yBUCBAaT noj
cobcTBEHOTO cu Terno. OnopuTe Tps6Ba ja ce
MOCTaBAT MOA MNOCKOCTTa OT ABETe CTpaHy,
61130 KO NMHUATA Ha M3psA3BaHe M 6/1M30 AO
pbba Ha NnocKocTTa.

He u3non3Baiite Tbnu MM NOBPELEHN AUCKOBE.
HeocTpuTe unu HenpaBWIHO NMOCTaBEHN AMCKOBE
Npou3BeXAaT TeceH Npopes, NpUYUHSBALY
NPeKOMEepHO TpHeHe, 3acAfaHe Ha Aucka W
oTKaT.

3aknioyBaluTe NIOCTOBE 3a perynupaHe Ha
AbnbounHaTa Ha JUCKa M CKOCAIBAHETO TpsibBa
Ja ca NIbTHU U CUTYPHW, MPean Aa HanpaBuTe
npopes. AKO HacTpoiikute Ha Aucka ce
NpeMecTAT N0 BPeMe Ha ps3aHe, TOBa MOXe Aa
[0Bejie 10 3acAfaHe U oTKar.

Bbaete ¢ noBuweHO BHUMaHue npu pssaHe Ha
CblUeCTBYBALWM CTEHU WAU APYrU CNEnu 30HW.
M3nbkHanoto ocTpue  Moxe Aa  OTpexe
npeaMeTy, KOUTO MoraT Aa NPUYMHAT OTKaT.
BUHATU papbXTe MHCTpYMeHTa 3ApaBo C fBe
pbue. HUKOFA He nocraBaiTe pbkata uau
NpbCTUTE CU 3aJ TpMOHA. AKO Ce Monyuu OTKaT,
TPUOHBLT MOXE NECHO Aa NPEecKouu Hasap, BbpXy
pbkata BM, KOeTO jAa JOBefe [0 CepuosHO
HapaHsBaHe.

Hukora He HacunBaiiTe TpuoHa. HaTucHete
TPWUOHA Hanpeg, Taka Ye Aucka fa pexe, 6e3 aa
ce 3a6aBs. [pUHYXAABaHETO HA TPMOHA MOXeE Aa
NPUYMHU HepaBHOMEPHU NOpPs3BaHus, 3ary6a Ha
TOYHOCT W Bb3MOXeH OTKaT. [lonHa npepnasHa
byHKUMS

MpoBepsBaiiTe  ponHua  npegnasuten  3a
npaBuW/IHO 3aTBapsiHe Npefu Bcska ynotpe6a. He
pa6oTeTe C TPUOHA, aKO JONHUAT NpepnasuTen
He ce [BWXM He3abaBHO W ce He 3aTBaps
HesabaBHO. Hwkora He 3axBawaiite M He
3aBbp3BaiiTe AONHUA NPeAnasuTen B OTBOPEHO
nonoxeHne. AKO TPUOHBT ClyyalHO nNajHe,
JONHUAT Npejnasuten MOXe fJa Ce OrbHe.
MoBpurHete RONHMA npeanasuren c
npuémpalyata ce ApbXKa 1 ce yBepeTe, Ye Toi ce
ABWXM CBOGOAHO W He [OKOCBA AMCKA MW Apyra
4acT BbB BCUYKM BIN U AbNGOUYMHM HA psidaHe.
MpoBepete paboTata Ha fJonHata npeAnasHa
npyXuHa. AKO NpeanasuTensiT U NpyXxuHaTta He
pa6oTAT npaBunHO, Te TpsA6Ba Aa 6bpaTt
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obcnyxBaHu  npean  ynotpe6a.  [lONHMAT
npeanasuTen Moxe Aa paboTh 6aBHO nopasy
noBpefieHN 4acT, CMONUCTU OTNaraHus unu
HaTpynBaHe Ha OTNIOMKMU.

19. [lonHuAT npepnasuten Moxe ja ce npubupa
PbYHO CamMo 3a crneuuanHu paspacoBku, Kato
Hanpumep ‘notansHe" W "CNOXHM npopesu”.
3awuTaTa Ha HUCKO HWUBO ypes npubupalia ce
APbXKa W BefHara LoOM OCTPUETO HaBnese B
maTepuana, [ONHUAT NpeAnasuTen Tpabea fAa ce
0CBO6OAM. 3a BCUYKM OCTaHaNN TPUOHN JAONHUAT
npeanasuTen TpAGea fa pa6oTn aBTOMAaTUYHO.

20. BuHaru Habnoaasaiite, Ye DONHUAT
npeAnasvTen nokpuBa AuCKa, npean  Aa
nocTaBuTe TPUOHA Ha neiikata WA nopa.
HesawuteHunaT, HaknaHaw, ce AUCK Le Hakapa
TPUOHA Aa BbPBM Has3aj, pPexeiikn KakBoTo e no
nbTA  My.  WmaidTe  npeAaBMA  BpeMeTo,
HeoGXoAMMO Ha fAucka fja  cnpe  cnej
0CcBOGOX/aBaHe Ha NPeBKoYBaTeNS.

21. 3a pa npoBepuTe JONHUA  npejnasuten,
OTBOpeTe [ONHMA NpeAnasuTen Ha pbka, cnep
ToBa ocBo6oAeTe M HabnofaBaiTe 3aTBapsHETO
Ha npeanasuTens. Cbluo Taka nposepeTe Aanu
naTernswata ApbXKa He AOKOCBa Kopnyca Ha
MHCTpyMeHTa. OCTaBAHETO Ha OCTPUETO OTKPUTO
e MHOI0O OMACHO u ™Moxe Apa poseae [o
CeprosHo HapaHsBaHe. JlonbaHuTenHn
npeAynpexaeHns 3a 6e3onacHocT

22. O6pblaiTe 0CO6EHO BHUMaHWe NpU ps3aHe Ha
BNlaXHa AbpBecuHa, 06paboTeH NOJ Hansraxe
AbpBEH MaTepuan WA [bPBO, CbAbPXALL0
yenose. MoaabpxaiiTe NNaBHOTO HanpefBaHe Ha
WHCTPyMeHTa 6e3 HamansiBaHe Ha CKOpOCTTa Ha
OCTpMeTo, 3a fa W3berHeTe nperpsiBaHe Ha
BbPXOBETE Ha OCTPHETO.

23. He ce onuTBaiiTe Aa OTCTpaHsBaTe Haps3aH
maTepuan, KoraTto OCTPUETO Ce  ABUXMU.
W3vakaiiTe, fokaTo OCTpueTo crpe, npean Aa
XBaHeTe Hapa3aHua Mmatepuan. OcTpuertara ce
13KayBaT Aa cnpar.

24. WsbsreaitTe Aa pexete nupoHu. lpoepete U
OTCTpaHeTe BCUYKM MUPOHU OT [ bpBEHMUS
maTepuan npeay pssaHe.

25. TlocTaBeTe no-lwMpoKaTa YacT Ha OCHOBaTa Ha
TPWUOHA BbPXy OHAa3W YacT Ha feTaina, KoATo e
3/paBo 3aKpeneHa, a He BbPXy y4acTbKa, KoiiTo
e najHe, Korato ce HanpaBu ps3aHeTo. AKO
AeTaiinbT e KbC WM Manbk, 3aTerHeTe ro cbC
cTsira unu nofo6Ho yCTpOrNCTBO.

HE CE ONWUTBAWTE A AbPXATE C PbKA MANKU

YACTH!

1. Mpean pa ocTaBUTe  WHCTPYMEHTa  Cnep
3aBbpLUBaHe Ha pA3aHe, yBepeTe ce, Ye JONHUAT
npeanasuTen e 3aTBOPEH U OCTPUETO € HaMb/IHO
cnpsno.

2. Hukora He ce onuTBaiiTe Aa pexeTe ¢ LUPKYIsp,
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AbpXaH ,C rnaBata Hagony” B MeHreme. ToBa e
M3K/TIOYNTENHO OMacHO U MOXe Aa f0BeAe A0
CEPUO3HMN NHLNZEHTH.

3. Hsakon maTepuanu cbAabpxaT XMMUKanW, KOUTo
morat fja 6baaTt TOKCMYHU. BHUMaBaiiTe, 3a fa
npefAoTBpaTUTe BAUWBAHE HA MpaX M KOHTaKT C
Koxata. CnepBaiTe faHHUTe 3a 6€30MaCHOCT Ha
AoCTaByMKa Ha MaTepuani.

4. He cnupaiite ocTpueTao Ypes CTpaHUYeH HaTUCK
BbPXY Hero.

5. BuHaru u3nonssaiiTe AUCKOBe, npenopbyaHn B
TOBa PbKOBOACTBO. He nsnonaBaite a6pasuBHu
ANCKOBe.

6. MopabpxanTe Aucka yucT. BrebpaeHata BbpXy
ANCKOBE CMONa OT AbpBO M AbPBO 3abaBs
TPMOHa W yBenW4yaBa MOTeHUMana 3a oTKaT.
MoaabpxalTe Hoxa AMCKA, KaTo MbpBO O
M3BafuTe OT WHCTPyMEeHTa, cnej ToBa roO
noyucTuTe C npenapaTt 3a OTCTpaHsBaHe Ha
CMOMM W CMONa, ropewa BOAA WM KEPOCWH.
Hukora He n3nonaBaiite 6eH3MH.

7. HoceTe macka 3a npax 1 npefnasHn CpefcTBa 3a
CNyxa, KoraTo U3rnon3BaTe UHCTPYMEHTA.

BHUMAHME! /13non3BaHeTo Ha BCAKAKBM aKkcecoapu u
NpUCNoco6enns, KakTo U U3BbPLLBaHE Ha onepavuy,
pasfMyHM OT npenopbyaHuTe B TOBa PbKOBOACTBO,
MOXe fAa AOBefe [0 HapaHaBaHe WAW noBpefa Ha
MHCTPYMeHTa.

EKCMNOATALMA

Cnep TpaHCMOPTUpPaHe Ha LMPKynsipa NMpu  3UMHM
YCNOBMSA, aKo Ce W3NoN3Ba Ha 3aKpuTo, TpsbBa fa ce
AbPXKW Ha CTaliHa TemMnepaTypa NoHe 2 yaca, AoKaTo
KOHAEH3WpanaTa Bfara Hamb/HO M3CbXHE Ha
NOBBHPXHOCTTA ¥ BbTPE B UHCTPYMEHTA.

BaTepuute MABAaT OT NPOM3BOAUTENS B He3apefeHo
cbeTosiHue. Mpean paboTa e Heo6X0AUMO Aa 3apeaunTe
6aTepuaTa.

W3nonsBaiiTe camo 3apsiAHOTO YCTPOICTBO, AOCTaBEHO
C TO3KU MoAen 6e3xuyeH UHCTPyMeHT. M3nonssaHeTo
Ha 3apA/iHN YCTPOIRCTBA Ha APYrM UHCTPYMEHTU MOXe
A3 AOBeAe [0 eKCcnnosus Ha 6atepusTta, noxap,
HapaHsiBaHe W MaTepuanHu LWeTu.

BaTepusiTa MoXe f[a ce Harpee no Bpeme Ha
3apexjaHe; ToBa € HopmanHa paboTa; ToBa He
03HayaBa npo6nem.

Cnep 3anoyBaHe Ha pabota 6aTepuute npupo6Gueat
MbHKA cu KanauuTeT HE BeaHara, a cnej YeTMpu Ao
neT UMKbia Ha paspexpaaHe / 3apexpaaHe. 3a pa ce
M3NON3Ba HANbAHO KanauuTeTbT Ha GaTepusTa, e
BaXHO 6aTepusTa Aa 6bfe HaMbIHO paspefeHa npeau
MbPBOTO M BTOPOTO 3apexAaHe.

3APEXXJAHE HA BATEPUATA

1. Csanerte Gatepusita OT yCTPONCTBOTO.

2. CBbpxeTe  3apafHOTO  YCTPOMCTBO  KbM
NPOMEHNNBOTOKOBOTO 3aXxpaHBaHe.
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3. WHcTanupaiite 6aTtepusita B
3apAAHOTO YCTPONCTBO.

4. Cnep npu6nuautenHo 60-100 MMHyTH GaTepusTa
€ Hanb/IHO 3apefieHa.

5. Korato 3apexpaHeto npukiouM, W3BajeTe
GaTepusTa OT  3apsAAHOTO  YCTPOWCTBO U
u3BajeTe Kabena Ha 3apsAHOTO YCTPOICTBO OT
mpexara.

1. BuHaru 3apexgainTte 6aTepusTa npu
Temnepatypa mexay 5 °Cn 40 ° C.

2. Temnepatypa nop 5 ° C moxe fa posepe A0
npesapex/aHe, KOETO e OnacHo 3a nocneaBalla
ynotpeba.

3. Batepusata He Moxe pa ce 3apexaa npu
Temnepatypu no-sucokn ot 40 ° C. Hai-
GnaronpusiTHaTa TeMnepaTypa 3a 3apexpaHe Ha
6aTepusata e ot 20 ° C go 25° C.

4. Korato 3apexpaHeto Ha epHa 6aTepus e
Hamb/HO 3aBbplueHo, TpAbBa Aa OCTaBUTE
3apAAHOTO YCTPOIACTBO B U3K/KOYEHO CbCTOAHME
33 oKono 15 MUHYTW, Npepn Aa 3anoyHeTe fa
3apexpare  cneApawata  6atepus. He
3apexpaiiTe noBeye oT ABe 6aTepuu noapes.

5. BAXKHO! He BKntouBaiiTe TpMOHa, ako 6aTepusTa
e natoleHa. ToBa MOXe fja noBpeAm GatepusTa.

6. Hukora He paspexpaiiTe HanbaHO 6aTepuaTa.

7. Cnep obibr CPOK Ha NpecToii 6e3 ekcnnoarauus,
nUTHeBO-fioHHaTa GaTepus ry6u 3sapspa cu
(r.Hap. ,Camopaspsa”). Cnes NpOABAXMTENHO
CbXpaHeHue ce npenopbysa GaTepusTa Aa 6bae
HanbHO 3apefieHa npeay ynoTpe6a.

rHesfoTo Ha

OBCJY)XBAHE

Cnep npuknouBaHe Ha pa6oTaTa NouMCTETE TPUOHA U
akcecoapuTe OT 3aMbpCsiBaHWA. B cnyuyait Ha cuiHo
3aMbpcsiBaHe M36bpLIeTe TPUOHA C BRaXHa Kbpra,
KOSITO MpefoTBpaTsBa HABNW3aHETO Ha Bnara B
WHCTPYMeHTa. Crieji TOBa U3GbpPLIETE UHCTPYMEHTA Ha
cyxo. 3abpaHeHO e M3NON3BAHETO HAa TEYHOCTH,
pa3TBOPW, XWUMWKanW, KOUTO BAMSIAT OTpULATENHO
BbpPXy MaTepuana Ha Kopryca, KOMINOHEHTU U YacTu Ha
CBPeAsoTo (HanpuMep aueToH, pasTBOPUTENH, OCHOBH,
KucenMHu W Ap.) 3a Tean uenu. YBepete ce, ue
BEHTUNIaUMOHHUTE OTBOPM ca rnnesenu. MouncTBaiite
YCTPOHCTBOTO CU PEAOBHO.

PEMOHTBT Ha WHCTPYMeHTa TpsbBa Aa Ce M3BbpLBa
€aMo OT KBanUdULMUpaH TEXHUK.

/3BbPIWBAHETO HA PEMOHT MMM O6CTyXBaHe OT
HekBanMOUUMPAH TeXHUK MOXe fJa JoBede A0
HapaHABaHe M MPOAYKTbT We 6bje OTCTpaHeH OT
rapaHuUMOHeH PEMOHT. 3a PEMOHT Ha WHCTPYMeHTa
W3M0/13BAIATE CAMO OPUTMHASTHU PE3EPBHM YacTu.

CbXPAHEHUE

TpuoHbBT TPsIGBa Aa Ce CbXpaHsiBa B CYX0 NOMELLeHue
npu Temnepatypa He no-Hucka ot 0 ° C u oTHocuTenHa
BNaXHocT He noseye oT 80%. OnTMManHuTe ycnosus
33 CbXpaHeHMe Ha JNIMTMEeBO-WOHHW 6GaTepun ce
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nocturat npu 40% 3apexjaHe Ha KanauuTeTa Ha
6atepusta u Temnepatypa ot 0 go 10 ° C. YcnosusTa
33 CbXPaHeHWe W TpaHCnopTUpaHe Tps6Ba Aa
M3K/TI0YBAT BbH3MOXHOCTTA 3@ MEXaHW4YHU MOBPEAMN W
u3naraHe Ha Banexu. CbxpaHsBanTe YCTPOWNCTBOTO,
pbKOBOACTBOTO 3a ynoTpe6a W akcecoapute B
OpUrMHanHaTa onakoBKa.

B TO3M cnyyaii usnata Heo6XxoAMMa WH(popMauus W
NOAPOBHOCTM BMHArM Le 6bAaT Ha efHa pbka
pascTtosiHue. BuHaru cbxpaHsiBaiiTe yCTpOiCTBOTO Ha
CyX0 MSICTO, HeJOCTBIHO 3a feua.

¢z | GESKY
AKU KOTOUGOVA PILA

PCA20, PCA18
UZIVATELSKA PRIRUCKA

Pic. 1 PCA20

Pic 2 PCA18

Kotou¢ Okruzni Pily

Tlagitko

Pomocné madlo

Stop spina¢

Ochranny kryt

Zékladna

§roub na utazeni fezného kotouce

Baterie *

* Nékteré zobrazené pfislusenstvi neni byt soucasti
dodavky.

TECHNICKA DATA

Model PCA20 |  Pcais

Jmenovité 20
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Napéti, V

Kapacita

Baterie, Ah 4.0

Rychlost bez

o 0-5200
zatizeni, rpm

0-6500

Priimér Kotouce,
mm

185 120

Maximalni
hloubka fezu, 55 4
mm

Uhel fezu 0-56° 0-45°

Uroven
akustického
tlaku, LpA

LpA=78dB(A); K= +3dB(A)

Uroven
akustického
vykonu, LwA

LwA=80dB(A); K= 3dB(A)

Uroven vibracf,

/st 25K=t15

Trida ochrany IPX0

Kryti Il

Hmotnost s
pfislusenstvim 3 2.5
...pribl, kg

ZAMYSLENE POUZITI

Nafadi je uréeno kprovadéni pfimych podélnych,
pficnych fezdl a pokosovych Ghlovych fezi dieva pfi
pevném kontaktu s obrobkem.

POZOR NA ELEKTRICKE ZARIZENi

POZOR! Ctéte véechna bezpetnostni varovani a veskeré
pokyny.

NedodrZeni pokyni a vystraznych varovani mize zavinit
zasah elektrickym proudem, poZar, nebo vazné zranéni.
Uchovejte vSechny bezpecnostni a provozni pokyny pro
budouci pouziti.

OBECNE POKYNY

1. Pokud je dodéno s nafadim, pouzivejte pomocné
madlo. Ztrata kontroly nad pilou miZe zpdsobit
zranéni osob.

2. Béhem fezani, pfi kterém muZe pila a jeji kotouc¢
poskodit skryté elektrické vodice, drzte spotfebic
za izolovany povrch madla a drzadla. Dotykem
fezného kotouce s zivymi elektrickymi vodici pod
napétim, mizZe dojit k pfenosu napéti na odhalené
kovové dily zafizeni a kzasahu obsluhy pily
elektrickym proudem.

3. Béhem operace, pfi které se mize pila dotknout
skrytych Zivych elektrickych vodi¢i pod napétim,
drzte spotfebic za izolované uchopovaci povrchy.
Pfi kontaktu néstroje s Zivymi vodici, mize dojit
k prenosu elektrické energie na nekryté kovové
casti pily a to pfivodit obsluze zésah elektrickym
proudem.

4. Vidy pouzivejte pevnou oporu. Pfi praci ve
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vy$kéch se ujistéte, ze pod vami nikdo neni.

Zafizeni drzte pevné.

Rotujicich ¢asti se nedotykejte rukou.

Nenechdvejte zafizeni v béhu.

Zafizeni pouZivejte pouze tehdy, kdyz jej pevné

drzite v rukou.

Nékteré materidly obsahuji toxické chemikalie.

Budte opatrni a zabrante vdechovani prachu a

jeho kontakt s pokozkou. Dodrzujte bezpeénostni

pokyny vyrobce materiélu.

4. POZOR:  pfi  pouzivani  vyrobku  NIKDY
NEZTRACEJTE bdélost a pfi béhu pily
neodpocivejte (stdva se pfi castém pouzivani). Pfi
praci se zafizenim, vzdy disledné dodrZujte
bezpeénostni pfedpisy a pravidla.

o N oo

o

PRAVIDLA BEZPECNOSTI NA PRACOVISTI

1. Pracovni oblast udrzujte Cistou a dobre osvétlenou.
Preplnéna a tmava mista zplisobuji nehody.

2. Nepouzivejte elektrické naradi ve vybusném prostfedi,
napfiklad v pfitomnosti hoflavych kapalin, plynt, nebo
zapalit prach, nebo vypary.

3. Béhem provozu elektrického nafadi udrzujte déti a
dal$i osoby mimo pracovisté. Vyruseni mize zptlisobit
ztratu kontroly.

PRAVIDLA ELEKTRICKE BEZPECNOSTI

1. Zastrcky elektrického néfadi musi odpovidat
zéasuvce. Nikdy neupravujte Zadnym zplisobem
elektrickou zastréku. Suzemnénym elektrickym
néfadim nepouzivejte Zadné elektrické zastrckové

adaptéry. Origindlni neupravené zastréky a
pislusné zésuvky snizi riziko zdsahu elektrickym
proudem.

2. Zabraite télesnému kontaktu s uzemnénymi

povrchy, jako jsou vodovodni potrubi, radidtory,
trouby a lednice. Riziko zésahu elektrickym
proudem narlsta, kdyZ je vase télo uzemnéno
(pfimo spojeno se zemi).

3. Elektrické nafadi nevystavujte desti, nebo
vlhkosti. Voda, ktera pronikne do elektrického
zafizeni zvySi riziko zasahu elektrickym proudem.

4. Neporusujte provozni pokyny napajeciho kabelu.
Nikdy nepouZivejte elektricky kabel elektrického
nafadi k jeho zvedani, nebo k vypinani (tahem) ze
sitové zasuvky. Uchovavejte $itiru pry¢ od zdrojl
tepla, oleje, ostrych rohd, nebo pohyblivych Easti.
Poskozeny, nebo zauzlovany elektricky kabel
zvySuje riziko zésahu elektrickym proudem.

5. Pfi pouzivani pily ve venkovnim prostfedi,
pouzivejte prodluzovaci $ndru urCenou pro
venkovni pouZziti. PouZiti kabelu uréeného pro
venkovni pouZiti sniZuje riziko zasahu elektrickym
proudem.

6. Pokud chcete pouzivat elektrické naradi na
vlhkém misté, pouzijte napajeci pfivod chranény
proudovym chranicem (chrani¢em proti zemnimu
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spojeni). PouZiti proudového chranice snizuje
riziko zasahu elektrickym proudem.

PRAVIDLA 0SOBNi BEZPECNOSTI

1. Pfi pouzivani elektrického nafadi budte opatrni,
dobfe si prohlédnéte co délate a pouzivejte selsky
rozum. Nepouzivejte elektrické nafadi kdyz jste
unaveni, nebo pod vlivem sedativ, alkoholu, nebo
lékd. Nepozornost pfi provozu miZze zpisobit
véazné zranéni.

2. Pouzivejte osobni ochranné prostfedky. Vzdy
pouzivejte ochranu o¢i. Ochranné prostredky
odpovidajici podminkam, jako jsou respirdtor
(proti prachu), neklouzavé bezpecnostni obuv,
helma, nebo ochrana sluchu, sniZi riziko zranéni
osob.

3. Nezapinejte nafadi ndhodné. Pfed pfipojenim na
zdroj energie (sif/baterie), zvedanim, nebo
prenaSenim nafadi se ujistéte, Ze je hlavni vypinaé
v poloze vypnuto. Prendseni elektrického néradi
sprstem na hlavnim spina¢i, nebo pfipojeni
elektrického naradi ke zdroji energie se zapnutym
hlavnim spinacem, mize zplsobit nehody.

4. Pred zapnutim elektrického naradi, odstrante
vSechno nastavovaci néradi, nebo klice. KIic,
nebo pfipravek ponechany na rotujicich ¢astech
elektrického naradi mize zpdsobit zranéni osob.

5.  Zabraite prepracovani. Vidy udrzujte fadnou
stabilitu a rovnovéhu. To poskytuje lepsi kontrolu
elektrického néradi v nepfedvidanych situacich.

6. Obléknéte se radné. Nenoste volné obleceni, nebo
Sperky. UdrZujte vase vlasy, obleceni a rukavice
v bezpeéné vzdalenosti od pohyblivych ¢asti.
Volné visici obleceni, Sperky, nebo dlouhé vlasy
se mohou zachytit v pohyblivych ¢&éstech a
zpUsobit zranéni.

7. Pokud mé zafizeni pfipojeny lapace prachu a tyto
jsou dodavany zajistéte, aby byly lapace fadné
pfipojeny a spravné pouzivany. Pouzivani lapate
mize snizit rizika spojené s nezadoucimi Gcinky
prachu.

POUZITI A PECE 0 ELEKTRICKE NARADI

Pouziti a péce o elektrické naradi

1. Pfi pouzivani elektrického néradi nepouzivejte
silu. Pro vasi praci pouzivejte vhodné elektrické
nafadi. Vhodné elektrické naradi udéla préci lépe,
bezpecnéji a rychleji, pokud je pro takovou praci
navrzeno.

2. Nepouzivejte elektrické néaradi, pokud jej vypina¢
bezpeéné nezapne a nevypne. Jakékoli elektrické
néradi, které nelze bezpecné ovladat vypinacem
je nebezpeéné a musi byt opraveno.

3. Pred provadénim jakychkoli zmén v nastaveni,
vyménu  pfisluSenstvi,  nebo  skladovani
elektrického nafadi, odpojte zastréku od zdroje
napdjeni, nebo baterii od néafadi. Takova
preventivni opatfeni snizuji riziko nechténého
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zapnuti elektrického néradi.

Uchovévejte necinné elektrické néafadi mimo
dosah déti a nedovolte nikomu, kdo neni
obezndmen s elektrickjm néfadim a témito
pokyny pilu provozovat. Elektrické nafadi je
v rukou nezkusenych uzivatelli nebezpecné.
Provaddéjte  ddrzbu  elektrického  néradi.
Kontrolujte vychyleni, nebo blokovéni pohyblivych
dill, poskozeni dili a jakékoli dalsi okolnosti,
které mohou ovlivnit funkénost elektrického
nafadi. V pfipadé poruchy, opravte elektrické
naradi pfed dal§im pouzitim. Mnoho nehod se
stdvd diky Spatné provedené  kontrole
elektrického néradi.

Rezaci kotouge (nafadi) uchovavejte ostré a Gisté.
Rédné udrzované naostfené fezné naradi (pila) je
méné nachylIné ke svirani (pfi fezu) a snadnéjsi na
ovladani.

Pouzivejte elektrické nafadi, pfisluSenstvi,
kotouce, atd. podle téchto pokynd, s pfihlédnutim
na pracovni podminky a druh provadéné préce.
Pouzivani elektrického naradi pro jiné prace, nez
pro které e zamysleno, mlze
zplsobit nebezpecné situace.

UDRZBA

1.

Udrzbu na vasem elektrickém néfadi provadgjte
vyhradné pomoci kvalifikovaného opravare
s pouzitim identickych nahradnich dild. To zajisti
bezpecnost elektrického naradi.

Dodrzujte pokyny pro mazani a vyménu nastavcl
(vybaveni).

Madla a dchopy udriujte suché, C¢isté a
odmasténé.

BEZPECNOSTI VAROVANI OKRUZNI PILY BEZ SNURY
Postup fezéni

1.

NEBEZPECi:  Udriujte  ruce  vbezpeéné
vzdalenosti od fezné oblasti a ostfi. Druhou ruku
ponechejte na pomocném madle, nebo na krytu
motoru. Pokud obé ruce drzi pilu, nemohou byt
pofezany ostfim.

Nesahejte pod obrobek. Ochranny kryt vas
nemtiize ochranit pred ostfim pod obrobkem
(deskou atd...).

Nastavte hloubku fezu na tloustku obrobku. Pod
obrobkem by méla byt vidét méné nez vyska
zubu kotouce.

Nikdy nedrzte fezany pfedmét vruce, nebo jej
nepokladejte na nohy. Upevnéte obrobek ke
stabilni zékladné. Radné upevnéni obrobku je
dilezité pro minimalizaci rizika zasazeni téla,
ohnuti ostfi, nebo ztratu kontroly.

Pfi préci, kde mlze pila zasahnout skryté Zivé
elektrické vodice pod napétim, drzte elektrické
nafadi pouze za izolované dchopové povrchy.
Kontakt s "Zivym" vodicem, miZe rovnéz
zasdhnout odhalené kovové ¢ésti elektrického
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10.

nafadi a zplsobit obsluze zasah elektrickym
proudem.

Pfi parani (tfepeni) vzdy pouZivejte ochranu proti
trhani, nebo rovné voditko hrany. To zlepsi
pfesnost fezu a sniZi riziko ohnuti kotouce.
Pouzivejte vzdy pouze kotouce se spravnym
rozmérem a tvarem (diamant versus kulaty)
upinacich otvorli. Kotouce, které neodpovidaji
upinacimu pfipravku pily pobézi excentricky
(nebudou vystiedéné) a zplsobi ztratu kontroly.
Nikdy nepouzivejte poskozené, nebo nespravné
podlozky, nebo matice kotoucl. Podlozky
kotouce a $roub(matice) byly navrzeny zvlast pro
vasi pilu, optimalni vykon a bezpecnost provozu.
Priciny a varovani zpétného rdzu (kopnuti) -
zpétny raz je nahla reakce na uvizly (sevieny),
ohnuty, nebo nezarovnany kotou¢ pily,
zpdsobujici  nekontrolované  zvednuti  pily
z obrobku smérem k obsluze; - kdyZ je kotoué¢
sevien, nebo ohnut v zéfezu pevné, kotou¢ se
zastavi a reakce motoru tlaci jednotku rychle
smérem k operatorovi; - kdyz dojde k ohnuti
kotouce, nebo vychyleni z fezu, mize se zub na
zadni hrané kotou¢e zakousnout do horniho
povrchu dfeva, coz zplsobi vysunuti kotouce ze
zéfezu a jeho ,poskoceni” smérem k obsluze
(operatorovi). Zpétny raz je vysledkem
nespravného pouziti pily, nebo nespravnych
provoznich postupli, nebo podminek a Ize mu
zabrénit pomoci opatfeni uvedenych nize.
Udrzujte pevny dchop pily obéma rukama a
nastavte paze tak, aby brénily silam zpétného
razu. Postavte se k praci tak, aby vase télo bylo
na kterékoli strané kotouce, ale nikoli zarovnéno
s kotoucem. Zpétny raz mize zplsobit zpétné
poskoceni pily, ale sily zpétného razu mize pfi
pfijeti spravnych opatieni obsluha kontrolovat.
Kdyz se kotou¢ ohyba, nebo pfi preruseni fezu
z jakéhokoli diivodu, uvolnéte spinac a drzte pilu
bez pohybu vmateridlu do Uplného zastaveni
kotouée. Nikdy se nepokousejte vytahnout pilu
z obrobku, nebo ji tahnout smérem vzad, dokud
se kotou¢ pohybuije, nebo kdyz nastal zpétny raz.
Zjistéte pficinu ohybani kotouce a pfijméte
napravnd opatfeni k eliminaci pficiny.

Pfi  dalS§im nastartovani pily v obrobku,
vycentrujte kotou¢ pily v zafezu a zkontrolujte,
zdali nejsou zuby pily zakousnuty v materidlu.
Kdyz se kotou¢ pily ohybd, mize pfi novém
nastartovani vyjet z vyrobku, nebo mize nastat
zpétny raz.

Velké desky a panely podepiete, aby jste
zabranili riziku svirdni a zpétného razu. Velké
desky se obvykle pod vlastni vahou prohybaji.
Podpéry musi byt umistény pod deskou po obou
stranach pobliz linie fezu a pobliz hrany desky.
NepouZivejte tupé, nebo poskozené kotouce.
Nenaostiené, nebo nespravné nastavené kotouce
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délaji Gzky fez, ktery zpdsobuje nadmérné teni,
ohybani kotouce a zpétny raz.

Zamykatelné nastavovaci paky hloubky a Grovné
fezu, musi byt pfed samotnym fezanim utazeny a
zabezpeceny. Pokud se nastavovani kotouce
pohne béhem fezani, miize to zplsobit ohybani a
zpétny raz.

Rezani do stavajicich zdi a zaslepenych prostor(
vénuijte zvlastni pozornost. Vyénivajici kotoué se
mlze zafiznout do predmétd, které zplsobi
zpétny raz.

VZDY drzte néfadi pevné vobou rukou. NIKDY
nedavejte ruce, nebo prsty za pilu. KdyZ nastane
zpétny rdz, mize pila snadno poskocit smérem
vzad pfes vase ruce a zpdsobit vazné zranéni.
Nikdy netlacte na pilu nésilim. Tlacte pilu vpfed
plynule tak, aby mohl kotou¢ fezat bez
zpomalovani. Pfilisny tlak na pilu mize zplsobit
nepravidelné fezy, ztrdtu presnosti a mozny
zpétny raz.

Funkce spodniho chranice

Pred kazdym pouZitim zkontrolujte spravné
zavirani spodniho chrani¢e. NepouZivejte pilu,
pokud se spodni chrani¢ volné nepohybuje a
okamzZité se neuzavira. Nikdy neupinejte, nebo
neupeviujte spodni chrani¢ do oteviené polohy.
Pokud je pila ndhodné upusténa, mize byt
spodni chréni¢ ohnuty. Zvednéte spodni chréni¢
zvedaci pakou (madlem) a ujistéte se, Ze se
volné pohybuje a nedotykd se kotouce, nebo
jinych dilG pfi véech moznych dhlech a hloubkéach
fezu.

Zkontrolujte funkénost pruziny spodniho krytu.
Pokud chrani¢ a pruzina nepracuji spravné, musi
byt pfed dal§im pouzivanim opraveny v servisu.
Spodni chrani¢c mlze pracovat Iiné diky
poskozenym dilim, smolnému nanosu, nebo
nanosu pilin.

Spodni chrani¢ mize byt odklopen ru¢né pouze
pfi specialnich fezech, jako jsou "zapichovaci
fezy" a "sloZené fezy". Jakmile se kotou¢ zafizne
do  materidlu, zvednéte spodni  chrani¢
odklopnym madlem, spodni chrani¢ musi byt
volny. Pro dal$i fezdni musi spodni chrani¢
pracovat automaticky.

Vidy pred poloZenim pily na lavici, nebo podlahu
se ujistéte, Ze spodni chrani¢ kryje kotoug.
Nechranény uvolnény kotou¢ zplsobi zpétny
posun pily a poskrédbe ¢&i pofeze cokoli, co md
v cesté. Vezméte na védomi dobu, kterou zabere
po uvolnéni vypinaée skutecné zastaveni
kotouce.

Pro kontrolu spodniho chranice jej ruéné
otevfete, poté uvolnéte a sledujte jeho uzavfeni.
Sledujte rovnéz zdali se odkldpéci madlo
nedotykd krytu nafadi. Ponechdvéni kotouce
nechranéného je VELMI NEBEZPECNE a miize
vést k zdvaznym zranénim osob.
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24.  Dalsi bezpeénostni varovani

25.  Rezéni vlhkého dreva, tlakové osetieného feziva,
nebo dfeva se suky vénujte zvlastni pozornost.
Aby jste zabranili prehfati zubl kotouce, udrzujte
plynuly posun nastroje bez zpomalovani rychlosti
kotouce.

26. Nepokousejte se odstrafovat fezany materidl,
dokud se kotou¢ pohybuje. Pfed uchopenim
nafezaného materialu pockejte, dokud se kotou¢
nezastavi. Kotou¢ po vypnuti dobihd.

27. Nefezejte hrebiky. Pfed Fezdnim
prohlédnéte a vSechny hrebiky odstrarite.

28. Umistéte SirSi Cast zakladny pily na tu stranu
obrobku, kterd je pevné podepfena, nikdy ne na
tu CGast, ktera po provedeni fezu odpadne.
Napiiklad ~existuje SPRAVNY zplisob jak
odfiznout konec desky a SPATNY zpiisob. Pokud
je obrobek krétky, nebo maly, upevnéte jej.

fezivo

NEPOKOUSEJTE SE DRZET MALE KUSY RUKOU!

1. Pfed odloZenim néafadi po provedeni fezu se
ujistéte, Ze je spodni chrani¢ uzavien a kotoué
Gplné zastavil.

2. Nikdy se nepokousejte Fezat okruzni pilou
upevnénou kotoucem vzhiru ve svéraku. toto je
extrémné nebezpecné a mize to vést k zavaznym
nehodédm.

3. 29. Nékteré materidly obsahuiji chemikalie, které
mohou byt toxické. Dévejte pozor a zabraite
vdechovani prachu a kontaktu s pokozkou.

Dodrzujte  bezpecnostni pokyny dodavatele
materidlu.

4. Nezastavujte kotouce postrannim tlakem na
kotouc.

5. Pouzivejte kotouc¢e doporucené touto pfiruckou.
Nepouzivejte jakékoli brusné kotouce.

6. Udrzujte kotou¢ ostry a ¢isty. Smola a dfevéné
usazeniny na kotoucich zpomaluji pilu a zvySuji
riziko zpétného razu. UdrZujte kotou¢ Eisty tak, ze
jej nejdfive sundate znéaradi a poté vycistite
odstrafovatem smoly a nanosu, horkou vodou,
nebo petrolejem. Nikdy nepouzivejte benzin.

7. Béhem pouzivani noste respirator a ochranu
sluchu.

POZOR! Pouziti jakéhokoli jiného pfislusenstvi a rovnéz
provadéni operaci jinych nez doporucenych v této
pirucce, mize vést ke zranéni, nebo poskodit naradi.

VYUZITi

Po pfepravé néfadi vzimnich podminkdch, musi byt
nastroj pfed pouZitim uvnitf, nejméné 2 hodiny
ponechén v pokojové teploté, dokud kondenzovana
vlhkost na povrchu a uvnitf nafadi Gplné neuschne.
Baterie se dodava od vyrobce ve vybitém stavu. Pred
zahdjenim préce je nezbytné nabit baterii.

Pouzivejte pouze nabijecku doddvanou s timto modelem
bateriového néradi. Pouzivani nabijecek jiného néradi

31

Cz | CESKY

mlZze zplsobit explozi baterie, poZdr, zranéni osob,
poskozeni nemovitosti.

Baterie se mlze béhem nabijeni zahfivat; toto zahfivani
je normalni; neznaci to zadny problém.

Po zahdjeni provozu, neziskad baterie okamzZité svou
plnou kapacitu, ale az po ¢tyfech nebo péti nabijecich /
vybijecich cyklech. Pro plné vyuZiti kapacity baterie je
dilezité, aby byla pfed prvnim a druhym nabijenim
baterie zcela vybitd.

NABIJENi BATERIE

Postup Nabijeni Baterie:

1. Odpojte baterii od zafizeni.

2. Pripojte nabijecku ke stfidavému napéjeni (AC).

3. Nainstalujte baterii do Sachty nabijecky.

4 Po pfiblizné 60-100 minutach je baterie zcela
nabita.

5. Kdyz je baterie nabit, vyndejte baterii z nabijecky
a odpojte kabel nabijecky ze sité.

1. Baterii nabijejte vzdy pfi teplotdch mezi 5 ° C a 40
° C. Teplota pod 5 ° C miiZe zplsobit piebijeni,
coz je nebezpecné pro nasledné pouziti.

2. Baterii nelze nabijet pfi teplotach vyssich nez 40 °
20 ° C do 25 ° C. Kdyz je nabijeni jedné baterie
dokonceno, musite nechat nabijecku nejméné 15
minut vypnutou, pfed zahajenim nabijeni dalsi
baterie. Nenabijejte vice nez dvé baterie po sobé.

3. DULEZITE! Nezapinejte pilu, kdyz je baterie vybita.
Muze to poskodit baterii.

4. Nikdy zcela nevybijejte baterii.

5. Po dlouhém pobytu ve skladu bez provozu, ztraci
lithium-iontova baterie svij naboj (tzv. "samo-
vybijeni").Po dlouhém skladovéni je doporuceno
baterii pfed pouzitim plné nabit.

SERVIS

Po dokonéeni prace vycistéte pilu a pfislusenstvi od
$piny. V pfipadé vazného zaspinéni, utiete pilu vihkym
hadrem, coz zabrani vniknuti vlhkosti do néfadi. Poté
nafadi utfete dosucha. Pro tyto dcely je zakdzéno
pouzivat kapaliny, roztoky a chemikdlie, které negativné
ovliviuji materidl krytu, dild a komponentd pily
(napfiklad aceton, rozpoustédla, zasady, kyseliny, atd.).
Zajistéte, aby byly ventilacni otvory prlichodné.
Pravidelné nafadi Cistéte.
Oprava nafadi musi byt
kvalifikovanym technikem.
Provéadéni oprav, nebo servisu nekvalifikovanou osobou,
muze zpUsobit zranéni osob, a ztratu naroku na zaruéni
opravy vyrobku. Na opravu néafadi pouzivejte vyhradné
origindIni nahradni dily.

provedena  vyhradné

SKLADOVAN{

Pila musi byt skladovdna v suché mistnosti pfi teploté
vys$$inez 0 ° C a s relativni vlhkosti nizsi 80%. Optimalni
podminky skladovéni pro lithium-iontové baterie jsou pfi
40% nabiti kapacity baterie a pfi teplotdch 0 ... 10 ° C.
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Skladovani a prepravni podminky musi vyluéovat
moznost mechanického poskozeni a vystaveni srazkam.
Uchovavejte  zafizeni, uzivatelskou pfiruéku a
prislusenstvi v origindlnich obalech. V takovém pfipadé
budou vSechny nezbytné informace a podrobnosti vzdy
po ruce. Zafizeni skladujte vzdy na suchém misté mimo
dosah déti.

SK | SLOVENSKY
AKUMULATOTOVA OKRUZNA PiLA

PCA20, PCA18
POUZIVATELSKA PRIRUCKA

Pic. 1 PCA20

Pic. 2 PCA18

Kotu¢ okruznej pily

Tlacidlo

Pomocné drzadlo

Spina¢ Stop

Ochranny kryt

Zékladna

Skrutka na utiahnutie rezného kotica

Batéria *

* Niektoré zobrazené prislusenstvo nie je stcastou
dodavky.

® Nl w2

TECHNICKE DATA

Model PCA20 PCA18

Menovité

napatie, V 20

Kapacita

batérie, Ah 4.0
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Rychlost bez

s . 0-5200
zataZenia, rpm

0-6500

Priemer, mm

kottica, mm 185 120

Maximalna
hibka rezu, 55 P3|
mm

Uhol rezu 0-56° 0-45°

Uroven
akustického
tlaku, LpA

LpA = 78 dB(A); K = + 3 dB(A)

Uroven
akustického
vykonu, LWA

LwA = 80 dB(A); K = + 3 dB(A)

Uroveri

vibrdcii, m/s? 25,K=115

Trieda ochrany IPX0

Ochranna

kategéria I

Hmotnost s
pfislusenstvim 3 2,5
...pfibl, kg

ZAMYSLANE POUZITIE

Naradie je uréené na vykonavanie priamych pozdiznych,
priecnych rezov a pokosovych uhlovych rezov dreva pri
pevnom kontakte s obrobkom.

POZOR NA ELEKTRICKE ZARIADENIE

POZOR! Citajte v$etky bezpegnostné varovania a vietky
pokyny.

Nedodrzanie pokynov a vystraznych varovani moze
zavinit zasah elektrickym pridom, poZiar alebo vazne
zranenie. Uchovajte vSetky bezpecnostné a prevadzkové
pokyny na buduce pouZitie.

VSEOBECNE POKYNY

1. Ak je dodané snéradim, pouzivajte pomocné
drzadlo. Strata kontroly nad pilou mdze sposobit
zranenie 0sob.

2. Pocas rezania, pri ktorom mdze pila a jej kot
poskodit skryté elektrické vodice, drzte spotrebic¢
za izolovany povrch drzadla. Dotykom rezného
kotica so zivymi elektrickymi vodiémi pod
napitim moze dojst kprenosu napitia na
odhalené kovové diely zariadenia a kzasahu
obsluhy pily elektrickym pradom.

3. Pocas operécie, pri ktorej sa moze pila dotknit
skrytych Zivych elektrickych vodi¢ov pod napatim,
drzte spotrebic za izolované uchopovacie
povrchy. Pri kontakte nastroja so Zivymi vodi¢mi
moze dojst k prenosu elektrickej energie na
nekryté kovové Casti pily a to privodit obsluhe
zéasah elektrickym pridom.

4. Vidy pouZivajte pevni oporu. Pri praci vo vySkach
sa uistite, Ze pod vami nikto nie je.

5. Zariadenie drzte pevne.
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6. Rotujdcich éasti sa nedotykajte rukou.

Nenechédvaijte zariadenie v behu.

8.  Zariadenie pouzivajte iba vtedy, ked ho pevne
drzite v rukdch.

9. Niektoré materidly obsahujd toxické chemikalie.
Budte opatrni a zabrénte vdychovaniu prachu a
jeho kontaktu s pokozkou. Dodrzujte
bezpecnostné pokyny vyrobcu materialu.

POZOR: pri pouzivani vyrobku NIKDY NESTRACAJTE

bdelost a pri behu pily neodpoéivajte (stdva sa pri

Castom pouZivani). Pri praci so zariadenim vzdy

dosledne dodrzujte bezpecnostné predpisy a pravidla.

~

PRAVIDLA BEZPECNOSTI NA PRACOVISKU

1. Pracovn( oblast udrzujte Cisti a dobre osvetlend.
Preplnené a tmavé miesta spdsobuji nehody.

2. NepouZivajte elektrické naradie vo vybu$nom
prostredi, napriklad v pritomnosti horfavych kvapalin,
plynov alebo prachu. Elektrické naradie vytvéra iskry,
ktoré mdzu zapalit prach alebo vypary.

3. Pocas prevadzky elektrického naradia udrzujte deti a
dalSie osoby mimo pracoviska. Vyrusenie moze
spdsobit stratu kontroly.

PRAVIDLA ELEKTRICKEJ BEZPECNOSTI

1. Zaéstrcky elektrického néradia musia zodpovedat
zasuvke. Nikdy neupravujte Ziadnym spdsobom
elektrickli  zastrcku. S uzemnenym elektrickym
naradim  nepouzivajte  Ziadne  elektrické
zéstrckové  adaptéry.  Origindlne neupravené
zastréky a prislu$né zdsuvky znizia riziko zdsahu
elektrickym pradom.

2. Zabrante telesnému kontaktu suzemnenymi
povrchmi, ako st vodovodné potrubia, radidtory,
rary a chladni¢ky. Riziko zésahu elektrickym
pridom narastd, ked je vase telo uzemnené
(priamo spojené so zemou).

3. Elektrické néradie nevystavujte dazdu alebo
vlhkosti. Voda, ktord prenikne do elektrického
zariadenia, zvy$i riziko zdsahu elektrickym
prddom.

4. NeporuSujte prevadzkové pokyny napdjacieho
kébla. Nikdy nepouZivajte elektricky kabel
elektrického naradia najeho zdvihanie alebo
navypinanie (fahom) zo siefovej zasuvky.
Uchovévajte $ndru pre¢ od zdrojov tepla, oleja,
ostrych rohov alebo pohyblivych ¢asti. Poskodeny
alebo zauzlovany elektricky kabel zvySuje riziko
zasahu elektrickym pradom.

5. Pri pouzivani pily vo vonkajSom prostredi
pouzivajte predlzovaciu $ndru uréend na
vonkajsie pouZitie. PouZitie kabla uréeného na
vonkajSie  pouzitie zniZuje riziko zdsahu
elektrickym pradom.

6. Ak chcete pouzivat elektrické naradie na vlhkom
mieste, pouzite napdjaci privod chraneny
pridovym chranicom (chranicom proti zemnému
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spojeniu). PouZitie pridového chréani¢a znizuje
riziko zasahu elektrickym pridom.

PRAVIDLA 0SOBNEJ BEZPECNOSTI

1. Pri pouzivani elektrického néradia budte opatrni,
dobre si prezrite o robite a pouzivajte zdravy
sedliacky rozum. Nepouzivajte elektrické naradie,
ked ste unaveni alebo pod vplyvom sedativ,
alkoholu alebo liekov. Nepozornost pri prevadzke
moze spdsobit vazne zranenie.

2. Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. Vzdy
pouzivajte ochranu o¢i. Ochranné prostriedky
zodpovedajice podmienkam, ako su respirator
(proti prachu), proti$mykové bezpecnostna obuv,
helma alebo ochrana sluchu, zniZia riziko
zranenia 0s6b.

3. Nezapinajte néradie ndhodne. Pred pripojenim na
zdroj energie (siet/batéria), zdvihanim alebo
prend$anim ndradia sa uistite, Ze je hlavny
vypina¢  vpolohe  vypnuté. Prenasanie
elektrického naradia sprstom na hlavnom
spinaci, alebo pripojenie elektrického néradia k
zdroju energie so zapnutym hlavnym spinac¢om
moze spdsobit nehody.

4. Pred zapnutim elektrického néradia odstrante
kazdé nastavovacie ndradie alebo kfice. Kli¢
alebo pripravok ponechany na rotujdcich ¢astiach
elektrického naradia moze spdsobit zranenie
0s6b.

5. Zabréfte prepracovaniu. Vidy udrzujte riadnu
stabilitu a rovnovahu. To poskytuje lepSiu
kontrolu elektrického néradia v nepredvidanych
situdciach.

6.  Oblecte sa riadne. Nenoste volné oblecenie alebo
Sperky. Udrzujte vaSe vlasy, oble¢enie a rukavice
v bezpecnej vzdialenosti od pohyblivych Easti.
Volne visiace oblecenie, Sperky alebo dIhé vlasy
sa modzu zachytif vpohyblivych castiach a
spdsobit zranenie.

7. Ak sl dodané zariadenia na pripojenie lapacov
prachu a lapace prachu, zaistite, aby boli lapace
riadne pripojené a spravne pouzivané. Pouzivanie
lapata moze znizif rizikd spojené s neziaducimi
Gi¢inkami prachu.

POUZITIE A STAROSTLIVOST 0 ELEKTRICKE NARADIE

Pouzitie a starostlivost o elektrické naradie.

1. Pri pouzivani elektrického naradia nepouzivajte
silu. Na va$u préacu pouZivajte vhodné elektrické
naradie. Vhodné elektrické naradie urobi pracu
lepsie, bezpecnejSie a rychlejSie, ak je na takdto
pracu navrhnuté.

2. Nepouzivajte elektrické néradie, ak ho vypina¢
bezpetne nezapne a nevypne. Akékolvek
elektrické néradie, ktoré nie je mozné bezpeéne
ovladat vypinatom je nebezpetné a musi sa
opravit.
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Pred  vykondvanim akychkolvek  zmien
vnastaveni, vymenou prisluSenstva alebo
skladovanim  elektrického naradia  odpojte
zéstréku od zdroja napdjania, alebo batériu od
naradia. Takéto preventivne opatrenia znizujd
riziko nechceného zapnutia elektrického naradia.
Uchovavajte nec¢inné elektrické naradie mimo
dosahu deti a nedovolte nikomu, kto nie je
obozndmeny s elektrickym nédradim a tymito
pokynmi, pilu prevadzkovat. Elektrické néradie je
v rukach neskusenych pouzivatelov nebezpecné.
Vykonavajte  adrzbu  elektrického  néradia.
Kontrolujte  vychylenie  alebo  blokovanie
pohyblivjch ~ dielov, poskodenie dielov a
akékolvek dalSie okolnosti, ktoré mozu ovplyvnit
funkénost  elektrického néradia.  V pripade
poruchy, opravte elektrické naradie pred dal$im
pouzitim. Mnoho nehdd sa stéva pre zle vykonanu
kontrolu elektrického néradia.

Rezné kotice (naradie) uchovavajte ostré a Cisté.
Riadne udrZiavané naostrené rezné naradie (pila)
je menej nachylné na zvieranie (pri reze) a
jednoduchsie na ovladanie.

Pouzivajte elektrické néradie, prislusenstvo,
kottice atd. podla tychto pokynov, s prihliadnutim
na pracovné podmienky a druh vykondvanej
prace. PouZivanie elektrického naradia na iné
prace, nez na ktoré je zamyslané, moze
spdsobit nebezpetné situacie.

UDRZBA

1.

Udrzbu na vaSom elektrickom naradi robte
vyhradne pomocou kvalifikovaného opravéra
s pouzitim identickych nahradnych dielov. To
zaisti bezpe¢nost elektrického naradia.

Dodrzujte pokyny pre mazanie a vymenu
nadstavcov (vybavenie).

Drzadla a Uchopy udrZujte suché, Ccisté a
odmastené.

BEZPECNOSTNE VAROVANIA PRE BEZKABLOVU
OKRUZNU PiLU
Postup rezania

NEBEZPECENSTVO:

Udrzujte  ruky v bezpecnej

vzdialenosti od reznej oblasti a ostria. Druhl ruku
ponechajte na pomocnom drzadle alebo na kryte
motora. Ak obe ruky drzia pilu, nemdze dojst k
porezaniu ostrim.

1.

Nesiahajte pod obrobok. Ochranny kryt vés
nemdze ochranit pred ostrim pod obrobkom
(doskou atd".).

Nastavte hibku rezu na hrdbku obrobku. Pod
obrobkom by ste mali vidief menej nez vysku
zuba kottca.

Nikdy nedrZte rezany predmet vruke alebo ho
nekladte na nohy. Upevnite obrobok k stabilnej
zakladni. Riadne upevnenie obrobku je dolezité na
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minimalizaciu rizika zasiahnutia tela, ohnutie
ostria alebo stratu kontroly.

Pri préci, kde moze pila zasiahnut skryté Zzivé
elektrické vodice pod napatim, drzte elektrické
naradie iba za izolované Uchopové povrchy.
Kontakt so ,zivym" vodicom moze tiez zasiahnut
odhalené kovové Casti elektrického néradia a
sposobit obsluhe zasah elektrickym pridom.

Pri pérani (strapkani) vZdy pouZivajte ochranu
proti trhaniu alebo rovné vodidlo hrany. To zlepsi
presnost rezu a znizi riziko ohnutia koti¢a.
Pouzivajte vidy iba koti¢e so sprdvnym
rozmerom a tvarom (diamant verzus okrdhly)
upinacich otvorov. Kottce, ktoré nezodpovedaju
upinaciemu pripravku pily pobeZia excentricky
(nebudd  vycentrované) a spdsobia stratu
kontroly.

Nikdy nepouzivajte poskodené alebo nesprévne
podlozky alebo matice kotic¢ov. Podlozky kotica
a skrutka (matica) boli navrhnuté zvlast pre vasu
pilu, optimalny vykon a bezpecnost prevadzky.
Priciny a varovania spatného razu (kopnutia) -
spatny raz je nahla reakcia na uviaznuty (zovrety),
ohnuty alebo nezarovnany kott¢ pily, sposobujuci
nekontrolované zdvihnutie pily z obrobku smerom
k obsluhe; - ked je koti¢ zovrety alebo ohnuty
v zdreze pevne, kotd¢ sa zastavi a reakcia motora
tlaéi jednotku rychlo smerom k operétorovi; - ked
dojde k ohnutiu koti¢a alebo vychyleniu z rezu,
mozZe sa zub na zadnej hrane kotti¢a zahryzndt do
horného povrchu dreva, ¢o spdsobi vysunutie
kotdca zo zérezu a jeho ,poskocenie” smerom
k obsluhe (operatorovi). Spatny raz je vysledkom
nespravneho pouZitia pily alebo nespravnych
prevadzkovych postupov alebo podmienok a je
mozné mu zabranif pomocou opatreni uvedenych
nizsie.

UdrZzujte pevny lchop pily oboma rukami a
nastavte paZe tak, aby branili sildm spatného
razu. Postavte sa k préci tak, aby vase telo bolo
na ktorejkolvek strane kotdéa, ale nie zarovnané
s koti¢om. Spatny rdz modze sposobit spatné
poskocenie pily, ale sily spatného razu méze pri
prijati spravnych opatreni obsluha kontrolovat.
Ked sa kotd¢ ohyba alebo pri preruseni rezu
z akéhokolvek dovodu, uvolnite spina¢ a drzte
pilu bez pohybu v materidli do GpIného zastavenia
kotica. Nikdy sa nepokisajte vytiahnut pilu
z obrobku, alebo ju fahat smerom vzad, kym sa
kotd¢ pohybuje, alebo ked nastal spatny raz.
Zistite pricinu ohybania kotia a prijmite
népravné opatrenia na elimindciu priiny.

Pri  dalSom nastartovani pily v obrobku
vycentrujte koti¢ pily v zareze a skontrolujte, ¢i
nie st zuby pily zahryznuté v materidli. Ked sa
kotd¢ pily ohyba, méze pri novom nastartovani
vyjst z vyrobku alebo moze nastat spatny raz.
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11.

12.

13.

14.

15.

16.

Velké dosky a panely podoprite, aby ste zabranili
riziku zvierania a spatného razu. Velké dosky sa
obvykle pod vlastnou hmotnostou prehybajd.
Podpery musia byt umiestnené pod doskou po
oboch stranach blizko linie rezu a blizko hrany
dosky.

NepouZzivajte tupé alebo poskodené kotice.
Nenaostrené alebo nespravne nastavené kotuce
robia Gzky rez, ktory sposobuje nadmerné trenie,
ohybanie kottca a spatny raz.

Zamykatelné nastavovacie paky hibky a drovne
rezu sa musia pred samotnym rezanim utiahnuf a
zabezpeCif. Ak sa nastavovanie kotdi¢a pohne
pocas rezania, mozZe to sposobif ohybanie a
spatny raz.

Rezaniu do existujlicich stien a zaslepenych
priestorov  venujte  zvld$tnu  pozornost.
Vycnievajici koti¢ sa moze zarezat do
predmetov, ktoré sposobia spatny raz.

VZDY drite naradie pevne v oboch rukach. NIKDY
nedavajte ruky alebo prsty za pilu. Ked nastane
spatny raz, moze pila lahko poskocit smerom
vzad cez vase ruky a spdsobit vazne zranenie.
Nikdy netlacte na pilu nésilim. Tlacte pilu vpred
plynulo tak, aby mohol koti¢ rezat bez
spomalovania. Prili$ny tlak na pilu moze sposobit
nepravidelné rezy, stratu presnosti a mozny
spatny raz.

Funkcia spodného chréni¢a

17.

18.

19.

20.

Pred kazdym pouzitim skontrolujte spravne
zatvdranie spodného chréni¢a. NepouZivajte pilu,
ak sa spodny chrdni¢ volne nepohybuje a
okamZite sa neuzaviera. Nikdy neupinajte alebo
neupeviujte spodny chrani¢ do otvorenej polohy.
Ak pila ndhodne spadne, méZe sa spodny chrani¢
ohndt. Zdvihnite spodny chréni¢ zdvihacou pakou
(drzadlom) a uistite sa, Ze sa volne pohybuje a
nedotyka sa kotica alebo inych dielov pri
véetkych moznych uhloch a hibkach rezu.
Skontrolujte funkénost pruziny spodného krytu.
Ak chréni¢ a pruzina nepracujd spravne, musia sa
pred dal$im pouzivanim opravit v servise. Spodny
chrani¢ moze pracovat lenivo vdaka poskodenym
dielom, smolnému nénosu alebo nanosu pilin.
Spodny chréni¢ sa mdze odklopit ruéne iba pri
Specidlnych rezoch, ako st ,zapichovacie rezy” a
,ZloZzené rezy”. Hned ako sa koti¢ zareze do
materiédlu, zdvihnite spodny chréni¢ odklopnym
drzadlom, spodny chréni¢ musi byt volny. Pre
dalsie rezanie musi spodny chrani¢ pracovat
automaticky.

Vzdy pred poloZenim pily na lavicu alebo podlahu
sa uistite, Ze spodny chréni¢ kryje kotdé.
Nechréneny uvolneny kotG¢ sposobi spatny
posun pily a poskrabe ¢i poreze ¢okolvek, ¢o ma
v ceste. Vezmite na vedomie Cas, ktory si vyziada
po uvolneni vypinaéa skutoéné zastavenie
kotuca.
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Na kontrolu spodného chréni¢a ho ruéne otvorte,
potom uvolnite a sledujte jeho uzatvorenie.
Sledujte aj to, ¢i sa odkldpacie drzadlo nedotyka
krytu néradia. Ponechavanie kottica
nechrdneného je VELMI NEBEZPECNE a moze
viest k zavaznym zraneniam osob.

DALSIE BEZPECNOSTNE VAROVANIA

1.

Rezaniu vlhkého dreva, tlakovo oSetreného reziva
alebo dreva s hrckami venujte zvlasStnu
pozornost. Aby ste zabranili prehriatiu zubov
kotdca, udrzujte plynuly posun néstroja bez
spomalovania rychlosti kottca.

Nepokusajte sa odstranovat rezany materidl, kjm
sa kotl¢ pohybuje. Pred uchopenim narezaného
materidlu pockajte, kym sa koti¢ nezastavi.
Kotdé po vypnuti dobieha.

Nerezte klince. Pred rezanim rezivo prezrite a
véetky klince odstrante.

Umiestnite $irSiu Cast zakladne pily na td stranu
obrobku, ktora je pevne podopretd, nikdy nie na ti
Cast, ktord po vykonani rezu odpadne. Napriklad
existuje SPRAVNY spdsob ako odrezat koniec
dosky a ZLY sposob. Ak je obrobok krétky alebo
maly, upevnite ho. NEPOKUSAJTE SA DRZAT
MALE KUSY RUKOU!

Pred odloZzenim néradia po vykonani rezu sa
uistite, Ze je spodny chrani¢ uzatvoreny a kott¢
Uplne zastavil.

Nikdy sa nepokusajte rezat okruznou pilou
upevnenou koticom hore vo zverdku. Toto je
extrémne nebezpetné a moze to viest
k zavaznym nehodam.

Niektoré materidly obsahuji chemikalie, ktoré
mozu byt toxické. Davajte pozor a zabréite
vdychovaniu prachu a kontaktu s pokozkou.
Dodrzujte bezpetnostné pokyny dodavatela
materialu.

Nezastavujte kotdce postrannym tlakom na
kotug.

Pouzivajte kotice odpordcané touto priruckou.
Nepouzivajte akékolvek brisne kottce.

Udrzujte koti¢ ostry a ¢isty. Smola a drevené
usadeniny na kotG¢och spomalujd pilu a zvysuju
riziko spatného razu. Udrzujte kotdé Cisty tak, ze
ho najskor odoberiete z naradia a potom vy¢istite
odstrafiovatom smoly a ndnosu, hordcou vodou
alebo petrolejom. Nikdy nepouzivajte benzin.
Pocas pouZivania noste respirdtor a ochranu
sluchu.

POZOR! Pouzitie akéhokolvek iného prislusenstva a
takisto vykonavanie operdcii inych nez odpori¢anych
v tejto prirucke, moze viest k zraneniu alebo poskodit
néradie.
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VYUZITIE

Po preprave néaradia vzimnych podmienkach sa musi
nastroj pred pouzitim vnutri najmenej 2 hodiny ponechat
priizbovej teplote, kym kondenzovana vlhkost na
povrchu a vndtri ndradia dplne neuschne.

Batéria sa doddva od vyrobcu vo vybitom stave. Pred
zaGatim préce je nevyhnutné nabit batériu.

Pouzivajte iba nabijacku doddvani stymto modelom
batériového ndradia. Pouzivanie nabijaciek iného
naradia moze sposobit expléziu batérie, poziar, zranenie
0so6b, poskodenie nehnutelnosti.

Batéria sa modZe poCas nabijania zahrievat; toto
zahrievanie je normalne; neznamena to Ziadny problém.

Po spusteni prevadzky neziska batéria okamzite svoju
pInd kapacitu, ale az po Styroch alebo piatich
nabijacich/vybijacich cykloch. Na plné vyuzitie kapacity
batérie je doleZité, aby bola pred prvym a druhym
nabijanim batéria celkom vybita.

NABIJANIE BATERIE

Postup nabijania batérie:

1. Odpojte batériu od zariadenia.

2. Pripojte nabijacku k striedavému napdjaniu (AC).

3. Nainstalujte batériu do $achty nabijacky.

4 Po priblizne 60 - 100 mindtach je batéria celkom
nabitd.

5. Ked je batéria nabita, vyberte ju z nabijacky a
odpojte kabel nabijacky od siete.Batériu nabijajte
vzdy pri teplotdch medzi 5 °C a 40 °C.

Teplota pod 5 °C mdzZe sposobit prebijanie, ¢o je

nebezpecné pre ndsledné pouZitie. Batériu nie je mozné

nabijat pri teplotach vys$sich nez 40 °C. Najpriaznivejsia
teplota na nabijanie batérie je od 20 °C do 25 °C.

2Ked je nabijanie jednej batérie dokoncené, musite

nechat nabijacku najmenej 15 minGt vypnutd, pred

zacatim nabijania dalSej batérie. Nenabijajte viac nez
dve batérie po sebe.

DOLEZITE! Nezapinajte pilu, ked je batéria vybitd. Moze
to poskodit batériu.

Nikdy celkom nevybijajte batériu.

Po dlhom pobyte v sklade bez prevadzky straca litium-
i6nova batéria svoj naboj (tzv. ,samovybijanie”). Po
dlhom skladovani sa odpori¢a batériu pred pouzitim
plne nabit.

SERVIS

Po dokonéeni prace vycistite pilu a prisluSenstvo od
$piny. V pripade vazneho zaspinenia utrite pilu vihkou
handrou, ¢o zabrani vniknutiu vlhkosti do néradia.
Potom néradie utrite dosucha. Na tieto Gcely je
zakazané pouzivat kvapaliny, roztoky a chemikalie, ktoré
negativne  ovplyviujd materidl krytu, dielov a
komponentov pily (napriklad aceton, rozpustadld,
zésady, kyseliny atd.). Zaistite, aby boli ventilacné
otvory priechodné. Pravidelne néradie Cistite.

Opravu néradia musi vykonat vyhradne kvalifikovany
technik.
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Vykondvanie oprdv alebo servisu nekvalifikovanou
osobou moze sposobit zranenie 0sob a stratu naroku na
zaruéné opravy vyrobku. Na opravu nédradia pouZivajte
vyhradne originélne néhradné diely.

SKLADOVANIE

Pila sa musi skladovat v suchej miestnosti pri teplote
vy$sej nez 0 °C a s relativnou vlhkostou nizsou nez 80
%. Optimalne podmienky skladovania pre litium-iénové
batérie su pri 40 % nabiti kapacity batérie a pri teplotach
0 ... 10 °C. Skladovanie a prepravné podmienky musia
vylutovat moznost mechanického poskodenia a
vystavenia  zrazkam. Uchovavajte  zariadenie,
pouzivatel'skd prirucku a prisluSenstvo v originalnych
obaloch. V takom pripade budd vsetky nevyhnutné
informacie a podrobnosti vidy poruke. Zariadenie
skladujte vzdy na suchom mieste mimo dosahu deti.
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RU CE IEKNTAPALMAI COOTBETCTBMA

Mbi, Vega Trade Company Limited, kak
OTBETCTBEHHbII NPOU3BOAUTEND 3aSBNSEM, YTO
aKKYMyNSiTOpHas LiMpKyNsApHas nuna

TM Procraft: PCA20, PCA18

g

pon3BoAATCA CEpUIiHO 1 COOTBETCTBYIOT CNEAYIOLMM EBPONECKUM
AVPEKTUBAM, N N3roTaBNMBalOTCS B COOTBETCTBUN CO CieAyolLnMn
CTaHAapTaMm UM CTaHAapTU3MPOBAHHbIMU AOKYMEHTaMN: *
TexHnyeckas [JOKyMeHTauus npepocTaBnsetca komnaHuein: VEGA
TRADE COMPANY LIMITED, appec.: Room 1009, Distrii Zhangjiang
Keyuan Office: 6-11 / F, No.5 Bibo Road, Zhangjiang Innopark, Pudong,
Shanghai.

UA CE IEKNAPALLISl BIANOBIAHOCTI

Mu, Vega Trade Company Limited, sik
BiANOBifanbHUii BUPOGHUK 3asIBNISIEMO, LU0
aKyMynATOpHa LMpKyNApHa nuna

TM Procraft: PCA20, PCA18

Bupo6nsieTbes CepiliHo i BiNOBifae HACTYNHUM €BPONEHCHKUM
AMPEeKTUBaM Ta BUPOGNAETbCS BiNOBIAHO L0 TakWX CTaHAApTIB a6o
CTaHAapPTU30BaHMX JOKYMEHTax: *

TexHiyHa [OKyMeHTauis Hapjaetbci Komnadiew: VEGA TRADE
COMPANY LIMITED, appeca: Room 1009, Distrii Zhangjiang Keyuan
Office: 6-11 / F, No.5 Bibo Road, Zhangjiang Innopark, Pudong,
Shanghai. BUPOBJIEHO B KHP

EN CE DECLARATION OF CONFORMITY

We, Vega Trade Company Limited, as the
responsible manufacturer declare cordless circular
saw

TM Procraft: PCA20, PCA18

Are of series production and confirm to the following European
Directives and are manufactured in accordance with the following
standards or standardized documents: *

Technical documentation has been supported by: VEGA TRADE
COMPANY LIMITED, add.: Room 1009, Distrii Zhangjiang Keyuan Office:
6-11/ F, No.5 Bibo Road, Zhangjiang Innopark, Pudong, Shanghai.

Made in P.R.C

RO DECLARATIA CE DE CONFORMITATE

Noi, Vega Trade Company Limited, in calitate de
producator, declaram fierastrau circular fara fir
TM Procraft: PCA20, PCA18

Sunt fabricate in serie si confirmd urmatoarele directive europene, sunt
fabricate in conformitate cu urmatoarele standarde sau documente
standardizate: *

Documentatia tehnicd a fost sustinutd de: VEGA TRADE COMPANY
LIMITED, adresa: Room 1009, Distrii Zhangjiang Keyuan Office: 6-11 / F,
No.5 Bibo Road, Zhangjiang Innopark, Pudong, Shanghai.

BG AEKNAPALMSA 3A CbOTBETCTBUE
[leknapupame Ha CBOSAl INYHA OTFOBOPHOCT,
aKyMyNISTOPEH LMPKYNSPEH TPUOH

TM Procraft: PCA20, PCA18

CbrnacHo AafieHoTo TEeXHUYecKo OMuUCaHWe OTroBapsi Ha BCUYKN
NPUNOXMMU U3NCKBAHUS Ha CNEefHUTE AUPEKTUBU M XapMOHW3UPaHK
CTaHAapTy, NPoAyKTa OTroBaps Ha CTaHAapTuTe: *

TexHuyecka gokymenTauus: VEGA TRADE COMPANY LIMITED, add.:
Room 1009, Distrii Zhangjiang Keyuan Office: 6-11/F, No.5 Bibo Road,
Zhangjiang Innopark, Pudong, Shanghai.

03.06.2020 VEGA TRADE COMPANY LIMITED, add.: Room 1009, Distrii
Zhangjiang Keyuan Office: 6-11/F, No.5 Bibo Road, Zhangjiang Innopark,
Pudong, Shanghai.

BHOCUTEN: Enedant Tync 00

MpousseneHo B Kutaii

Agpec no peructpauus: bbnrapus, 1799 Codus, MnagocT 2, 61. 261A,
BX. 2, €T. 4, an. 12. Aapec Ha cknag v cepeus: I'p. Boxypuue, 6yn.
,EBpona“ 10, 2227, cknag N215

CZ PROHLASENI O SHODE ES

My, Vega Trade Compan% Limited, jakozto
zodpovédny vyrobce prohlasujeme, Ze aku
kotoucova pila

TM Procraft: PCA20, PCA18

Jsou ze sériové vyroby a v souladu s témito evropskymi smérnicemi,

a vyrobeny v souladu s nasledujicimi normami nebo standardizovanymi
dokumenty: *

Technicka dokumentace byla podpofena: VEGA TRADE COMPANY
LIMITED, add.: Room 1009, Distrii Zhangjiang Keyuan Office: 6-11 / F,
No.5 Bibo Road, Zhangjiang Innopark, Pudong, Shanghai.
CZECH REPUBLIC

VYROBENO V P.R.C. IMPORTER VEGA TOOLS s.r.0.

Sidlo firmy: Kfizovnicka 86/6, Staré Mésto,110 00 Praha.
Sklad a kancelaF: Havlickova 261,80 02 Kolin.

Tel: +420 603 442 442 E-mail: info@vegatools.cz
www.procraft.cz

Web:

SK VYHLASENIE O ZHODE ES

My, Vega Trade Company Limited, ako zodpovedny
vyrobca vyhlasujeme, Ze akumulatotovd okruzna
pila

TM Procraft: PCA20, PCA18

Su zo sériovej vyroby a v sdlade s tymito eurépskymi smernicami, a
vyrobené v stlade s nasledujticimi normami alebo standardizovanymi
dokumentmi: *

Technickd dokumentédcia bola podporend: VEGA TRADE COMPANY
LIMITED, add.: Room 1009, Distrii Zhangjiang Keyuan Office: 6-11 / F,
No.5 Bibo Road, Zhangjiang Innopark, Pudong, Shanghai.

David WANG
Production Line Manager

ot

*2006/42/EC, EN 1SO 12100:2010
2014/30/EV EN 62841-1:2015/AC:2015
EN 62841-2-5:2014
EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015
EN IEC 61000-3-2:2019
EN 61000-3-3:2013+A1:2019
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HanmeHoBaHue napenus:
Mogenb:

CepuiiHblii Homep:

[laTa npopaxu:

Mopnuch npopasua:
CepwmiiHblii HOMep TanoHa:

ToBap noJsiyyeH B UCNPaBHOM COCTOAHUK, 6e3 BUAUMBIX I'IOBpe)K,U,eHVIVI, B MOJTHOW KOMMNEKTaLuu, npoBepeH B MOEM
npucyTcTBMK. [peTeH3unil No KayecTBy TOBapa He UMeLo, C YCIIOBUAMM aKCNayaTaLuu u rapaHTUIHOrO OGCJ'Iy)KIABaHMﬂ

03HAKOM/IEH 1 COTNaceH.
®WNO0 nokynatens

Moanuck nokynatens

OCHOBHDbIE MOJIOXXEHMA
e B TeyeHue Bcero rapaHTMHOrO cpoka Bnagenel umeert
npaBo Ha GecnnaTHblii  PEMOHT  uU3pjenus  npu
HEeMCnpaBHOCTAX, B CNeACTBAN  MPON3BOACTBEHHbIX
nedekToB  (CMMCOK  HENpOW3BOACTBEHHbIX  AeekToB
npuseaeH B lpunoxexuu 1).
PeMoHT " cepBucHoe obCnyxuBaHme
9NeKTPOMHCTPYMEHTA B TeyeHue rapaHTUIAHOro Cpoka
aKcnayaTaummn AOMKHbI npoBOAMTLCA B
aBTOPU3MPOBAHHBIX CEPBUCHDIX LieHTpaX.
Bes npefocTaBneHus rapaHTUHHOTO TanoHa, nu6o B
cnyyae, KOrfia  rapaHTWiiHblii  TanoH  odopmneH
HeHajnexallum o6pasoM W OTCYTCTBYeT MOAMMUCH
Mokynatens O NPUHATMM WM rapaHTUiiHbIX YCNOBWA,
rapaHTHiiHbIii PEMOHT He fienaeTcs.
[apaHTuA He pacnpocTpaHAeTCA Ha PeryupoBKY, YNCTKY
W AipYroil yxo[ 3a NHCTPYMEHTOM.
BoaBpaTty unu 3ameHe noanexat ToBapbl Npu COXpaHeH!M
CNefyloLLMX YCNOBNIA: COXpaHeHa KOMNeKTauus ToBapa,
LeNoCTHOCTb ~ YNaKoBKM,  MapkMpoBKa U AP/bIKM
NPON3BOAUTENS, TOBAp HOBbI M He 3KCMayaTMpoBancs,
4TO yCTaHaB/IMBAETCA IKCNEPTU3OiA.

TAPAHTUWHOE OBCJTY)XXUBAHUE

HE PACMPOCTPAHSIETCA
Ha YCTPOICTBO, 3KCMNyaTUPOBaBLUEECH C HapyLeHUem
WHCTPYKLMM MO 3KCMAyaTauuw, B TOM uUCNe, eciu
UCMONb30BaNUCb  HE  PEKOMEHAOBaHHble  3aBOAOM-
W3rOTOBUTENEM PAcXOfHble MaTepuanbl (Macna, cBeuu,
WKHbI, Lemu) W Ha YCTPOICTBO, MNOABeprweecs
CaMoOCTOSITENIbHOMY ~ PEMOHTY ~ unu  pasbopke B
rapaHTWitHbI nepuog;

e Ha YCTPOWCTBO, MMeloLlee MNOBPEXAEHNs, AedeKTbl,
BbI3BaHHblE BHELIHUMM MexaHUYeckumMm
NOBPEXAEHUAMMU, HEBPEXHbIM o6palleHueMm ]

CTUXWIAHBIMY 6eACTBUAMMY;

Ha YCTPOICTBO C NOBPEXAEHUAMY, KOTOPbE BbI3BaHbl He
3aBUCALLMMM OT NPOU3BOAMTENS NPUYMHAMM, TAKUMM KaK:
UCMONb30BaHWe  TOM/IMBA, HE  COOTBETCTBYHOLLETO
CTaHfapTaM KayecTBa, WCMONMb30BaHMe Macna M
TOM/IMBHO CMECH HEHAANEeXaLLero KayecTsa;

Ha YCTPOICTBO, MMeloLiee MOBPEXAEHUS, Bbl3BaHHble
nonajaHueM  BHYTPb  MOCTOPOHHWUX  NpPeAMETOB,
KWAKOCTEH, @ TakKe 3aCOpeHMeM BEHTUNSLMOHHBIX
OTBEPCTHIA, TOMMBHBIX U MAcNsHbIX KaHaNoB, XUKIepoB

CeTeBOro LWHYPa U LWTeNcenbHOi BUKK

BHelwHWe noBpexAeHns KOPMyCHbIX neTanen, PYYKK, HaKnagKu,

Kap6topaTopa;
Ha ycTpoiicTBO, paboTaBluee ¢ Meperpykamu (nunenue
TYNoii  Lenblo,  OTCYTCTBME  3AWMTHOFO  KOXYXa,

AvTenbHas pa6oTa 6e3 nepepbiBa Ha MaKCUManbHbIX
o06opoTax), KOTOpble MpPUBENM K 3aAupaM B LUIMHAPO-
NOpLUHEBOIA rpynne;

Ha YyCTPOWCTBO, WCMONb30BABLIEECA C  BK/IOYEHHLIM
MHEpPLMOHHBIM TOPMO30M Lienu;

Ha YCTPOWCTBO, Y KOTOPOrO OJHOBPEMEHHO BbIWAN U3
CTposi 06MOTKM pOTOpa W CTaTopa;

Ha YCTPOIACTBO C ONNABNEHHbIMU BHYTPEHHUMN AeTansiMu
MW NPOXKOramMm 3NEKTPOHHbIX NNar;

Ha YCTPOICTBO, WMelollee MOBPEXAEHNS 3NeMeHTOB
BXOAHbIX Lieneit (BapucTop, KOHAEHCATOP), YTO ABNSETCA
CNneAcTBMEM BO3AEACTBUA WUMMYNbCHOW MOMEXu Cetu
nuTaHus;

Ha yCTPOIiCTBO, MMeloLLee 60bLIOE KONUYECTBO MbIKU Ha
BHYTPEHHUX y3nax u peTansx;

Ha yCTPOICTBO, KOTOPOE B TeYeHWe rapaHTUAHOrO cpoka
BbIPaboTano NONHOCTbIO MOTOPECYPC;

Ha YCTPOIACTBO C  MOBPEXAEHUAMYM, BO3HUKLIUMY
BCMeACTBME  JKCMAyaTauMu C  He  YCTPaHEHHbIMM
HeAoCTaTKaMy, KOHCTPYKTUBHbIMW M3MEHEHUAMMU  UNK
noBpeXAeHUAMY, BO3HUKLINMK BCneAcTsue
TEXHUYECKOro 06CNYXWBaHUS, PEMOHTA fULaMu  uu
OpraHu3auusMi, He UMEKWUMN  COOTBETCTBYIOLLUX
NOSIHOMOYMIA;

Ha  YCTpO/CTBO, y  KOTOpOro
HepasGopuuB UK yaane;

Ha feTanM UM y3Nbl: CBapoOYHble T[OPeNnku N UuX
KOMMAeKTyloWNe, AepxaTenu 3neKTPOAOB,  3aXUMbl
Macchbl, CBapoYHble NMPOBOJAA, KOPAbI, Lienu, WWHbI, CBEYH,
(GUnbTPbI, 3BE3[0UKK, AETaNW CLEnneHus, TPUMMeEpHbIe
TONOBKM,  HOXW,  JUCKM,  NPUBOAHbIE  PEMHM,
amopTU3aTopbl, XOAOBble YaCTW Ta30HOKOCHNOK U
CHEroyGopoYHbIX MaluWH, AeTanu CTapTepHoOW rpynnbl,
aKKYMyNISITOPHbIE GaTapeu, YroNbHble LWETKM, CETeBoi
Kabenb, NaMMoyYKM, HaMopHble IWNAHMK, Hacagku W
NepexofHNKN MOIOLMX YCTPOICTB U pas6pblsruBaTene,
3alUTHbIE YCTPONCTBA, B TOM YMCIE aBTOMATbl 3alLuThbl,
NNacTUKOBbIE LECTEpPHW, ajanTepbl, a TakXe AeTanu,
CPOK  CMyXObl KOTOPbIX 3aBUCUT OT  PErynsipHoro
TEXHUYECKOro 06CNYXMBaHUS ycTpolicTBa.

CEPUHBIA  HOMEp

HenpaBunbHas akcnnyaTaums, nagexue, yaap

MorHyT wnuHaenb (6MeHune WNUHAENA NPy BpaLLeHuu)

YAap no WnuHAEN0

MalUuHax, cnefbl 0T pUKcaTopa Ha KOHUYECKOM Konece

TMoBpeXAeHHbI GuKcaTop u Kopnyc peaykTopa B WiandoBanbHbIX

HenpasunbHas akcnnyataums

nonagaHue BHYTPb M3aennsa XMAKOCTH, MHOPOAHbIX Ten

BeHTUNALNOHHbIE OTBEPCTUSA 3aKPbITbI MbIIbIO, CTPYXKON U TOMY
nopo6Hoe. ECTb CUNbHOE BHELHEE U BHYTPEHHee 3arpsisHeHue,

He6pexHas akcnnyatauus u oTcyTCTBME yX0Aa
3a U3genuem

Kopposusi MeTannnyeckux noBepxHoCTei U3penvs

HenpasuibHOE XpaHeHue

MoBpeXAEHUS OT OrHsl, arPECCUBHbIX BELLECTB (HApyXHOE)

KOHTaKT C OTKPbITbIM OTHEM, arpecCUBHbIMU
BellecTBamun

JNEeKTPOMHCTPYMEHT NMPUHAT B pa306paHHOM COCTOSIHUM

Y noTpe6uTens HeT npaBa pasGupaTb
MHCTPYMEHT B TEYEHUE rapaHTUIHOrO Cpoka

NEKTPOMHCTPYMEHT 6biT paHee pa3obpaH BHE CEPBUCHOTO LieHTpa
(HenpaBunbHas c6opKa, IPUMEHEHUE HECOOTBETCTBYIOWEro Maca,
HEOPUTMHANbHBIX 3aMACHbIX YaCTeM, HECTaHAAPTHBIX NOALMMNHUKOB

PeMOHT 3NeKTPOMHCTPYMEHTa B TeYeHUe
rapaHTUIAHOTO CpPOKa A0/XEH NPOBOAUTLCS B
aBTOPWU30BaHHbIX CEPBMUCHbIX LiEHTpax
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Vicnonb3oBaHWe MHCTPYMEHTa He N0 Ha3HaYeHuo

HapywieHne ycnoBuit aKcniyaTauum

Wcnonb3oBaHue KOMMNEKTYIOLMX, PACXOAHbIX MaTEpPUanoB U YacTel,
He NpeAyCMOTPEHHbIX PyKOBOACTBOM MO 3KCMAyaTaLuu MHCTPyMeHTa
(uenu, WuHbl, Tunbl, GPesbl, NUNbHbIE AUCKK, WNUOBANbHbIE Kpyru),
MexaHuyeckue NoBPEeXAEHUS WHCTPYMEHTA

HapyweHue ycnosuit akcnnyarauuy,
npuBoAALLME K Neperpy3ke UHCTPYMEHTa Yepe3
MOLLHOCTY UAU K €ro NOJIOMKe

TMoBpexXAeHUe U1 U3HOC CMEHHbIX ieTaneil HCTPYMeHTa (MaTpoHbl,
CBep/Ia, NUbl, HOXM, Lenu, nepeMeHHble BEHLb LeMHbIX NuA,
wnudoBanbHble Kpyru, 3ataruatowme raiiku B KLLIM, 3awuTHble
KOXYXM, WinpoBanbHble nnathopMbl, ONopbl py6aHKOB, LiaHry,
aKKyMynsiTopbl)

EcTecTBeHHbI U3HOC NpU AIUTENbHOM UK
MHTEHCUBHOM UCMONb30BaHUU U3Lenus

BbIXOA U3 CTPOS BbICTPOU3HALIMBAIOWLMXCA AeTanen (yronbHble
LETKM, 3y64aTble PEMHU, LIKWUBbI, PE3UHOBbIE YNOTHEHUS, CaNlbHUKY,
Hanpaesowme poNnKm)

EcTecTBeHHbI U3HOC NpU AIUTENIbHOM UK
WHTEHCMBHOM UCNONb30BaHUN nspenua

W3Hoc feTaneil npu 0OTCYTCTBUM Ha HUX 3aBOACKUX ,D,edJEKTOB

HOpMaﬂbeIVI U3HOC fieTanei npu AnnTenbHOM
MUCNosib30BaHUU NHCTPYMEHTa

CnekaHns 06MOTOK SIKOpSA M CTaTopa, ONaB/eHne, 06ropaHns
nameneit konnektopa. OAHOBPEMEHHII BbIXOA U3 CTPOSt AKOPA U
cTaTopa, paBHOMEPHOE U3MEHeHHe LiBeTa 06MOTOK SIKOpst UK
KO/INEKTOpa (Mpy 3TOM BO3MOXEH BbIXOZ M3 CTPOS! BbIK/OYaTeNs)

[inuTenbHas pa6oTa c neperpy3Koi,
HecooTBETCTBME NapaMeTpPoB CeTH,
HeAO0CTaTOYHOE OXNaXAeHNe N3-3a 3arpsA3HeHns
nsgenus

Bbixog 13 cTPosi 06MOTOK sIKOpsi. MexaHUueckux NoBpexaeHuii 1
NpU3HaKoB neperpy3ku HeT. KaTylku cTatopa He NoBpeXAeHbl U
MMEIoT 0AMHAKOBOE COMPOTUBIEHUE

[LnutenbHas pa6oTa ¢ neperpy3Koi,
HEecooTBETCTBUE NapaMeTpoB CeTH,
HeJ0CTaToOYHOE OXNaXAeHuNe U3-3a 3arpASHeHns
nsgenus

MexaHnyeckoe HapyleHne N30NALMK AKOPS UK ctTatopa
BC/ieACTBUE 3arpsasHeHnsa nnn nonagaHusa MHOPOLHbIX BELWeCTB

He6pexHas akcrnyaTaLys v 0TCYTCTBUE yX0Aa
3a U3fenuem

V3HoC 3y6bes Basia AKOPSA 1 BEOMOTO 3y64aToro Kosieca (cMaska
Hepa6oyas ** unu oTCYTCTBYET, BaN AKOPA C CUHEBOI

HapylweHue ycnosuit akcnnyartaumm

PaBHOMEpHDIii 1 HE3HAUNTENbHbI U3HOC 3Y6beB Ha AKOPe U
BEOMOM 3y64aToM KONece NpU UHTEHCUBHON 3KCNyaTaLuu

EcTecTBeHHbI U3HOC NpU ANUTENbHOM UK
WHTEHCMBHOM UCNONb30BaHUN Usgenua

TMoBpexaeHne AKops, CTaTopa, Kopryca CBA3aHO C BbIXOAOM U3
CTPOS MOALMMHUKOB AKOPSA

EcTecTBeHHbI U3HOC NpU AIUTENbHOM UK
MHTEHCUBHOM UCMONb30BaHUU U3fenus

MexaHnyeckuii usHoc KonnekTopa (6onee 0,2 MM Ha fuameTp)

VHTEeHCUBHaA aKcnayatauna usgenus

WckpeHue Ha KONNIEKTOPE M3-3a U3HOCA LLETOK (AJWIHa LWeTKKn
MeHblle YKa3aHHOW B MHCTPYKLUK NO 3KCI1!'IyaTaLlMVI)

HecBoeBpeMeHHas 3aMeHa yro/IbHbIX LWeToK
(HapyweHue ycnoBuil KCN/yaTaumu 1 Hag3opa)

MexaHNYecKoe NOBPEeXAEHME LETOK (MOXKET NPUBECTY K BbIXOdy U3
CTpOs AKOPS U cTaTopa)

[TafeHue MHCTpYMeHTa Unu yaapbl (He6pexHas
aKCMyaTauus

W3HOC yronbHbIX LWETOK

EcTecTBeHHbI U3HOC NpU AIUTENbHOM UK
MHTEHCUBHOM UCMONb30BaHUU U3fenus

BbIXOA U3 CTPOS IKOPS! UMW CTaTopa BCEACTBUE 3aKNUHUBAHUS
PEXYLEro MHCTpyMeHTa

HenpaBunbHoe 3akpenneHune, Bbi6op
WHCTPYMEHTA UNIW PEXMMa PaboTbl UHCTPYMEHTa

BbIXOA U3 CTPOS BbIK/OYATENA COBMECTHO CO CTaTOPOM, AKOPEM U3-
3a neperpysku

HapyLweHue ycnosuii akcnayaTauum
(neperpysklﬁ

BbIX0Z M3 CTPOA BbIKNt0YaTeNs (OTCYTCTBUE BO3MOXKHOCTU
perynuMpoBaHusi NNIaBHOCTH) U3-3a 3arpsI3HEHNS PETYIUPOBOYHOTO
Kosieca YyKepoAHbIMM BELEeCTBaMy

He6pexHas akcnnyaTaLus 1 oTCyTCTBUE yX0Aa
3a U3fenuem

MexaHnyeckoe NoOBpeXAEHUE BbIKNOYaTeNs, 3N1EKTPOHHOrO 6noka

He6pexHas akcrnyaTauus n3genus

W3Hoc 3y6beB LecTepeHoK (Macno Hepaboyee **)

HapyweHwe ycnosuit akcniyaTauum

CnomaHHbIii 3y6 Koneca, U1 371eMeHTOB Kopryca peflykTopa
ABYXCKOPOCTHOW A€/ 1 BYXCKOPOCTHOTO WYpynoBepTa

MepekntoyeHne ckopocTeil B paboyem pexume

BbIXOA U3 CTPOS NOALIMNHNKOB PEAYKTOPa (Macno Hepaboyee **)

HapyweHue ycnoBuit aKcniyaTauum

VI3HOC NOALIMNHUKOB CKONbXEHNA

HapywieHne ycnoBuit aKcniyataumm

TMoBpeXAeHUs peAyKTOpPa U3-3a HapyLUEHNS CPOKa NEPUOANYHOCTH
TEXHUYECKOTO 06CAYKMBAHMS, YKA3aHHOTO B UHCTPYKLIUK NO
akcnnyaraumuu (He NpousBeAeHa 3aMeHa CMasKiu peaykTopa)

YpeamepHas Harpyska unu npupoaHbIii MsHocC

Pa3pblB UMW M3HOC 3y6YaTOro peMHs!

HapyweHwe ycnosuit akcniyatauum

M3rn6 unv u3HocC WToKa B N063nke

HapyweHue ycnosuit aKcniyaTaumm

CpesaHHble 3y6bﬂ LITOKa Hacoca, 3aK/MHUN0 NpuBoA MacnaHoro
Hacoca

Pa6oTa 6e3 CMa3Ku1 U1 MapKa Macna He
COOTBETCTBYET UHCTPYKLUM

HencnpaBHOCTY BbI3BaHbI HE3aBUCUMbBIMM OT NIPOM3BOANTENSA
npuynHamm (nepenagpbl HaNPsKEHs, CTUXUiiHbIE 6eACTBUSA)

Pa6oTa 6€3 cMasku UK Mapka Macna He
COOTBETCTBYET UHCTPYKLMN

HeucnpaBHoCTH, BO3HUKLINE eCin JKcnnyaTaunsa UHCTPyMeHTa
npoaonKanacb nocjsie BO3HUKHOBEHUA HEUCNPABHOCTHU, KOTOpbIe U
Bbl3BanN Apyrne HeMcrnpaBHoOCTH

HapyLueHue ycnoBuii akcnnyatauuu

oBpeXAeHNsA LWHYpa NUTaHWUA U BUIKK

HapyweHue ycnosuit aKcniyataumm

MorHyT Ban sikopst (6MeHne Bana IKopsi NpU BPaLLEHUN)

TMeperpyaka Unu 3aKNWHUBaHWE NaTpoOHa BO
BpEMS paboTbl

** Macno Hepa6oqee - Macno, KOTopoe ABNAETCA HENPUTOLHbIM K 3KCMyaTaLuu, U3MEHUNO CBOIA LBET, 3arpAA3HEHO

MeTann4yeckumu YactuyaMn n ApyruMu NOCTOPOHHUMU BKIHOYEHUAMU.

WUCMNOJIHUTEJIb (Ha3BaHue 1 agpec MACTEP

OATA U3bATUA

CePBMCHOrO LieHTPa, ero Wramn)
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TAPAHTIAHWI TANIOH

HaiiMeHyBaHHs BUPOGY:

Mogenb:

CepiiiHunii Homep:

[laTa npopaxy:

Mignuc npopaBus:

CepiliHnii HoMep TanoHy:

ToBap OTpUMaHWii B CipaBHOMY CTaHi, 663 BUAUMMX YILKOAXEHb, B MOBHii# KOMNAeKTaLji, nepeBipeHnii y Moiii NpucyTHOCTi.
lMpeTeHsiit 3a AKiCTIO TOBapY He Mato, 3 yMOBaMM ekcnyaTail i rapaHTiiiHOro 06CnyroByBaHHs 03HAiOMNEHN | 3rOAEH.

MIB nokynus:

Mignue nokynysa:

OCHOBHI NONIOXKEHHA
BnpopoBX ycboro rapaHTiiHOrO TepMiHy BNAacHUK Mae
npaBo  Ha  6e3KOWTOBHWA  PEMOHT  BWpOBY  npu
HECMPaBHOCTAX, B HaCMiAKy BUPOOHMUNX fedeKTiB (cnucok
HeBUPO6HUYNX fedekTiB NpuBefeHwil B [loaatky 1).
PeMOHT i cepBicHe 06CNyroBYBaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTY
BMPOAOBX TrapaHTiiHOro TepMiHy ekcnayaTalii MOBWHHI
NPOBOANTUCS B aBTOPU30BAHMX CEPBICHUX LiEHTpaXx.
FapaHTis Ha BUPi6 MOAJOBXYETbCA HAa Yac 3HAXOAXEHHS

LUbOro BMPOGY Ha rapaHTIiHOMY 06CnyroByBaHHi a6o
PEMOHTI.
be3a HapaHHs rapaHTiiiHOro TanoHa, a6o y pasi, Koau

rapaHTiiHuii TanoH OQOPMIEHNI HeHanexHo i BiACYTHiN
nignuc Tokynua npo NPUAHATTA M rapaHTiiHUX YMOB,
rapaHTiliHuit peMOHT He po6UTbCA.

['apaHTis He MOLWMPIOETLCA HA PErynioBaHHs, YMLLEHHS i
iHWWIA gornap 3a iHCTPYMEHTOM.

MoBepHeHHIO a6o 3aMiHi B 14-AeHHWIA TEpPMiH 3 MOMEHTY
KymiBni NignAraloTb yci TOBapu B HACTYMHUX YMOBax:
36epexeHa KOMNIEKTHICTb TOBapy, LNiCHICTb ynakosku,
MapKepoBKa i APANKM BUPOBHUKA, TOBap HOBUIA i He
eKCnyaTyBaBCH, L0 BCTAHOBIKOETHCA €KCMepPTU3010.

TAPAHTIVIHE OCJ1YTOBYBAHHS HE
NoLUINPIOETHCA

Ha NpUCTPIN, WO eKcnayaTyBaBCs 3 NOPYLIEHHAM IHCTPYKLiT

3 eKcnayaralii, y TOMy YUCNi, IKLLO BUKOPUCTOBYBANMCSA He
peKoMeHf0BaHi 3aBOJIOM-BUTOTIBHUKOM BUTpaTHi
matepianu (onii, CBIYKM, WWHM, NAHLIOTK) | HA NPUCTPIN, WO
nignaBca CcaMoCTiHOMY PeMOHTY a6o po3bupaHHio B
rapamTiliHuii nepiop;

Ha MPUCTPIli, WO Mae YWKOMKEHHSA, AeDeKTH, BUKIUKaHi
30BHIWHIMM  MEXaHIYHUMU  YILKOZAXEHHAIMW,  Hepbanum
3BEPHEHHSAM | CTUXIAHMMM IMXamu;

Ha NpUCTPiii 3 YIWKOMKEHHAMM, $Ki BUKNUKAHI He
3aNeXHUMM  Bify BUPOOHUKA MNPUUMHAMM, TakuMM SK:
BUKOPUCTAHHS MNanuBa, WO He BIANOBIae CTaHAapTam
AKOCTi, BUKOPUCTAHHA ONii i NanuBHOI CyMilli HeHanexHoi
AKOCT;

Ha I'IpVICTpiI71, WO Mae YLWKOMKEHHS, BUK/NKAHI NonafaHHAM
BCEPeAWHY CTOPOHHIX nNpeaMeTiB, PpiAWH, a TaKox
3aCMiYEHHAIM  BEHTUNALINHMX ~ OTBOPIB, MaNUBHUX i
MacnsiHUX KaHaniB, XXuknepis kap6ropaTopa;

30BHILLHI NOWKOAXEHHS KOPMYCHNX AeTanei, pyuku,
HaKNafKW, MepeXxeBoro WHYPa i WTeNncebHOI BUKM

© Ha NPUCTPIli, O NpaLOBaB 3 NePeBAHTAXEHHAMM

(MunsiHHA  TynUM  NaHUlOroM, BIACYTHICTb  3aXMCHOMO
KOXyxa, TpuBana po6ota 6e3 nepepey Ha MakCUManbHUX
obopotax), siki npussenu Ao Aedopmauii B uuAiHApO-
NOpLUHEBIN rpyni;
e Ha MpuUCTPi, WO BMKOPUCTOBYBABCA 3 BK/OUYEHUM
iHepuiliHMM ranbMoMm naHuora;
e Ha npucTpin 3 AedopmauiaMu B LMNIHAPO-MOPLLHEBIi
TPy, WO BUHUK/IN BHACNiAOK NOro TpUBanol ekcnayaradii
Ha X0IOCTOMY XOAY;
Ha NpUCTPIii, B IKOMY 0HOYACHO BUALINW 3 Nagy 06MOTKM
poTopa i cTaTtopa;
© Ha NpUCTPiit 3 onnaBneHUMK BHYTPIlLHIMU AeTansiMn a6o
nponaneHHAMMN eNeKTPOHHUX NnarT;
Ha NPUCTPIiA, WO Mae MOLKOMKEHHS eNeMeHTIB BXiAHMX
naHuloris (BapicTop, KOHAEHCATOp), WO € HacniAKoM
BNAMBY iMMYNbCHOT NEPELIKOAM MEPEXI KUBNEHHS;

e Ha TMpUCTPili, WO Mae BennUKy KinbKicTb nuay Ha
BHYTPILWHIX By3nax i Aetansx;
® Ha MPUCTPIil, AKWA NPOTATOM rapaHTiiiHOro TepMiHy

BUPOOUB NOBHICTIO MOTOPECYPC;

Ha NPUCTPIii 3 YLWKOMKEHHAMM, WO BUHUKAM BHACNIfOK
ekcnayartauii 3 He YCYHEHUMU Heponikamu,
KOHCTPYKTUBHUMK 3MiHaMM @60  YLWIKOAXEHHAMM, IO
BUHMKW BHACNIAOK TEXHIYHOTO 06CYroByBaHHS, PEMOHTY
ocobamu abo opraHisalisMu, fiKi He MaloTb BifnoBiAHNX
NOBHOBAXEHb;

Ha NpUCTPiiA, B IKOMY cepiliHuii HoMep Hepo36ipnuBKii a6o
BUJANEHUN;

e Ha feTani i BY3Nu: 3BaploBafbHi NanbHUKM Ta X
KOMMAEKTYIoYi, TpUMaui enekTpogis, 3aTucKayi Macy,
3BaploBasbHi  POTH, KOPAW, NaHLUIOTKH, WUHK, CBIYKM,

GinbTpy, 3ipouku, AeTani 34YenneHHs, TPUMEpPHi roniBKMU,
HOXi, AWCKW, MPUBOAHI PEMEHi, amopTU3aTopu, XOA0Bi
YaCTUHM Ta30HOKOCAPOK | CHIrOMpMOMpanbHUX MalLuH,
AeTani CTapTepHol rpynu, akyMynsTopHi 6atapei, ByrifbHi
WiTKK, MepexeBuii kabenb, NamMnoyku, HamipHi wWnaHru,
Hacagkm i MEpexifHMKM  MUKOYMX  MPUCTPOiB i
PO3nMAtOBayiB, 3aXMCHI MPUCTPOI, B TOMY YNCAi aBTOMaTH
3aXMCTY, NNaCTUKOBI WeCTepHi, afanTepu, a Takox AeTani,
TEPMiH  CNyX6WM SAKUX 3anexuTb Bifi PerynsipHoro
TeXHiYHOro 06CNyroByBaHHA NPUCTPOIO.

NOMATOK 1

HenpaBunbHa ekcnnyarauis, nagiHHs, yaap

TMorHyTuit wnuuaenb (6UTTA WNUHAENSA NpU 06epTaHHI)

YAap no WnuHaento

TMowkomxeHni dikcaTop i kopnyc pefykTopa B
WwnipyBanbHUX MallnHax, € Ciam Bif Gikcatopa Ha
KOHIYHOMY Koneci

HenpaBunbHa excnnyaradis

BeHTUNALiiiHI 0TBOPYU 3aKPUTi MUIIOM, CTPYXKOIO ToWo. €
CUIbHE 30BHIWHE | BHYTPILIHE 3a6py/HEHHS, NONajaHHs
BCEPEAUHY BUPOBY PiAMHM, CTOPOHHIX TiN

Hepbana ekcnnyatauis i 6pak gornsgy 3a BApo6oM

Koposisi MeTanesux noBepxoHb BUPo6y

HenpaBunbHe 36epiraHHs

MOWKOAKEHHS B BOTHIO, arPECUBHUX PEYOBUH (30BHILLHE)

KoHTakT 3 BIAKPUTMM BOTHEM, arpecuBHUMN
peyoBMHaMK

ENeKTpOiHCTPyMEHT NpUAHATUIA Y po3ibpaHoMy CTaHi

BigcyTHicTb y cnoxmBaya npaBa po36upaTit iHCTPYMEHT Ha
NpoTA3i rapaHTiiiHOro TEPMIHY

ENnekTpoiHCTpyMeHT 6yB paHilue po3KpuTHii Nosa
CcepBiCHOro LeHTpy (HenpaBunbHa 36ipka, 3acTOCyBaHHA

PeMOHT eneKTpOIHCTPYMEHTY NPOTArOM rapaHTiinHOro
TepPMiHy Ma€ NpOBOAUTUCS B aBTOPM30BaHUX CEPBICHUX
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UA | YKPATHCbKA

HEBIfMOBIAHOr0 MacTUNa, HEOPUTiHANbHUX 3amacHuxX
YacTWH, HeCTaHAAPTHUX NiJWMUNHKKIB i T.M.)

LeHTpax

BUKOPUCTaHHS IHCTPYMEHTY HE 3a NPU3HAYEHHAM

lMopyleHHs yMOB ekcnayaTauii

BukopucTaHHs KOMNAEKTYIOUNX Npunag, BUTPaTHUX
maTepianis Ta YacTuH, He nepeAGayeHUx KepiBHULTBOM 3
ekcnnyaTauil iHCTPYMEHTY (NaHLIOTI, WUHK, TUAKK, ppesn,
NUNbHI AUCKK, WAidyBanbHi Kpyru), MexaHiuHi
MOLIKOAXKEHHS iHCTPYMEHTY

MopyweHHs yMOB eKcrintyaTalii, o npusBoAsATL A0
nepeBaHTaXeHHs iHCTPYMEHTY Yepes NOTYXHOCTi abo o
110ro NonomKu

TMowWwKoAXXEeHHS 260 3HOC 3MiHHUX AieTaneii iIHCTpyMeHTY
(naTpoHw, cBepana, MUKW, HOXI, NaHLIOMM, 3MiHHi BiHLj
NaHuoroBux num, WwidyBanbHi KPYru, raiku 3aTaryBaHHs
10 KLUM, 3axucHi Koxyxu, wnidysanbHi nnatgopmu,
0nopu py6aHKiB, LLaHr1, akyMynaTopu)

MpUpOAHii 3HOC NpY AOBrOTPUBAOMY a60 IHTEHCUBHOMY
BUKOPUCTaHHi BUPOGY

Buxia 3 nafy WBMAKO3HOWYBaHUX AeTanent (BYrinbHi
Wi TKW, 3y6YacTi peMeHi, WKiBW, F'YMOBI YLLiNbHEHHS,
CaNbHUKM, HanNpaBnayYi ponwkwg

MpupoAHiit 3HOC NpY AOBrOTPUBANOMY abo iHTEHCUBHOMY
BUKOPUCTaHHi BUPOGY

3HoC AeTaneii Npu BiACYTHOCTI Ha HUX 3aBOACKMUX
nedekTiB

HopmanbHuii 3HOC AeTanei npy TpUBaNoMy BUKOPUCTaHHi
IHCTpPYMEHTY

CnikaHHs 06MOTOK SIKOpS i CTaTOpa, ONNABMEHHS,
o6ropaHHs nameneit konektopa. OfHoYacHuit BUXiA 3 napy
AKOpA i cTaTopa, piBHOMIpPHa 3MiHa KONbOPY 06MOTOK
AKops a6o konekTopa (Npu LbOMY MOXNUBII BUXiA 3 nagy
BUMMKAYa)

TpuBana po6oTa 3 nepeBaHTaXEHHSM, HEBIANOBIAHICTL
napameTpiB Mepexi, HeloCTaTHE OXONOAXKEHHS Yepes
3a6pyAHEHHS BUPOBY

Buxig 3 nafy 06MoTOK sikopsi. MexaHiYHWUX NOLIKOAXEHD i
03HAaK MepeBaHTaXEHHs Hemae. KoTywku crtatopa He
NOLKOAXEHI i MaloTb 0fiHaKOBWIi onip

TpuBana po60oTa 3 nepeBaHTaXeHHsIM, HEBIAMNOBIAHICTb
napameTpiB Mepexi, HeJoCTaTHE OXONOMKEHHS Yepes
3a6pyLHEHHs BUpOOY

MexaHiyHe nopylweHHs i3onsuil skopsa a6o ctatopa
BHACNiAOK 3a6PyAHEHHS a6o NONafaHHs YyXOpiAHUX
peyoBuH

Hep6ana ekcnnyatauis i 6pak gornsgy 3a Bupo6om

3Hoc 3y6iB Bana AKOpA Ta BEAEHOr0 3y64acToro Koneca
(MacTuno Hepo6oye** a6o BifCYTHE, Ban AKOPS 3 CUHSABOK)

lMopywweHHs yMOB ekcnayaTauii

PiBHOMipHHMI1 Ta He3HauHWii 3HOC 3y6iB Ha sKopi Ta
BeJleHOMY 3y64acToMy KoNeci Npu iHTEHCUBHI
ekcnayatauii

MpupogHiit 3HOC Npu LOBroTPMBANOMY abo iHTEHCUBHOMY
BUKOPUCTaHHi BUPOGY

TMowKoAXXeHHs sIKopsi, cTaTopa, Kopnyca, NoB’s3aHe 3
BMXO[O0M 3 Najy NifluMNHUKIB AKOps

MpupoaHiit 3HOC Npu JOBrOTPUBANOMY ab0 iHTEHCUBHOMY
BMKOPUCTaHHi BUPo6Y

MexaHiunuii 3Hoc Konektopa (6inbw Hix 0,2 MM Ha
niameTp)

IHTeHCMBHa ekcnnyartalis BUpooy

ICKpiHHA Ha KO}'IEKTOpI qepea 3HOC LLiTOK (}J,OB)KMHE LWITKN
MeHLUe BKa3aHoi B IHCprKLlIM 3 eKcnnyaTauu)

HecBoeyacHa 3aMiHa BYTiNbHUX LiTOK (MOPYLIEHHS YMOB
ekcniyatauii Ta Harnsagy)

MexaHiuHe NOLWKOAKEHHS LYiTOK (MOXe NPU3BECTU A0
BUXOAY 3 Nafy AIKOpSA Ta cTaTopa)

MagiHHs iHCTpyMeHTY a6o yaapyu (Hea6ana ekcnnyaTayis)

3HOC BYTiNbHUX LWiTOK

MpupoaHiit 3HOC Npu [OBrOTPMBANOMY ab0 iHTEHCUBHOMY
BUKOPUCTaHHi BUPOGY

Buxia 3 napy sikopsi a6o cTaTopa BHac/iA0K 3aKNUHIOBaHHS
piXy4oro iHCTpyMeHTy

HenpaBunbHe 3aKpinneHHs, BU6Ip iIHCTPYMeHTY abo
PeXUMY po6oTH IHCTPYMEHTY

Buxig 3 nafy BUMMKaya CnibHO 3i CTaTOPOM, AKOPEM
yepes nepeBaHTaXeHHs

lMopyweHHs yMOB ekcnnyaTauii
(nepeBaHTaXeHHs)

Buxia 3 napgy BUMMKaua (BiACYTHICTb MOXIMBOCTI
perynioBaHHs NNaBHOCTI) Yepes 3a6pyAHEHHs
perynoBanbHOro Koneca YyXOopiAHUMN peyoBUHAMY

Hep6ana ekcnnyatauis Ta 6pak ornsgy 3a BUpoGoM

MexaHiyHe NOLIKOJKEHHA BUMUKAYa, ENEKTPOHHOTO 6n0|<y

Hep6ana ekcnnyarauis

3Hoc 3y6iB WecTepeHb (MacTUNO Hepo6oye**)

[MopyweHHsa yMOB ekcnayaTauil

3namaHuii 3y6 Koneca, abo eneMeHTIB KOpNycy peaykTopa
ABOLWBWAKICHOIO ApWIO Ta ABOLIBUAKICHOIO LWypynokpyTa

MepemMuKaHHs WBUAKOCTEN y pO60YOMY pexuMi

Buxig 3 nagy NiAWWNHUKIB pepykTopa (Mactuno
Hepo6oye**)

lMopyweHHs yMOB ekcnayaTauii

Burun abo 3HOC LWTOKA B 1063UKAX

lMopylieHHs yMOB ekcnayaTaLii

TMowWwKoAXKEHHA peAyKTopa Yepes MOpYLEHHS TepMiHy
NepioAMYHOCTi TEXHIYHOTO 06CNYroByBaHHS, BKa3aHOro B
iHCTpYKUiT 3 ekcnnyaTauii (He npoBejeHa 3aMiHa 3Masku
pefyKTopa)

HapMipHe HaBaHTaXeHHs a6o NPUPOAHIii 3HOC

3pisaHi 3y6u WTOKA Hacoca, 3akAWHWIO NpUBIA
MacnsiHoro Hacoca

[epeBaHTaXeHHA

HecnpaBHOCTi BUKNMKaHi He3anexHUMK Bif BUPO6HMKa
npuyYMHamu (nepenagym Hanpyru, CTUXIiHi nuxa)

lMopyweHHs yMOB ekcnayaTauii

3pisaHi 3y6u WTOKA Hacoca, 3akAMHUIO NpUBIA
MacnsiHoro Hacoca

Po6oTa 6e3 mactuna a6o Mapka MacTuna He Bifnosifae
IHCTPYKUIT 3 ekcnayaTauii

|
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EN | ENGLISH

HecnpaBHOCTi BUKIUKaHI He3anexHUMM Bif BUPOGHUKa
npuuMHamu (Nepenagm Hanpyru, CTUXiiHi uxa)

MopyLweHHA yMOB ekcnyaTaLii

HecnpaBHOCTI, fIKi BAHWKK, AKWLO eKkcnnyaTalis
iHCTPYMEHTY NpofoBXYyBanach nicns BUHUKHEHHS
HECNpPaBHOCTI, fIKi | CNPUYMHUAK iHLLI HECNPABHOCTI

Po60Ta HecnpaBHUM iHCTPYMEHTOM

YWKOKEHHA WHYPa XXUBIEHHA ab0 wWTencenbHol BUNKKU

MopyweHHs yMOB ekcnyaTauii

NorHyTuit Ban sikopa (6MTTA Bana sikopa Npu 06epTaHHi)

TMepeBaHTaXeHHA abo 3aKNNHIOBAHHSA NATPOHY Mif yac
po6oTu

** MacTuno Hepo6oye - MacTuno, Lo € HeMpUAATHUM A0 eKchyaTalii, Lo 3MiHKUAO CBill Konip, 3a6pyiHeHe MeTaneBuMM

YacTKaMM Ta iHWMMW CTOPOHHIMU BKITKOYEHHAMM.

BUKOHABELLb (Ha3Ba i agpeca

CepBICHOrO LyeHTpY, ioro wTamn) MAUCTEP LOATA BUNTYYEHHA manuc
o ________________________EN|ENGLISH
WARRANTY CERTIFICATE
Name of the product:
Model:
Serial number:
Date of sale:

Seller's signature:

The product was received in good condition, without visible damage, in full completeness, checked in my presence; | have no

complaints about the quality of the goods.
Full name of buyer

Buyer's signature

The warranty period of the product is 12 months from the
date of sale by the retail network.

During the warranty period, the owner has the right to have
the said product repaired for free due to malfunctions
resulting from manufacturing defects.

Warranty conditions do not apply to:

+ non-compliance of the product usage with the provided
instructions or manuals;

+ mechanical damage caused by external or any other impact
and foreign objects getting inside of the product, or clogging
of its ventilation openings;

+ misuse of the product;

+ malfunctions that are caused by the overload of the product,

PRODUCT SERIAL NUMBER

resulting in failure of the engine or other components;

+ on parts with small service life (rubber seals, protective
covers, etc.), replaceable accessories (knives, coils, belts);

+ the items, that were subjected to stripping, repair, or
modification by unauthorized persons;

+ usage of low-quality oil and gasoline;

+ in the absence of documentation confirming the sale of the
product (receipt, etc.).

The duration of the warranty period is extended when product
is under warranty repair.

The product was received in good condition, without visible
damage, in full completeness, checked in my presence; | have
no complaints about the quality of the goods. | have read and
agree with the terms of warranty service.

DATE OF
WITHDRAWAL

EXECUTIVE (of the service

center; technician)
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BG [ BBJITAPCKU

TAPAHLVOHEH TAJIOH

HaumeHoBaHue Ha uspenuero:

Mogenb:

Ne Cepus

[laTa Ha npogox6a:

Marasun/[iuctpuéyrop:

Mpopasavu:

WUme Ha kynyBay (Gupma):

[apaHYyHOHHMAT CPOK Ha MHCTpyMeHTa e 24 Meceya 3a
¢usnyeckn nuya u 12 Meceya 3a lOpHENYECKH nUYa, OT
AaTara Ha npofax6a oT TbProBcKaTa Mpexa.

CpoKbT Ha eKcrnioarayusi Ha MHCTPYMEHTa € 3 TOAM HU OT
[faTaTa Ha npopaxoara.

Mo BpeMe Ha rapaHUMOHHMA NMEPUOA, COGCTBEHWKBLT MMa
npaBo Ha 6eannaTeH PEMOHT Ha NPOAYKTA NpU Bb3HUKHANM
HEW3NPaBHOCTY B Pe3yNTaT Ha NPOU3BOACTBEHM AedeKTH.
F'apaHUMATa He BaXKKU 3a CNeAHNUTE Clydau:

*HEcrasBaHe OT CTpaHa Ha MOTPeBUTENS Ha MHCTPYKLUMTE
33 eKCnnoaTaums u HenpaeuHa ynotpe6a Ha ypesa;
*HaNMYMETO HA MEXAHWYHM NMOBPEAM, NYKHATUHU, CTPYXKM 1
NOBPEAM, NPUYNHEHM OT U3NaraHe

Ha arpecuBHa Cpesa W BUCOKM TeMnepaTypu, Kakto u npu
nonajaHe Ha YyXAu TeNna BbB BEHTWUIALMOHHU- Te OTBOPH
Ha MHCTPYMEHTA; *HEeN3NPaBHOCTM B PE3Y/TaT Ha HOPMAJIHO
W3HOCBaHe Ha MPOAYKTa, *HEU3npaBHOCTU, Bb3HWKBALLN B
pesynTat Ha npeToBapBaHe, KOETO BOAW A0 MOBpeAa Ha
ABUratTensa unu Apyru KOMNOHEHTU U YacTu;

*BbPXY U3HOCBALLM CE YacTH (TYMEHM YNTbTHEHNS, 3alUUTHN
Kanaum W Ap.), CMeHsemu akcecoapu (HOXoBe, 606MHM,

KOnNaHm);

*NPU ONUT 33 CaMOCTOATESIEH PEMOHT W CMasBaHe Ha
MHCTPYMEHTa MO BPeMEe Ha rapaHUMOHHUS Nepuog,
Mo3HaBalWo Ce  HanpuMep  MOOAPAcCKBAaHUA WM

BAMTBOHATUHW MO OCHOBUTE MM YACTUTE Ha KPenexHuTe
eNeMeHTH;

*Npy M3MNON3BaHE Ha HUCKOKAYECTBEHO MACNO U GEH3NH;
*fpu N1 ¥ Nca Ha JOKYMEHT, NOTBbpPX/AaBaLy Nokynkata Ha
AafieHoTO u3genve (kacoBa 6enexka, Gaktypa u T.H.).
T'apaHYMOHHHMAT CPOK ce yAb/KaBa 3a nmepHoAa Ha NPecToi
Ha ypefia B rapaHLHOHEH CepPBH3 33 PEMOHT.

CTokata e monyyeHa B J06po cbCTOsHMe, 6e3 BUAMMM
noBpeAH, B MbIHa OKOMI/IEKTOBKa, poBepeHa

B Moe npucbCcTBME, HAAMAM MNPETEHUWUN MO OTHOLIEHUE
KayecTBOTO Ha cTokuTe. [lpoyetax M CbM CbriaceH C
YCNOBUATA 33 rapaHLMOHHO 0GCNYXKBaHe.

Yn. 112. (1) Npm HecboTBETCTBUE Ha NOTPE6 U Ten C Kata
cTOKa C AOroBopa 3a npojax6a noTpe6uTensT uma npaso
[a NpeAsBM peknamauus, Kato noucka oT NpojaBaya Aa
npu Bepje cToKkata B COOTBETCTBME C [JOroBopa 3a
npoaaxoa.

B To3n cnyvaii noTpe6uTensaT Moxe fa u3Gupa Mexay
M3BbPLLUBAHE Ha PEMOHT Ha CTOKaTa MM 3aMsiHaTa il C HOBa,
OCBEH aKO TOBA € HEBb3MOXHO WU U36PaAHMAT OT Hero
HauMH 3a 06e3LUeTEHNE € HENPOMOPLNOHANeH B CPaBHEHUE
C Apyrus.

(2) Cmata ce, ye pajeH HauuH 3a o6e3leTABaHe Ha
noTpebuTens e  HEerponopLuOHaneH, ako HeroBOTO
M3Non3BaHe Hanara pasxofM Ha NpojaBaya, KOHTO B
CpaBHEHMe C [pYrus HauuH Ha obesleTsiBaHe ca
HepasyMuu, KaTo ce B3eMart npej Buj:

1. cTOWHOCTTA Ha NOTpebUTeNncKaTa CTOKa, ako HAMalle N n
1ca Ha HeCbOTBETCTBUE;

2.3HauMMOCTTa Ha HeCbOTBETCTBMETO;

3.Bb3MOXHOCTTA fja Ce Mpepsioxu Ha noTpebutens apyr
HauMH Ha o6eslweTsBaHe, KOWTO He e CBbp- 3aH CbC
3HauuTenHu Heypo6etea 3a Hero. Yn. 113. (1) Korato
noTpe6uTenckata CToka He CbOTBETCTBA Ha [OroBopa 3a
npoAax6a, NpoAaBaybT e ANbXEH Aa § Npu Bepe B
COOTBETCTBYE C JOroBopa 3a npofaxea.

(2) nMpuBexpaHeTo Ha noTpe6uTenckata CToKa B
COOTBETCTBME C AOrOBOpa 3a npojax6a Tpsa6ea Aa ce

43

M3BBPWM B paM KWUTe Ha EAWH Mecel, CYuTaHo OT
npeAsBABaHETO Ha PeKknaMaLuaTa oT noTpedbuTens.

(3) Cnepn u3TMyaHeTo Ha cpoka no an. 2 NoTpebuTensT uMa
npaBo Aa pasBanu fOroBopa U Aa My 6bje Bb3CTaHOBEHA
3annaTteHaTa cyma Uiu fja Ucka HamansBaHe Ha LieHaTa Ha
noTpe6uTenckarta cToka cornacHo un. 114.

(4) MpuBexpaHeTo Ha noTpe6uTenckata cToka B
COOTBETCTBME C JOroBopa 3a NnpojaxGa e 6esnnaTHo 3a
notpe6uTens. Toit He AbMXW Pa3xoAy 3a eKcnepupaHe Ha
notpe6uTenckata CToka WAM 3a MaTepuan M W Tpya,
CBbP3aHN C PEMOHTA if, U He TPABBa Aa NOHACH 3HAYUTENHN
Heyno6CTBa.

(5) MoTpeGutensT Moxe Aa McKa M 06e3WeTeHue 3a
NpeTbpreHnTe BCNeACTBUE HA HECHOTBETCTBU- €TO BPEAMU.
Yn. 114. (1) Mpu HecboTBETCTBME Ha noTpebuTenckata
CTOKa C ;0roBOpa 3a NpoAax6a 1 Korato no- TPEBUTENSAT He
€ YAI0BNEeTBOPEH OT pellaBaHeTo Ha peknamauusTa no un.
113, Toit MMa NpaBo Ha U360p MEXAY efHa OT CrefHUTe
Bb3MOXHOCTH:

1. pasBansHe Ha [OroBopa
3annarteHata oT Hero Cyma;

2. HamansBaHe Ha LieHaTa.

(2) Motpe6utensT He MoOXe fAa npeTeHAupa 3a
Bb3CTaHOBsIBaHE Ha 3aniaTeHaTa cyma Wiy 3a HamansBa-
He LieHaTa Ha cToKaTa, KoraTo TbproBelbT Ce Cbriacu Aa
6bAe M3BbpLIEHA 3aMsiHa Ha MnoTpebGuTenckara CToka C
HOBa WM Aja Cenonpa.i CTOKaTa B paMKMTE Ha efiH MeceL|
0T NpefAsBsiBaHe Ha peknamauusTa oT notpebutens.

(3) ToproBeubT e AAbLXEH Aa YAOBNETBOPU MCKaHe 3a
pasBansiHe Ha JOr0BOpa U ja Bb3CTaHOBM 3an/a- TeHaTa oT
noTpebuTens cyma, Korato CNej Kato e yAoBNeTBOpUA Tpu
peknamauyuu Ha NoTpeGUTens Ypes U3BbPLUBAHE HAa PEMOHT
Ha efiHa 1 Cbilja CTOKa, B paMKMTE Ha CPoKa Ha rapaHuuaTa
no un. 115, e Hanuue cneppalya NosABa Ha HECbOTBETCTBUE
Ha CToKaTa C A0roBopa 3a npojaxoa.

(4) NoTpe6uUTENST He MOXe Aa NPETEHAMPA 3a pa3BaNsHe Ha
JOTOBOPa, @ KO HECbOTBETCTBMETO Ha No- TpebuTtenckara
cTOKa C JoroBopa e HesHauutenHo. Yn. 115. (1)
MoTpe6uTenaT MOXe Aa YNpaxHU NpaBoTO CU MO TO3M
pasfen B CPOK A0 fiB€ roAy HYW, CYNTAHO OT AOCTABAHETO Ha
noTpeb UTen c kata CToka.

(2) CpokbT no an. 1 cnupa Aa Teue npe3 BPEMETO,
Heo6XoAWMO 3a MonpaBkaTa MAWM 3amsHaTa Ha noTpe-
6uTenckata CTOKa WM 3a MOCTUraHe Ha CrnopasymeHue
MeXJy NpojaBaya v NoTpeGuTens 3a pelaBaHe Ha cnopa.
(3) YnpaxHsiBaHeTo Ha NPaBOTO Ha NoTpe6uTens no an. 1 He
€ 06BbP3aHO C HUKaKbB ApYr CPOK 3a Npe- AABABaHE Ha UCK,
pasnuyeH ot cpoka no an. 1.

C noanuca cu Nog Tesn rapaHUMOHHM ycnoBus BbB Bawarta
[apaHuMOHa KapTa cTe MOTBbPAWIM, Ye: CTe 3amosHaT
npaBunaTa 3a eKcnnoatauus M yCNoBMATa Ha rapaHuusTa.
Mpu nokynkata, U3AenueTo e 6uno NPoBEPEHO U Ce Hamupa
B MbJIHa TeXHUYeCKa U3NPaBHOCT, UMa be3ynpeyeH BbHLUEH
BUJ U OTFOBApSA Ha ONucaHaTa KOMMIeKTaLus.
[apaHUMOHHMAT CPOK Ha MHCTpyMeHTa e 24 Meceua 3a
¢usnyeckn nuua u 12 Meceua 3a tOpPUAMYECKU nuua, OT
jAatata Ha npojax6a oT TbproBckata Mpexa.

CpoKbT Ha ekcnioaTtauns Ha MHCTpyMeHTa e 3 roau Hu oT
jAatarta Ha npojaxo6ara.

Mo BpeMe Ha rapaHLUMOHHUA Nepuof, COGCTBEHUKLT UMa
npaBo Ha 6eannaTeH PEMOHT Ha NPOAYKTa NPU Bb3HUKHANM
HEeM3NpaBHOCTU B pe3ynTaT Ha NPOU3BOACTBEHU AedeKru.
['apaHuuATa He BaXu 3a CNefHNTe Clyyau:

W Bb3CTaHOBABaHE Ha
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*HecnasBaHe OT CTpaHa Ha MOTPEGUTENs Ha WHCTPYKLUUTE
33 eKCnoartaums u HenpasuiHa ynotpe6a Ha ypesa;
*HaMYMETO HA MEXAHWYHM NMOBPEAM, NYKHATUHU, CTPYXKM 1
noBpeay, MPUYNHEHM OT nanaraHe

Ha arpecuBHa cpefa W BUCOKM TeMMepaTypu, KakTo u mpu
nonajaHe Ha 4yXau Tena BbB BEHTU/IAUUOHHU- Te OTBOPKU
Ha MHCTPYMEHTA; *HEeN3NpPaBHOCTM B PE3yNTaT Ha HOPMaHO
M3HOCBAHE Ha MPOAYKTa; *HEM3NPABHOCTH, Bb3HUKBALN B
pesynTat Ha npeToBapBaHe, KOETO BOAW A0 MOBpeAa Ha
ABUraTeNs UM Apyru KOMMNOHEHTY U YacTu;

*BbPXY U3HOCBALLM CE YacTH (TYMEHM YITbTHEHNS, 3alLUUTHN
Kanaum W Ap.), CMeHsemu akcecoapu (HOXOBe, 6OGMHM,

KonaHm);

*“MPU ONUT 3@ CaMOCTOATENIEH PEMOHT M CMasBaHe Ha
WHCTPYMEHTAa M0 BPEME Ha rapaHLMOHHUS Mepuog,
NO3HaBalWo Ce  Hanpumep  MOOAPACKBAaHMA  WAw

BANTbOHATUHM MO OCHOBUTE MW 4aCTUTE Ha KpenexHuTe
enemeHTH;

*Npy U3MNon3BaHe Ha HUCKOKAYeCTBEHO Macno 1 G6eH3NH;
*Npy N1 W Nca Ha JOKYMEHT, MOTBbPXAAaBaLly MoKynkaTa Ha
AafeHoTO U3genue (kacoBa 6enexka, haktypa u T.H.).
T'apaHLMOHHMAT CPOK Ce YAbMKaBa 3a Nepuoja Ha npecTon
Ha ypeAa B rapaHLMOHEH CepB13 3a PEMOHT.

CtokaTa e monyyeHa B AO6PO CbCTOsHWE, Ge3 BUAUM W
NoBpeAy, B MbHa OKOMMJIEKTOBKA, NPOBEpeHa

B Moe npucbCcTBME, HAMAM NpeTeHUMM MO OTHOLIEHME
KayecTBOTO Ha CTO kuTe. pOYeTOX M CbM CbrnaceH C
YCNOBUATA 3@ rapaHLIMOHHO 0BCNYXKBaHe.

Yn. 112. (1) Mpu HecboTBETCTBME Ha MOTpebuTenckata
cTOKa C AOroBopa 3a npogax6a noTpe6UTensT uma npaso
fla NpeAsiBU peknamauus, Kato noucka oT npojaBaya Aa
npu Befe CcTokaTa B CbOTBETCTBME C [oOroBopa 3a
npopaxea. B To3u cnyyaii noTpeGuTensT Moxe Aa u3bupa
MeXAy U3BbpLUBaHE Ha PEMOHT Ha CTOKaTa Unu 3amsHata i
C HOBA, OCBEH aKO TOBA € HEBb3MOXHO WU U36PaHUAT OT
HEro HaunH 3a O06eslieTeHWe e HenponopuuoHaneH B
CpaBHeHMe C Apyrus.

CmATa ce, Ye pAajieH HauMH 3a obGesljeTABaHe Ha
noTpeGuTeNns €  HenpomopuuMOHaneH, ako  HeroBoTo
M3noN3BaHe Hanara pasxofM Ha npojaBaya, KOHTO B
CpaBHEHMe C [pyrus HauyMH Ha obesweTABaHe ca
HepasyMuu, Kato ce B3emart npep Bua:

1 .CTOWHOCTTAa Ha moTpebuTenckara CTOKa, ako HsMalle
nUnca Ha HeCbOTBETCTBUE;

2. 3HaYMMOCTTa Ha HECHOTBETCTBUETO;

3. Bb3MOXHOCTTa fAa Ce NMPeANOXM Ha NoTpebutens Apyr
HauMH Ha obeslieTABaHe, KOMTO He e CBbp- 3aH CbC
3HauuTenHu Heypo6etBa 3a Hero. Yn. 113. (1) Korato
noTpe6uTenckata CToka He CbOTBETCTBA Ha [0roBopa 3a
npoAax6a, NpoAaBaybT e ANbXKEH Aa f Npu Bepe B
CbOTBETCTBYUE C A0r0BOPa 3a NpoAaxea.
(2) nMpuBexpaHeTo Ha noTpe6uTenckata cToka B
CbOTBETCTBME C AOrOBOpPa 3a npofaxba Tpabsa Aa ce
M3BbPWM B MKWTE Ha efMH Mecel, CYMTaHO OT

AATA HA NPMEMAHE OATA HA 3ABbPLUBAHE

BG [ BBJITAPCKU

NpeAsBABAHETO Ha peknamauusTa ot noTpe6utens.

(3) Cnepn u3TMyaHeTo Ha cpoka Mo an. 2 noTpeéuTensT uma
npaBo fAa pasBanu [OroBopa M Aa My Gbjie Bb3CTaHOBEHa
3annaTeHaTa cyma Unu Aa ucka HamansBaHe Ha LieHaTa Ha
notpebuTenckara cToka cbrnacHo un. 114.

(4) nNpuBexpaHeTo Ha noTpe6uTenckata croka B
CbOTBETCTBME C [JOrOBOpa 3a nNpojaxoba e 6e3 mnat Ho 3a
notpe6utens. Toil He AbMXM PasXOAM 3a eKCreAupaHe Ha
notpebuTenckata CToka WAM 3a MaTepuan U U Tpya,
CBbP3aHK C PEMOHTA if, U He TpsBBa Aa NOHACS 3HAYUTENHM
Heyao6CTBa.

(5) MoTpeb6 u TenaT Moxe Aa Mcka M O6esleTeHue 3a
npeTbpreHnTe BCNeACTBUE HAa HECHOTBETCTBU- €TO BPEAMU.
Yn. 114. (1) Npu HecboTBETCTBME HA MoOTpebuTenckara
CTOKa C ;oroBopa 3a NPoAax6a u KoraTo no- TpebUTeNsT He
€ y[,0BNEeTBOPEH OT pellaBaHeTO Ha peknamauusTa no umi.
113, TOif UMa NpaBo Ha M360p MeXAy efHa OT CnefHuTe
Bb3MOXHOCTH:

1. pasBansHe Ha [foroBsopa
3annaTeHaTa oT Hero cyma;

2. HamansBaHe Ha LieHaTa.

(2) MoTpe6 W TenaT He Moxe fAa npeTeHaupa 3a
Bb3CTaHOBSIBaHe Ha 3annaTeHata cyma WaW 3a Hamansea-
He LieHaTa Ha CTOKaTa, Korato TbproBeubT Ce cbrnacu ja
6blle M3BbpLIEHA 3aMsHA Ha NOTpeGUTenckata cToka ¢
HOBa U/M J1a CENnonpaBy CTOKaTa B PaMKuUTe Ha efUH MeceL
0T NpeAsBsiBaHe Ha peknamauusTa ot notTpebutens.

(3) TobproseubT e ANbXEH Aa YAOBNETBOPU MCKaHe 3a
pasBansiHe Ha JoroBopa 1 ja Bb3CTaHOBM 3anna- TeHaTa oT
noTpe6uTens cyma, KoraTo cnef Kato e yA0BNEeTBOPUA TpK
peknamaunn Ha noTpe6uTens upes U3BbLPLIBAHE HA PEMOHT
Ha efiHa W Cblya CTOKa, B PaMKUTE HA CpPOKa Ha rapaHuusTa
no un. 115, e Hanuue cnepBalya NosiBa Ha HECbOTBETCTBUE
Ha CcToKaTa C ,0roBopa 3a npoAaxoa.

(4) NoTpe6uUTENsT He MOXe Aa NPeTeHAMpa 3a pa3BasHe Ha
[OroBopa, ako HeCcbOTBETCTBMETO Ha MO- TpebGuTenckara
CTOKa C [AOroBOpa € HeaHauuTenHo. “n. U]
MoTpe6uTtensat Moxe fa ynpaxHu NpaBoTO CW MO TO3M
pasfien B CPOK A0 [iBE FOAMHYM, CYNTAHO OT AOCTABSHETO Ha
notpebuTenckara cToka.

(2) CpokbT mo an. 1 cnupa Aa Teye npes BPEMeTo,
Heo6XxoAMMO 3a MonpaBkaTa WM 3amsHaTa Ha noTpe-
6uTenckata CToKa WAW 3a NOCTUraHe Ha CrnopasyMeHue
MexJy npofaBaya U NoTpeduTens 3a pellaBaHe Ha cnopa.
(3) YnpaxHsiBaHeTo Ha NpaBoTO Ha NOTpe6uTens no an. 1 He
€ 06BbP3aHO C HUKaKbB ApYr CPOK 3a Npe- AsBABaHe Ha UCK,
pasnnyeH oT cpoka no an. 1.

C nopnuca cv nop, Te3u rapaHLMOHHN yCnoBus BbB Bawarta
['apaHLMOHa KapTa cTe NOTBbPAMAY, Ye: CTe 3arnosHaT ¢
npaBuaTa 3a eKCnnoaTaumus 1 yCNoBusiTa Ha rapaHuusTa.
Tpw nokynkata, U3fenneTo e 6Uno NPOBEPEHO U ce HamMupa
B Mb/IHA TEXHWYECKA U3NPABHOCT, UMa 6e3ynpeyeH BbHLUEH
BWA W OTrOBaps Ha OMucaHaTa KoMmniekTaums.

W Bb3CTaHOBAIBaHe Ha

OMUCAHUE HA PEMOHTA

MpoaaBaybT 0TroBaps HE3aBUCMMO OT NpeACTaBeHaTa TbProOBCKA rapaHLMA 3a IMNCaTa Ha CbOT- BETCTBME Ha
noTpe6uTenckara cToka ¢ JoroBopa 3a npogaxeéa cbrnacHo un. 112-115 or33M.
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PRO-CRAFT

cz | GESKY

ZARUCNI LIST

Model:

N2 Série:

Datum prodeje:

Skladovani/Distributor:

Prodejce:

Nazev kupujiciho(Spolecnost):

Nastroje Procraft jsou v souladu s bezpe€nostnimi predpisy
a predpisy o elektromagnetické kompatibilité platnymi v
Bulharsku.

Zéruka je platnd po dobu uvedenou v zdruénim listu a
zacina bézet ode dne zakoupeni. Béhem stanovené zaruéni
doby musi byt servis provadén bezplatné, pokud jsou
zévady zpisobené vyrobnimi vadami elektrického néradi
zjistény v uréenych certif i kovanych opravnach po celé
zemi, pokud je plvodni zarutni karta pfedlozena v
pokladné.

Zéruka se neuzndvd, pokud produkt nelze identifikovat, tzn.
pokud §titek nelze pfecist nebo chybi.

Kupujici si musi podrobné precist provozni pokyny, které
jsou soucdsti elektrického naradi.

DULEZITE! Pii nakupu néstroje Procraft pozadejte prodejce,
aby zkontroloval jeho stav a sestaveni. Také se ujistéte, ze
je zarucni list vypInén spravné a Ze obchodni / prodejni
organizace je oznacena razitkem. UloZte pokladni doklad.

OPRAVU HRADI KUPUJICIHO PRI:

1. Kupujici nepfedlozil originalni zaruéni list s peceti a
pokladni doklad potvrzujici ndkup elektrického
néaradi.

2. Pokud se informace na zaruénim listu neshoduji s
informacemi na elektrickém néstroji.

3. Pokud se zjisti poruseni vnéjsiho stavu elektrického
naradi, véetné:
otevieni elektrického nafadi klientem nebo jakoukoli
neopravnénou osobou.

4. Zlomeny nebo praskly pfipad zplsobeny $okem,
pretlakem, abrazivnim nebo chemicky agresivnim
prostredim nebo vysokou teplotou.

5. Zlomené nebo zdeformované vieteno zplisobené
ndrazem nebo ostrym zatizenim.

6.  Spinac je rozhity nebo zaseknuty v disledku narazu
nebo vysokého tlaku.

7. Mechanické poskozeni nebo vyména kabelu nebo
z4astreky.

8. Poskozeni vodou nebo ohném zpisobené pfimym
kontaktem s vodou, ohném nebo hoficim
predmétem.

9. Silné znecisténi, véetné znecisténi vétracich

DATUM PRIJETI ‘ DTUM VYDAN{

15.
16.
17.

20.

21.

otvord, které narusuje normdlni vétrani zpisobené
nedbalosti a nedostate¢nou péci o elektrické
naradi popsané v provoznim navodu.

Poskozeni vnitinich pohyblivych prvki zplsobené
vrstvenym prachem.

Poskozeni z pretizeni v didsledku pouzivani
opotfebovaného, nevhodného nebo nevhodného
pfislusenstvi nebo  spotfebniho  materialu,
néstroj a pfislusenstvi.

Poskozeni vodiciho valce noze zplsobené
$patnou udrzbou nebo mazéanim.

Pokud jsou v elektrickém néstroji zjistény vnitini

zdvady:
poskozeni rotoru a statoru zplsobené pretizenim
nebo narusenim ventilace, které vede k

rovnomérnému zabarveni kolektoru.

Poskozeni rotoru a statoru, které vede k
piilnavosti rotoru a statoru v disledku
kontaminace izolace nebo kontaminace drzaki
kartacd zplsobené nadmérnym a dlouhodobym
pretizenim.

Zkrat.

Mezivrstva zkrat.

Pokud neni elektrické néradi skladovano nebo
provozovano v souladu s navodem k pouziti.

Pfi detekci jakychkoli vnéjSich predmétl a
predmétl v elektrickém ndstroji, napiiklad
oblazky, pisek, hmyz atd.

Pfi vyméné néhradnich dilli, jako jsou grafitové
kartace, loZiska, béhem zédruéni doby.

Zéruka se nevztahuje na: baterie a nabijecky s
zéruéni dobou Sesti mésicu.

Zéaruka se nevztahuje na preventivni ddrzbu v
servisnich stfediscich (Cisténi, myti, vyména
kartacd, past, mazani).

Pri nakupu byl elektricky nastroj zkontrolovan a byl
prijat v perfektnim technickém stavu, v perfektnim
vzhledu bez viditeIného poskozeni, plné vybaven podle
jeho popisu.

Jsem obeznamen s podminkami pouZivani a zaru¢énimi
podminkami a souhlasim s nimi.

POPIS OPRAVY

PODPIS
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PRO-CRAFT

SK | SLOVENSKY

ZARUCNY LIST

Model:

N2 Série:

Détum predaja:

Skladovanie/Distribitor:

Predajca:

Nézov kupujiiceho(Spoloénost):

Néstroje Procraft si v stlade s bezpe¢nostnymi predpismi
a predpismi o elektromagnetickej kompatibilite platnymi v
Bulharsku.

Zaruka je platnd po dobu uvedeni v zéruénom liste a
zatina plynit odo dia zakipenia. Pocas stanovenej
zérucnej doby musi byt servis vykonavany bezplatne, ak su
zdvady spdsobené vyrobnymi chybami elektrického néradia
zistené v urcenych certifikovanych opravovniach po celej
krajine, ak je povodnd zaruéna karta predloZend v pokladni.
Zaruka sa neuzndva, ak sa vyrobok nedd identifikovat, t.j.
ak $titok nie je mozné precitaf alebo chyba.

Kupuijtci si musi podrobne precitat prevadzkové pokyny,
ktoré st stcastou elektrického naradia.

DOLEZITE! Pri kipe nastroja Procraft poZiadajte predajcu,
aby skontroloval jeho stav a zostavenie. Takisto sa uistite,
ze zarucni list je vyplneny sprévne a Ze obchodnad /
predajnd organizacia je oznacend pecCiatkou. Ulozte si
pokladniény doklad.

OPRAVU HRADI KUPUJUCI PRI:

Ak kupuijdci nepredlozil origindl zaruéného lisu s peciatkou

a pokladnitnym  dokladom  potvrdzujicim  nékup

elektrického néradia.

1. Ak sa informédcie uvedené na zarutnom listu
nezhoduju s informéaciami na elektrickom néstroji.

2. Ak sazisti porusenie vonkajsieho stavu elektrického
néradia, vratane:
otvorenie elektrického néradia klientom alebo
akoukol'vek neopravnenou osobou.

3. Zlomeny alebo prasknuty pripad sposobeny Sokom,
pretlakom, abrazivnym alebo chemicky agresivnym
prostredim alebo vysokou teplotou.

4. Zlomené nebo zdeformované vreteno sposobené
narazom alebo ostrym zatazenim.

5. Spinac je rozbity alebo zaseknuty v dosledku nérazu
alebo vysokého tlaku.

6. Mechanické poSkodenie alebo vymena kébla alebo
z4astreky.

7. Poskodenie vodou alebo ohfiom spdsobené priamym

kontaktom s vodou, ohfiom alebo horiacim
predmetom.
8.  Silné znecistenie, vratane kontamindcie vetracich
DATUM PRIJATIA ‘ DATUM VYDANIA

otvorov, ktoré zasahuje do norma-Ineho vetrania
sposobeného nedbanlivostou a nedostatocnou
starostlivostou o elektrické naradie opisané v
prevadzkovej prirucke.

9. Poskodenie  vndtornych  pohyblivych
spdsobené vrstvenym prachom.

10.  Poskodenie z pretazenia v dosledku pouzivania
opotrebovaného, alebo nevhodného prislusenstva
alebo  spotrebného  materidlu,  ndstrojov
a prislusenstva.

11.  Poskodenie vodiaceho valca noza sposobené
nespravnou Gdrzbou alebo mazanim.

12. Ak sa v elektrickom nastroji zistia vnitorné chyby:
poskodenie rotora a statora v dosledku pretazenia
alebo  poruchy vetrania, ktoré vedd k
rovnomernému zafarbeniu kolektora.

13. Poskodenie rotora a statora, ktoré vedie k
prifnavosti rotora a statora v  ddsledku
kontamindcie izolacie alebo kontamindcie drziakov
kief sposobenych nadmernym a dlhodobym
pretazenim.

14.  Skrat.

15.  Medzivrstva skrat.

16. Ak nie je elektrické naradie skladované alebo
prevadzkované v sdlade s navodom na pouzitie.

17.  Pri detekcii akychkolvek vonkajSich predmetov a
predmetov v elektrickom ndstroji, napriklad
oblazky, piesok, hmyz atd'.

18.  Pri vymene ndhradnych dielov, ako su grafitové
kefky, loZiska, poCas zaruénej doby.

19. Zéruka sa nevzfahuje na: batérie a nabijacky s
trvanim zaruky Sest mesiacov.

20. Zaruka sa nevztahuje na preventivnu Udrzbu v
servisnych  strediskdch  (Cistenie, umyvanie,
vymena kief, pasov , mazanie).

prvkov

Pri nakupe bol elektricky nastroj skontrolovany a bol
prijaty v perfektnom technickom stave, v perfektnom
vzhlade bez viditeIného poskodenia, plne vybaveny
podla jeho popisu.

Som oboznameny s podmienkami pouZivania a zaruénymi
podmienkami a siihlasim s nimi.

OPIS OPRAVY PODPIS
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PRO-CRAFT

Produs

RO | ROMANA

BEM RETAIL GROUP SRL
CERTIFICAT DE GARANTIE SI CALITATE
..Model

Seria de fabricatie

Facturanr. / Data

Semnétura si stampila vanzatorului

Vandut prin societatea

Semnatura cumpdratorului

din localitatea

str

. nr..

Termenul de garantie comercial este de 24 luni de |a vanzarea din magazin.

Tel. cumpdrator

Data cumpardrii produsului

Departamentul de service:
com. Tunari, jud. llifov
Sos. de Centura nr. 2-4
tel.: 0741 236 663

www.elefant-tools.ro

BEM =

A
TAIL GROUP;
S.RL.

Nr.

Data inregistrarii
reclamatiei
consumatorului

Data solutiondrii
reclamatiei

Reparatie
executata / piese
inlocuite
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http://www.elefant-tools.ro/

PRO-CRAFT

RO | ROMANA

Prelungirea
termenului de
garantie a
produsului

Garantia acordata
pentru lucréri de
service

Numele si
semndtura
depanatorului

Semnatura
consumatorului

ATENTIE! ACEST PRODUS A FOST FABRICAT NUMAI PENTRU UZUL
CASNIC, NU PENTRU OPERATII INDUSTRIALE

ATENTIE! RESPECTATI INTOCMAI INSTRUCTIUNILE DIN MANUALUL DE
UTILIZARE AL PRODUSULUI!

FABRICAT INR.P.C.
IMPORTATOR
S.C. BEM RETAIL GROUP S.R.L.
Romania, com. Afumati, jud. lifov,
sos. Bucuresti-Urziceni nr. 16,
pav. P6, st. 95
Departamentul de service:
(+40) 741 236 663
Departamentul de vanzari:
(+40) 741114191
e-mail: bem_retail_group@yahoo.com
www.elefant-tools.ro
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FABRICAT INR.P.C.
IMPORTATOR
S.C. “BEM INNA” S.R.L.
MD-2023, Republica Moldova
Mun Chisinau, str. Uzinelor 1
Departamentul de vanzari:
(+373) 22921 180
(+373) 68 411 711
Centru de deservire tehnica:
(+373) 68 512 266
(+373) 79912 266
e-mail:masterbem@mail.ru

Web:www.instrumentmarket.md
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